cersanit

[} wanNy, KABINY, BRODZIKI,
OBUDOWY, PARAWANY
NAWANNOWE, MEBLE, LUSTRA

Producent: CERSANIT S.A. z siedzibq w Kielcach,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, udziela gwar-
ancji na nastepujacych warunkach:

1. Okres gwarangji (liczony od daty zakupu):

1.1 Wanny, brodziki i obudowy 10 lat na stato$¢ kolo-
ru, odcieni akrylu, brak rozwarstwien i innych wad
jakosciowych

1.2 Kabiny prysznicowe

7 lat na ksztatt, wymiary i statosc koloru

3lata na trwato$c tozysk, zaczepow, uszczelek
(gwarancja nie obejmuje uszkodzen
powstatych na skutek osadéw kamienia)

CREA, MILLE

3lat na ksztatt, wymiary i statos¢ koloru

3 lata na trwato$¢ fozysk, zaczepow, uszczelek
(gwarancja nie obejmuje uszkodzen
powstatych na skutek osadéw kamienia)

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP,BASIC

(gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych na sku-
tek osadow kamienia)

1.3 Parawany nawannowe

5 lat na ksztatt, wymiary i statos¢ koloru 2 lata na
trwatosc¢ tozysk, zaczepow, uszczelek (gwarancja nie
obejmuje uszkodzen powstatych na skutek osadow
kamienia)

1.4 Meble
2 lata na wady fabryczne, prawidtowe funkcjonowa-
nie prowadnic i zawiasow Producent udziela rozsze-
rzonego okresu gwarancji na prowadnice i zawiasy
dla wybranych produktow. Szczegotowe informacje
dostepne na stronie www.cersanit.com.pl.
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1.5 Lustra
2 lata na wady fabryczne oraz o$wietlenie, jezeli jest
zataczone do danego modelu.

2. Wspodlne warunki gwarancji dla wszystkich wyzej
wymienionych kategorii produktow:

2.1 Kupujacy zobowiazany jest do zapoznania sie i
przestrzegania warunkéw gwarangji, instrukcji
montazu oraz zasad uzytkowania (zawartych w
punkcie 4 niniejszej Karty Gwarancyjnej).

2.2 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szko-
dy i wady wynikte z zastosowanych przez kupu-
jacego materiatow wykorzystanych do montazu
Produktu niepochodzacych bezposrednio od pro-
ducenta, ktore to materiaty kupujacy wybiera na
wiasne ryzyko i odpowiedzialnos¢.

2.3 Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szko-
dy wady produktow, ktore sg dotaczone do Pro-
duktu, a nie sg przez Producenta wyprodukowane.

2.4 Produkt przed montazem powinien by¢ sprawdzo-
ny. W przypadku ujawnienia sie mozliwych do wy-
krycia wad nie powinien by¢ montowany, a wady
powinny by¢ zgtoszone zgodnie zzasadami rozpa-
trywania reklamacgji.

2.5 Gwarancja nie obejmuje Produktéw, w ktérych
uszkodzenia powstaty na skutek:

+ Umyslnego uszkodzenia lub niedbalstwa;

+ Uszkodzern mechanicznych, fizycznych, che-
micznych spowodowanymi sitami i czynnikami
zewnetrznymi (uderzenia, obicia, zarysowania);

+ Uszkodzenia Produktu powstatego na skutek
niewlasciwego: magazynowania, transportu lub
konserwacji Produktu srodkami zracymi badz
ziarnistymi;

+ Uszkodzenrt powstatych na skutek powstatego
osadu kamiennego lub zelaznego;

+ Uszkodzenia Produktu wynikte w skutek prze-
robek i zmian konstrukcyjnych dokonywanych



przez uzytkownika lub osoby trzecie;

- Wadliwego montazu Produktu, niezgodnego
zinstrukcja lub whasciwymi przepisami;

« Uzytkowania niezgodnego z instrukcja montazu
oraz zasadami uzytkowania;

« Wypadku, pozaru, powodzi, eksplozji lub innego
oddziatywania sity wyzszej na Produkt;

« Uzywania nieoryginalnych czesci zamiennych;

- Odziatywania temperatur ujemnych na Produkt;

« Zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem;

« Naturalnego zuzycia (np. uszczelki, rolki, suwa-
ki,uchwyty, zawiasy);

« Powierzchnie okleinowane i lakierowane pod-
legajaprocesowi starzenia. Produkt z uptywem
czasu moze zmienic¢ kolor;

« Produktéow z wystawy/ekspozycji mogacych
wykazywac uszkodzenia wynikajace z ich dtugo-
trwatej eksploatacji.

3. Zasady rozpatrywania reklamacji:

3.1 Podstawa do rozpatrzenia reklamacji jest wyka-
zanie przez Klienta daty zakupu Produktu (np. na
podstawie paragonu lub faktury).

3.2 Reklamacje nalezy zgtasza¢ w okresie gwarancyj-
nym;

3.3 Reklamacje nalezy zgtasza¢ bezposrednio w miej-
scu zakupu Produktu lub w formie elektronicznej
poprzez formularz zgtoszeniowy dostepny na
stronie www.cersanit.com.pl

3.4 Producent wedtug wiasnego wyboru dokona na-
prawy lub wymiany Produktu uznanego za wadli-
wy.

3.5 Warunkiem rozpatrzenia reklamacji jest nie-
zwtoczne powiadomienie Producenta o wyste-
pujacej wadliwosci, jednak nie pdzniej niz dwa
miesigce od daty, w ktérej Kupujacy wykryt lub
powinien byt wykry¢ usterke w okresie trwania
gwarangji.

3.6 Reklamacje bedg rozpatrywane tylko po okazaniu
dowodu zakupu Produktu, przy czym w wypadku
zgtoszenia elektronicznego dowdd zakupu zosta-
nie zweryfikowany przez serwisanta podczas roz-
patrywania reklamacgji.

3.7 Rozpatrzenie reklamacji odbedzie sie w ciggu 14
dni od daty zgtoszenia.

3.8 Wady Produktu ujawnione w okresie gwarancji zo-
stang usuniete w ciaggu 21 dni od daty uznania za-
sadnosci reklamacji. Decyzje o sposobie naprawy
podejmie autoryzowany serwisant Producenta. W
przypadku wymiany gwarancyjnej zastosowane
zostang wylacznie czesci rekomendowane i do-
starczone przez Producenta. Wymienione czesci
staja sie wlasnoscig Producenta.

3.9 Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas upty-
wajacy miedzy dniem zgtoszenia reklamacji a
dniem wykonania naprawy.

3.10 Producent nie ponosi kosztow, jakie Kupujacy-
poniost na rzecz osob trzecich w zwigzku z wadli-
wym Produktem, chyba ze zostat on przez Produ-
centa zaakceptowany.

3.11 W przypadku uwzglednienia gwarancji Produ-
cent zobowigzuje sie do dokonania naprawy lub
wymiany bezptatnie.

3.12 Produkt zgtoszony do reklamacji powinien
spetnia¢ podstawowe zasady higieny.

3.13 Gwarancja objete sa wylacznie wady fabryczne
produktu.

3.14 14Przy naprawach gwarancyjnych wykonywa-
nych przez Autoryzowany Serwis w miejscu insta-
lacji produktéw Klient jest zobowigzany zapew-
ni¢ swobodny dostep umozliwiajacy naprawe
oraz demontaz i montaz produktu.

4.0golne zasady uzytkowania produktow

niezbedne do zachowania gwarancji:

«Produkt powinien by¢ zamontowany zgod-
nie z dofaczona badz dostepna na stronie
www.cersanit.com.pl instrukcjg montazu

« Ci$nienie wody w instalacji wodociggowej w budyn-
ku powinno wynosic¢ nie mniej niz 0,5 baru i nie wiecej
niz 6 barow.

« W przypadku koniecznosci wymiany wadliwych
czesci, wymagane jest stosowanie oryginalnych
czesci Producenta.

« Obce materiaty typu: zaprawa murarska, wapno,
piasek itd. nie powinny znajdowac sie w zbior-
niku Produktu aby nie zaburzyty poprawnego
funkcjonowania wszystkich mechanizmow.

4.1 Zasady uzytkowania mebli:
Zasady uzytkowania mebli:

« Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich
przeznaczeniem tj. w pomieszczeniach zamknie-
tych i zabezpieczonych przed szkodliwymi wpty-
wami atmosferycznymi.

Temperatura powietrza w pomieszczeniach powin-
na miescic sie w granicach od +15 do +30°C.
Nalezy unika¢ kontaktu polakierowanych po-
wierzchni z wysokimi temperaturami i rozpusz-
czalnikami.

Wystawienie mebli na dtugotrwate dziatanie pro-
mieni UV ( np. Swiatto stoneczne) moze wptynaé
na uszkodzenie powtoki lakierowanej objawiaja-
ce sie w postaci odbarwien i zmatowien.

W celu dodatkowego zabezpieczenia szafki
przed wodg i wilgocia, nalezy w miejscu styku
szafki z umywalka zastosowac fuge silikonowa
wykonang zgodnie z ,INSTRUKCJA SILIKONOWA-
NIA SZAFKI POD UMYWALKE".

Wymagane jest rowne ustawienie (wypoziomo-
wanie mebli).

Kotki rozporowe w komplecie montazowym sg
przeznaczone jedynie do montazu szafki w $cia-
nach z materiatow petnych. Nie nalezy ich stoso-
wac w $cianach z materiatow z pustka.

W szafce nie nalezy przechowywac ciezkich
przedmiotow.

Nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed wil-
gocia miejsce wyciecia otworu pod baterie
(np. silikonemlub innymi dostepnymi srodkami
uszczelniajagcymi dostosowanymi do warunkow
zabudowy).

4.2 Zasady uzytkowania i konserwacji mebli

« Meble nalezy czysci¢ sucha lub lekko wilgotna
miekka pozbawiong wiasciwosci Sciernych tka-
nina, po czym nalezy powierzchnie czyszczone
wytrze¢ do sucha. Produkt nie powinien by¢



czyszczony $rodkami chemicznymi zawierajacy-
mi amoniak, kwas, chlor, alkohol oraz wszystkimi
innymi substancjami zracymi i ostrymi srodkami
czyszczacymi. Zaleca sie stosowanie srodkow,
ktore nie zawieraja twardych i ciezkich chemika-
liow, pod warunkiem ich wczesniejszego spraw-
dzenia na powtokach lakierniczych w miejscach
niewidocznych
4.3 Zasady uzytkowania i konserwacji luster

« Lustra przeznaczone sa do uzytku wewnetrzne-
go.

« Czesci meblowe luster podlegajg zasadom uzyt-
kowania zawartym w punkcie 4.1

« Zasilanie, o ile w komplecie przewidziane jest
oswietlenie lustra, nalezy podtaczy¢ w miejscu
dostepnym w sposob umozliwiajacy bezpieczne
uzytkowanie.

« Podczas montazu i konserwacji nalezy odtaczyc
zasilanie od sieci.

« Montaz wykonac zgodnie z zaleceniami instrukgji
montazu wskazanej na rysunku.

« Podtaczenie elektryczne moze wykonac jedynie
wykwalifikowany elektryk.

- Jezeli zewnetrzny przewod gietki lub sznur jest CREA,MILLE
uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko
przez producenta lub jego serwisanta, albo oso-
be o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknie-
cia ryzyka porazenia pradem.

4.5 Zasady uzytkowania i konserwacji kabin pryszni-
cowych i parawanéw nawannowych MODUO, 0T, ARTeco, | fr oty f e berigs ks
- Powstate osady i zanieczyszczenia nalezy usuna¢ ZIP, BASIC caused by scale)

za pomoca wody, miekkiej gabki lub tkaniny i de-
likatnych srodkéw myjacych.

Zabrania sie stosowania substancji zracych,
ostrych przedmiotéw lub $rodkéw szorstkich, 5 years for shape, size and colour stability 2 years for
ktére moga doprowadzi¢ do uszkodzenia pro- durability of the bearings, hooks, seals (the warranty
duktu. does not cover damage caused by scale)
Nowe s$rodki myjace nalezy w pierwszej kolejno- 1.3 Bath screens

$ci przetestowac w niewidocznym miejscu przed 5 years for shape, size and colour stability
rozpoczeciem mycia. 2 years for durability of the bearings, hooks, seals

m BATHTUBS, SHOWER ENCLOSURES,
SHOWER TRAYS, CASINGS, BATH
SCREENS, FURNITURE, MIRRORS

Manufacturer: Cersanit S.A. with its registered of-
fice in Kielce, at Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce,
Poland, grants this Warranty pursuant to the fol-
lowing Warranty Terms and Conditions:

1. Warranty period

(starting from the date of purchase)

1.1 Bathtubs, shower trays and casings 10 years for co-
lour stability, shades of acrylic paint, no exfoliation
and other quality defects

1.2 Shower enclosures

7 years for shape, size and colour stability

3years for durability of the bearings, hooks,
seals (the warranty does not cover damage
caused by scale)

3years for shape, size and colour stability

Do prawidtowego funkcjonowania rolek i zawia-
séw w kabin prysznicowych i parawnach nawan-
nowych niezbedne jest regularne ich smarowa-
nie wazeling sanitarna lub silikonem w sprayu raz
w miesigcu.

(the warranty does not cover damage caused by
scale)

1.4 Furniture

5 years for shape, size and colour stability 2 years
for durability of the bearings, hooks, seals (the

5.Uwagi: warranty does not cover damage caused by scale)
5.1 Gwarancja nie wylacza, nie ogranicza, ani nie za- 1.5 Mirrors
wiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z 2 years for manufacturing defects and lights, if

rekojmi. attached to the model.
5.2 Udzielenie gwarandji jest bezptatne.

5.3 W przypadku ujawnienia sie wady fabrycznej Pro-
duktu Klient jest zobowiagzany do podjecia wszel- categories of products:
kich dziatan w celu ograniczenia ewentualnej 2.1 The buyer is obliged to read and follow the
szkody mogacej wynikac¢ z wady. terms
5.4 Gwarancja udzielana jest na terytorium kraju, w of the warranty, the installation manual and the
ktérym dokonano zakupu. rules of use (Paragraph 4 of this Warranty Card.)
2.2 The manufacturer is not liable for any
damage and defects caused by the materials used
by the buyerfor the installation of the Product,
if such materials do not come directly from the
manufacturer,and have been chosen by the buyer
at his/her own risk and responsibility.

2. Common terms of warranty for all of the above



2.3 The manufacturer is not liable for any damage
and defects of products that are attached to the
Product, but were not produced by the Manufac-
turer.

2.4 The Product should be checked before
installation.If any detectable defects are found,
it should not be installed, and the defects should
be reported in accordance with the rules of claim
handling.

2.5 The Warranty does not apply to Products
damaged as a result of:

- Wilful damage or negligence;

«Mechanical, physical or chemical damage caused-
by external forces and factors (impact, cracks,
scratches);

« Damage to the Product caused by improper:

storage, transport or maintenance of the
Product using corrosive or granule agents;

- Damage caused by scale or iron sediment;

« Damage to the Product caused as a result of struc-
tural modifications and changes made by the
user or third parties;

« Faulty installation of the Product, inconsistent
with the manual or applicable regulations;

« Use inconsistent with the installation manual and
the rules of use;

« Accident, fire, flood, explosion, or other force ma-
jeure affecting the Product;

« Use of non-original spare parts;

«Impacts of negative temperatures on the Product;

« Improper use;

« Natural wear and tear (e.g. gaskets, rollers,

sliders, handles, and hinges).

Veneered and coated surfaces are subject to
aging. The Product can change colour with time;
« Exhibition products that may show damage re-

sulting from their long-term use.

3. Therules for claim handling:

3.1 The Customer must prove the date of purchase of
the Product (e.g. a receiptor invoice) for the claim
to be examined.

3.2 Claims must be submitted within the warranty
period.

3.3 Claims must be submitted directly at the place of
purchase of the Product.

3.4 The Manufacturer at its own discretion will either-
repair or replace the Product considered faulty.

3.5 The condition for examination of claim is to advise
the Manufacturer of the defect within 7 days of the
date on which the Buyer has detected or should
have detected the fault during the warranty pe-
riod

3.6 Claims are examined only upon presentation of
the proof of purchase of the Product; in the case
ofclaims submitted electronically, the proof of
purchase is verified by the service technician when
the claim in being examined.

3.7 The claim is examined within 14 days of the date
of its submission.

3.8 Product defects found during the warranty period

are removed within 21 days of the date on which
the claim is recognised. The decision on the repair
method is made by the Manufacturer’s authorised
service technician. In the case of a warranty repla-
cement, only parts recommended and provided
by the Manufacturer are used. Any replaced parts
become the property of the Manufacturer.
3.9The warranty period is extended by the time
fromthe date of claim to the date of repair.

3.10 The Manufacturer does not bear the costs borne
by the Buyer to third parties in connection with
the defective Product, unless it has been appro-
ved by the Manufacturer.

3.11 If the warranty claim is accepted, the Manufactu-
rer is obliged to repair or replace the Product free
of charge.

3.12 The Product subject to the claim should meet the
basic rules of hygiene.

3.13 The warranty covers only manufacturing defects
of the Product.

3.14 In case of warranty repairs carried out by the Au-
thorised Service Centre at the place of products’
installation, the Customer shall be obliged to pro-
vide free access for repair, disassembly and instal-
lation of the product.

4. General rules for use of products necessary to

preserve the warranty:
4.1 Rules for use of furniture:

« Furniture should be used in accordance with
its intended purpose, i.e. indoors and secured
against harmful weather factors.

« Indoor air temperature should range from + 15°C
to +30°C.

« Coated surfaces should not come in contact with
high temperatures and solvents.

« Long exposure of furniture to UV rays

(e.g. sunlight) may cause damage to the painted
coating, visible in the form of discolouration
and matting.

- To additionally protect the cabinet from water
and moisture, use silicone grout applied accord-
ing tothe ,WASHBASIN CABINET SILICONING
MANUAL" at the point of contact between the
cabinet and the washbasin.

+ The furniture must be properly set (levelled).

- Dowels in the installation kit are intended only
for installation of the cabinet in walls of solid
material. They should not be used in the walls
made of hollow materials.

+ Heavy objects must not be kept in the cabinet.

+ The hole cut to connect the faucet should be
properly protected against moisture (e.g. sili-
cone or other available sealing agents suitable
for the installation conditions).

« Furniture maintenance principles:

« Clean the furniture with a dry or damp soft
cloth,wiping the cleaned surfaces dry after-
wards.

« The Manufacturer does not assume any liability
for the damage of varnished surfaces caused by-
using chemical substances. Commercially availa-
ble cleaning agents are permitted, provided that



they have been previously tested on varnished
surfaces in hidden spots.

« The external surfaces of the product must be
checked by the Customer on purchase, also
when they are originally wrapped. Subsequent
claims concerning damage of external surfaces,
made after collecting or installing the product,
shall not be accepted.

4.2 The rules for use and maintenance of furniture

« Furniture should be cleaned with a dry or slight-
lydamp cloth that does not cause abrasion, and
then the cleaned surface is to be wiped dry. The
Product should not be cleaned with chemicals
containing ammonia, acid, chlorine, alcohol,
and any other corrosive substances or aggres-
sive cleaning agents. It is recommended to
use agents that do not contain hard and heavy
chemicals, provided they are first checked on
coatings in hidden points.Do not place any heat
or light sources close to acrylic.

4.3 The rules for use and maintenance of mirrors

« Mirrors are designed for indoor use.

«+ The furniture elements of mirrors are subject to
the rules of use indicated in par. 4.1.

« If the kit contains mirror light, the power supply
should be plugged in an accessible place, so asto
ensure safe use.

« Disconnect the power supply for installation and
maintenance.

- Installation should be carried out in accordance
with

the installation manual shown in the drawing.

+ Only a qualified electrician can connect the Prod-
uct to the mains.

« If the external flexible cable or cord is damaged,
it should be replaced only by the Manufacturer,

its Service Technician, or a person with similar

qualifications, in order to avoid the risk of electric
shock.

4.4 The rules for use and maintenance of bathtubs,
shower bases and shower cabins

« Scale that is difficult to wash (stains) can be re-
moved using cleaning agents or polishes (de-
pending on the type of staining) by gently wip-
ing them with a soft cloth.

« Do not place excessive heat or light sources near
the acrylic paint.

4.5 Instructions for use and maintenance of shower
enclosures and bath screens

« Remove formed deposits and impurities with wa-
ter, a soft sponge or fabric and mild detergents.

« It is forbidden to use corrosive substances, sharp
objects or abrasive detergents that may result in
damage to the product.

« New cleaning agents should first be tested in an
invisible place before cleaning.

« It is advised to lubricate rollers and hinges
in shower enclosures and bath screens regu-
larly with sanitary petroleum jelly or silicone
spray once a month to maintain their proper
functioning.

5. Advice:

5.1 This Warranty does not exclude, prejudice or sus-
pend the rights of the Buyer imposed by statutory
implied warranty.

5.2 This Warranty is granted free of charge.

5.3 If a manufacturing defect in workmanship and/
or material of the Product becomes evident,
the Buyer shall make every reasonable effort to
contain potential damage that may result.

5.4 This Warranty is only granted and applicable in the
country of original purchase of the Product.

[ sADEWANNEN,
DUSCHKABINEN, DUSCHWANNEN,
ACRYLSCHURZEN ZU
BADEWANNEN , BADEWANEN
PARAVENTS, MOBEL

Produzent: CERSANIT S.A. mit sitzin Polen,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, gewahrt eine
Garantie unter folgenden Bedingungen:

1. Die Garantie (ab dem Kaufdatum gerechnet):
1.1 Badewannen, Duschbecken und Acrylschurzen zu
Badewannen 10 Jahre auf Farbbestandigkeit, Acrylto-
nungen keine Aufblatterung und sonstige Qualitats-
mangel
1.2 Duschkabinen

7 Jahre auf Gestalt, Dimensionen und
Farbbestandigkeit

3 Jahre auf Bestandigkeit der

Lager, Haken und Dichtungen (die
Garantie umfasst

nicht diejenigen Beschadigungen,
die durch

Kalkablagerungen entstehen).

CREA, MILLE

3 Jahre auf Gestalt, Dimensionen und
Farbbestandigkeit
3 Jahre auf Bestandigkeit der
Lager, Haken und Dichtungen (die
Garantie umfasst
nicht diejenigen

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP,BASIC

1.3 Badewanne-Duschwande
+ 5 Jahre auf Gestalt, Dimensionen und Farbbe-
standigkeit
+ 2 Jahre auf Bestandigkeit der Lager, Haken und
Dichtungen (die Garantie umfasst nicht diejeni-
gen Beschadigungen, die durch Kalkablagerun-
gen entstehen).
1.4 Mobel
+ 2 Jahre auf Fabrikationsfehler, fehlerfreie Funkti-
on der Fuhrungen und Scharniere Der Hersteller
gewahrt eine erweiterte Garantie auf Fuhrungen
und Scharniere fur ausgewahlte Produkte.
1.5 Spiegel
+ 2 Jahre auf Fabrikationsfehler und Beleuchtung,
fallsdiese dem bestimmten Produktmodell bei-
gefugtwurde.



Produkts anzumelden.
3.4 Der Hersteller entscheidet, je nach eigenem Er-
messen, uber die Reparatur oder den Ersatz des

2. Gemeinsame Garantiebedingungen fur alle oben
genannten Produktkategorien:

2.1 Der Kaufer ist verpflichtet sich mit den Garantie-
bedingungen, Montagebedingungen sowie den
Nutzungsbedingungen (Pkt. 4 der vorliegenden
Garantiekarte) vertraut zu machen und diese auch
einzuhalten.

2.2 Der Hersteller haftet fur keine Schaden und Man-
gel,die aus den vom Kunden bei der Montage
des Produkts eingesetzten Stoffen resultieren,
die nicht direkt vom Hersteller stammen, die der
Kaufer auf eigenes Risiko und eigene Verantwor-
tung auswabhlt.

2.3 Der Hersteller haftet fur keine Schaden und Man-
gel der Produkte, die dem Produkt beigefugt wur-
den, aber nicht vom Hersteller erzeugt wurden.

2.4Vor der Montage sollte das Produkt uberpruft
werden. Bei Offenlegung zu ermittelnder Man-
gel sollte das Produkt nicht montiert werden und
die Mangel sollten in Ubereinstimmung mit den
Regeln zur Untersuchung von Reklamationen ge-
meldet werden.

3.5 Die Garantie wird aufgehoben in Fall von Pro-
dukten, die beschadigt wurden aufgrund von:

- vorsatzlicher Beschadigung oder Fahrlassigkeit;

« mechanischen, physischen oder chemischen
Schaden auf Grund von externen Einwirkungen
und Faktoren (Schlage, Quetschungen, Kratzen);

« unsachgemaser Lagerung, dem unsachgemasen
Transport oder der Wartung des Produkts mitat-
zenden oder kornigen Mitteln;

« den Kalk- oder Eisenabsatzen;

« Umrustungen und Konstruktionsanderungen
durch den Nutzer oder Drittpersonen;

- fehlerhafter Montage des Produkts, in keiner
Ubereinstimmung mit der Gebrauchsanweisung
oder entsprechenden Vorschriften;

« dem Einsatz in keiner Ubereinstimmung mit
der Montageanleitung sowie den Nutzungs-
bedin gungen;

« Unfall, Brand, Uberflutung, Explosion oder sonsti-
ger Einwirkung hoherer Gewalt auf das Produkt;

« dem Einsatz von nicht originellen Ersatzteilen;

« der Einwirkung von Temperaturen unter dem
Gefrierpunkt auf das Produkt;

« dem bestimmungswidrigen Einsatz des Produktes

« dem ublichen Verschleis (z.B. Dichtungen, Rol-
len, Schieber, Griffe, Scharniere);

« Furnieroberflachen und lackierte Oberflachen
unterliegen einem Alterungsprozess. Im Laufe
der Zeit kann sich die Farbe des Produkts andern;

« Ausstellungsprodukte, die durch ihren langfristi-
gen Gebrauch Schaden aufweisen kénnen.

3. Regeln zur Untersuchung von Reklamationen

3.1 Als Grundlage fur die Uberprufung der Reklama-
tion gilt der Nachweis des Erwerbsdatums durch
den Kunden (z.B. auf Grundlage eines Quittung
oder einer Rechnung).

3.2 Die Reklamationen sind im Garantiezeitrum zu
melden.

3.3 Die Reklamation ist direkt an der Erwerbsstelle des

mangelhaften Produktes.

3.5Die Voraussetzung fur die Untersuchung der
Reklamation ist die Mitteilung des Mangels an den
Hersteller innerhalb von 7 Tagen ab dem Datum,
an dem der Kunde den Mangel erkannt hat oder
hatte erkennen sollen.

3.6 Die Reklamationen werden ausschlieslich nach
Vorlage eines Kaufnachweises des Produkts un-
tersucht, wobei der Kaufnachweis im Fall einer
elektronischen Anmeldung wahrend der Unter-
suchung einer Reklamation von einem Servicean-
gestellten verifiziert wird.

3.7 Die Reklamation wird in einer Frist von 14 Tagen ab
Anmeldedatum untersucht

3.8Innerhalb der Garantiefrist offengelegte Man-
gel werden in einer Frist von 21 Arbeitstagen ab
Anerkennungsdatum der Begrundetheit einer
Reklamation behoben. Die Entscheidung uber
die Reparaturart obliegt dem autorisierten Ser-

viceangestellten des Herstellers. Im Falle eines
Garantieersatzes werden nur die vom Hersteller
empfohlenen und gelieferten Teile eingesetzt. Die
ersetzten Teile gelangen in den Besitz des Hers-
tellers

3.9 Der Garantiezeitraum wird um die Zeit zwischen
dem Tag der Reklamationsmeldung und dem Tag-
der vorgenommenen Reparatur verlangert

3.10 Der Hersteller ubernimmt keine Kosten, die der
Kaufer gegenuber Drittpersonen wegen des
mangelhaften Produktes tragen musste, es sei
denn es wurde vom Hersteller akzeptiert.

3.11 Falls die Reklamation angenommen wird, ver-
pflichtet sich der Hersteller dazu, das Produkt
umsonst zu reparieren oder zu ersetzen.

3.12Das reklamierte Produkt sollte die grundsa-
tzlichen Hygienevorschriften erfullen

3.13Die Garantie gilt ausschlieslich auf Fabrika-
tionsfehler

3.14Im Falle von Garantiereparaturen, die von einer
autorisierten Servicestelle am Installationsort der
Produkte durchgefiihrt werden, ist der Kunde
verpflichtet, einen freien Zugang zu gewdhren,
der die Reparatur, Demontage und Montage des
Produkts ermoglicht.

4. Fur die Wahrung der Garantie notwendigen
Vorschriften fur die Verwendung

« Das Produkt sollte nach der beigefugten Monta-
geanleitung montiert werden.

Der Wasserdruck in der Wasserleitungsanlage des Ge-
baudes sollte nicht weniger als 0,5 bar und nicht mehr
als 6 bar betragen.

« Falls ein Ersatzbedarf von mangelhaften Teilen
besteht, ist der Einsatz von originellen Herstel-
lerteilen obligatorisch.

- Fremde Stoffe, wie z.B. Mortel, Kalk oder Sand
etc.sollten sich im Behalter nicht befinden,
damit die richtige Funktion von allen Mechanis-
men nicht beeintrachtigt wird.



4.1 Vorschriften fur die Verwendung der Mobel:

« Die Mobel sollten bestimmungsgemas, d.h.
ingeschlossenen, vor schadlichen atmospha-
rischen Einwirkungen geschutzten Raumen
verwendet werden.

Die Lufttemperatur in den Raumen sollte im
Temperaturbereich zwischen +15 und +30 Grad
Celsius liegen.

Die lackierten Oberflachen sollten in keine
Beruhrung mit hohen Temperaturen und
Losungsmitteln kommen.

Falls die Mobel einem dauerhaften Einfluss von
UV-Strahlen (z.B. Sonnenstrahlen) ausgesetzt
werden, kann dies zur Beschadigung der lackier-
ten Oberflache und somit zu Verfarbungen oder
Vermattungen fuhren.

Um den Schrank vor Wasser und Feuchtigkeit
zusatzlich zu schutzen, sollte man an der
Kontaktstelle des Schranks und des Waschbe-
ckens eine Silikonfuge nach der ,SILIKONIE-
RANLEITUNG DES WASCHBECKENSCHRANKS”
einsetzen.

Die Mobel sollten eben aufgestellt bzw. nivel-
liert werden.

Die Dubel im Montageset sind nur zur
Montage des Schranks an die Wande aus vollen
Materialien vorgesehen. Sie sollten nicht an den
Lochziegelwanden verwendet werden.

Im Schrank durfen keine schweren Gegenstan-
de aufbewahrt werden.

Die geschnittene Offnung fur die Batterie
sollte vor Feuchtigkeit entsprechend geschutzt
werden (z.B. mit Silikon oder mit anderen fur die
Bebauungselemente geeigneten Dichtmitteln).

4.2 Vorschriften fur die Verwendung und Pflege der

Mobel
+ Die Mobel sollten mit einem trockenen oder
leicht
feuchten, nicht schmiergelnden Textil gereinigt
und vollstandig abgewischt werden. Das Produkt
darf nicht mit denjenigen chemischen Substanzen
gereinigt werden, die Ammoniak, Saure, Chlor,
Alkohol
enthalten. Ausgeschlossen sind auch atzende und
scharfe Reinigungsmittel. Empfohlen sind
diejenigen
Mittel, die keine harten und schweren Chemikalien
enthalten - unter Voraussetzung, dass diese auf
lackierten Oberflachen an unsichtbaren Stellen
« gepruft wurden.

4.3 Vorschriften fur die Verwendung und Pflege

der Spiegel

« Die Spiegel sind nur fur die Innenverwendung

+ bestimmt.

- Die Mobelteile der Spiegel unterliegen den
Vorschriften fur die Verwendung im Punkt 4.1.

« Fallsim Set eine Spiegelbeleuchtung vorge-
sehen ist,sollte die Stromversorgung an einem
zuganglichen, einen sicheren Einsatz garantie-
renden Ort angeschlossen werden.

« Beider Montage und Pflege die Stromversor-

gung vom Netzwerk trennen.
Bei der Montage sollten die Empfehlungen
der Montageanleitungen auf der Zeichnung
beachtet werden.
Mit dem elektrischen Anschluss sollten nur qua-
lifizierte Elektrofachkrafte beauftragt werden.
Falls eine ausere flexible Leitung oder ein Seil
beschadigt ist, sollte dieser Gegenstand nur
vom Hersteller, seinen Serviceangestellten oder
einer Person mit ahnlichen Qualifikationen zur
Vermeidung eines Stromschlags ersetzt werden.
4.4 \Vorschriften fur die Verwendung und Pflege von
Badewannen, Duschbecken und Duschkabinen
« Schwer abwaschbare Ablagerungen (Flecken)
konnen mithilfe von Reinigungsflussigkei-
ten oder Polierpasten (je nach dem Typ der
Verschmutzung) durch feines Reiben mit einem
weichen Lappen entfernt werden.
« Acryloberflachen sollten von starken Warme-
quellenoder Licht fernbleiben.
4.5 Benutzung und Wartung von Duschkabinen und
Badewanneaufsatzen
« Alle Ablagerungen und Verunreinigungen soll-
ten mit Wasser, einem weichen Schwamm oder
Stoff und milden Reinigungsmitteln entfernt
werden.
Der Einsatz von dtzenden Substanzen, scharfen
Gegenstanden oder rauen Mitteln, die das Pro-
dukt beschadigen konnen, ist verboten.
Neue Waschmittel sollten vor dem Waschen
zunéchst an einer unsichtbaren Stelle getestet
werden.
Fir die einwandfreie Funktion der Rollen und
Scharnieren in Duschkabinen und Badewan-
neaufsatzen ist es notwendig, diese regelmafig
einmal im Monat mit Vaseline oder Silikonspray
zu schmieren.
5 Bemerkungen:

5.1 Die Garantie schliest, begrenzt oder hebt keine
sich aus der Gewahrleistung ergebenden Kunden-
rechte ein/auf.

5.2 Die Garantie wird kostenlos gewahrt.

5.3 Im Fall der Offenlegung eines Fabrikationsfehlers
am Produkt ist der Kunde verpflichtet alle Masna-
hmen zur Einschrankung moglicher Schaden aus
dem Mangel vorzunehmen

5.4 Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Anderun-
gen am Produkt vorzunehmen, die dessen Qua-
litét nicht mindern, ohne die Kunden dartiber in-
formieren zu mussen.

5.5 Die Garantie gilt ausschlieslich im Land, in dem
dasProdukt erworben wurde.



m BAHHW, KABIHU, AYLLOBI
niaAOHU, UITOPKNANABAHH,
MEBJI

Bupo6Huk: CERSANIT S.A. 3ronoBHUMOicomy micTi
Kielce, ul. Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, Hapae
rapaHTilo Ha HaCTYNMHUX yMOBaX:

1. FapaHTiliHN cTPOK (MOUMHaouM Bif AHA
NoKynKm):
1.1 BaHHW, NigaoHW Ta Kopnycu
10 poKiB Ha HE3MIHHICTb KONbOPY, BIATIHKM akpuiy,
BiJICYTHICTb PO3LUAPOBYBaHHA i iHWIi fedeKTn AKOCTI
1.2 [lywosi KabiHu

7 pokie Ha popmy, po3mip i
CTabiNbHICTL KONbOPY

3 pOKM Ha NiJWWUNHUKN, KOHEKTOPY,
ywinbHioBanbHi npodini (rapaxTia
He NOWWPIOETHCA Ha NOWKOAXKEHHA
Yyepes BiaKknageHHs ocaay)

CREA, MILLE

3 pokiBHadopmy,
PO3MipicTabinbHICTbKONLOPY

3 pOKMHaNIAWWNHNKKY, KOHEKTOPW,
yuwlinbHioBanbHi

npodini (rapaHTIAHENOWNPIOETbCAHA
NOWKOAXKEHHAYEPE3BIAKNAAEHH
Aocapy)

MODUO, JOTA, ARTECO,
ZIP, BASIC

1.3 lUTopKknanasaHH

5 pokiBHadopmy,  po3MipicTabinbHICTbKONbOPY
2 POKVHaNigWWUMHUKKN, KOHEKTOPMW, YLWiNbHIOBaNbHI
npodini (rapaHTiAHENOWMNPIOETbCAHA MOLWKOAXKEH-
HAYepe3BiAKnaAeHHAOCaay)

1.4 Me6ni

2 POKMHABIACY THICTbBMPOOHNUMXAeDEKTIB, HanexHe-
bYHKUiIOHYBaHHAHANPAMHYMXINETeNb  MPOGHMKHAAA-
€30inblUeHNirapaHTInHUITEPMIHHA
HanpAMHIiNeTNiaNA06pPaHNXNPOAYKTIB.

1.5 [13epkana

2 POKVHaBIACY THICTBBMPOOHNUNXAEPEKTIBI CBIiTNEH-
HA, AKWoaoAaeTbcagoaaHoimogeni.

2.3aranbHiymoBurapaHTtiignascixnepepaxoBa-
HUXBULLE KaTeropinnpoaykTris:
21MoKkyneyb3o60B'A3aHNAO3HANOMNT
ncai [OTPUMYBaTUCAYMOBrapaHTii,
IHCTPYKLii3yCTaHOBKM inpaBunsekcnyartauii
(3a3HayeHiBMNYHKTI 4 LUbOro rapaHTiiHOroTaNnoHa).
2.2 Bupo6HUKHEHeceBiANOBIAanbHOCTI3anow

KO[XKeHHA inedektn, LLOBUHMKAMBPE3YN
bTaTi3aCTOCOBAHUX nokynuemmatepianis,
BVIKOPUCTOBYBaHUXANA MOHTaxyBunpoby,

AKiHe6e3nocepeAHbOHENOXOAATb BiABUPOOHUKA,
aAakinokyneyubBnbGMpaeHacBincTpax
ipu3uMKinigcBoOBIANOBIAaNbHICTL

2.3 Bupo6HUKHEHeCeBiANOBIAANbHOCTI3
aMNOLKOAXKEHHA inepexkTunpoaykris,

3. MpuHynnuposrnagypeknamawi
3.1MNigcTaBooanapo3srnagypexknamauiienofgaHHa

AKipopaBsanucapoBupobyiaki
HeBUPO6NeHiBupobHMKom.

2.4 BupibnepegyctaHoBKooCnignepesiputu. Yp

asiBUABNeHHAMOXNUBUXLebeKTiBBUPiOHEe
CNifIBCTaHOBNIOBATY, anpopedeKTnHeobxigHO
nosifomMuTUBigNOBIiAHOAONPaBUAPO3rNALY
peknamadin

2.5 lapaHTisHenowmnpeTbcAHaBrpobn,

MOLKOAMXEHHA AKNXBUHNKNNBPE3YnbTaTi:
« YMuUcHoronouwkogxeHHssaboHenb6anocri;
MexaHiyHuX, Gi3NuHKX, XiMIYHUXMOLWKOAXKEHD,
BUKINKAHUX30BHIWHIMUCUNAMUIYNHHKaMIN
(yaapu,BM'ATVHW, NOAPAMUHN);
MowkKopkeHHABNPoOy, AKecTanocABHaCNifoOK
HeBignoBigHoro: 36epiraHHA, nNepesBe3eHHAab0
pornapy3aBrnpo6omizzactocyBaHHAMIgKNXa60
abpasuBH1x3acobis
MowKoAXeHb, LWOBNHUKANBHACAIJOKBUHUKHEH-
HA LLleMEHTHOr 0, KamiHHOroabo3anisHoroocagy;
MowkKopKeHHABNpPoOby, LWOBMHUKNNBPE3YybTa-
TinepepobOKIKOHCTPYKUINHNX3MIH,  BHECEHUX
KopurcTyBauemaboTpeTiMmocobamu;
HenpasnnbHoiycTaHOBKMBMPOGY, WoHeBigNoOBI-
[la€ iHCTPYKLiTaboYMHHOMY3aKOHO4ABCTBY;
EkcnnyaTauii, WoHeBignoBigaciHCcTpyKuUiino
yCTaHOBLiiNpaBnnamMmBUKOPUCTaHHS;
HewacHoroBunapaky, noxexi, noBeHi, Bubyxya-
60 iHWUXPOPC-MaKOPHUXOOCTABYH, LWOBMNIMBA-
10TbHa Bupi6;
BrikopucTaHHAHeOpUriHanbHMX3anacHUXYacTyH;
BnnvBymiHycoBuxTemnepatypHaBupi6;
3acTocyBaHHAHE3aNPU3HaYEHHAM;
MpupopHorosHocy (Hanpuknag, Npoknaaku, po-
JINKN,NOB3YHKW, PyYKK, NeTni);
BeHipoBaHiinakoBaHinosepxHinignaraoTbnpo-
LecycTapiHHa.  Bupi63nnnHomyacymoxkeamiHu-
TMKONIp;
ToBapiB 3 BuUCTaBKW/eKcnosuuii, y  AKMX
MOXYTb 6yT1
« NPUCYTHI MOLKOAMEHHS, L0 BUHUKIIN Y 3B'A3KY 3 iX
- [OBrOTPKBAsolo eKcryaTaLi€to.

KnieHtompatunpugbanHaBrpoby (Hanprknag, Ha
nifcTaBiyekaabopaxyHky-pakTypum).

3.2 Peknamauiicnignpep’aBnaTunpoTaAromrapaHTii-

HOroTepMiHy.

3.3 3peknamauismucnig3seprtatucabesnocepeaHbo-

3a micyemnpuabaHHaBrpooy.

3.4 BUpO6HMK3aCcBOIMBMOGOPOMMOXKEBIAPEMOHTYBA-

T a603amMiHNTVBMPI6, BUSHAHWIHECTPABHUM.

3.5YmoBotopo3rnagypeknamauiienoBigoMmneHHa

Bupo6HukanpogedpekTnpoTarom 7 [HiB3gaTw,
Ha AKYNoKyneLbB1ABMBabONOBUHEHOYBBUABUTH
HeCnpaBHICTbNPOTArOMrapaHTiiHOroTepMiHy

3.6 MauiibygyTbpo3rnAfaTUCATINbKUNICNA  Npea'aB-

NEeHHAAO0KA3iBNOKYNKMBmMpoby, npuybomy Bpa-
3inpep’aABneHHApeKknamaliiBeNneKTPOHHOMY
BUIMAAIAOKa3NOKyNKMbyaenepesipeHo npauis-
HYKOMCepBicHOTICNyX6uniguacposrnagy pekna-
mauit.

3.7 PosrnagpeknamauiiBinbyaetbcanpotarom 14 aHis



Bignatuiinpen’aBneHHA.

3.8 lepexTnBMpOOY, BUABNEHINPOTArOMrapaHTinHo-
ro CTPoKy, 6yayTbyCyHyTinpoTArom 21 pobounxa-
HiB  3[HABM3HAHHAOGIPYHTOBaHOCTIpeKnamauii.
PilweHHANPOCNOCIOBNKOHAHHAPEMOHTYNPUIMAE
aBTOPM30BaHWICEpPBiCHUNLEHTPBMpPOGHUKa.
Ypasi 3amiHunorapaHTiibyayTb3acToCoByBaTUCA-
TINbKM YacTUHKM, peKoMeHAOBaHiinocTaBneHiBu-
POBHUKOM.  3aMiHEHIYaCTVHMCTAOTbBAACHICTIO-
Bripo6HuKa.

3.9 [apaHTINHUACTPOKMNPOAOBKYETbCAHAYAC, WO MU-
HyBMiXJaTolonpepa'aBneHHApeKnamaliiigatoo
BUKOHaHHAPEMOHTY.

3.10 Bupo6H1KHeHeceBi4NOBiAaNbHOCTI3aBUTPATH,
noHeceHiloKynueMHakopuCcTbTPETIXOCiOy 3B'A3-
Ky3pedeKTHUMBUMpo6OM, AKwoueHebyno cxBa-
NeHoBUpPo6HMKOM.

3.11 YpasiBm3HaHHArapaHTiiBupobHUK3060B'A3y€ETb-
caABifpemMoHTyBaTabonpoBecTnlamiHybesko-
LUITOBHO.

3.12 Bupi6, cTtocoBHOAKOrobynonogaHopeknamawito,
NOBWHEHBIAMNOBIAATUOCHOBHUMTITEHIYHM  BU-
Moram.

3.13 DapaHTiAnNoWwmnpIOETbCATINbKMHA3aBOACHKI

nedekTnBrnpoby.

4. 3aranbHinpuHL pucty , HeobXig-

HiaNA36epeKeHHArapaHT
+ BupibnoBuHeHOYTMBCTaHOBNIEHOBIANOBIAHOLO-
NPUKNageHoi.

TuckBoamMBCHCTEMIBOAONOCTaYaHHABOYAUHKYHeMNO-

BUHEHOYTUMEHLIVM, HiX 0,5 6apiHebinbwum, HiX 6

6ap.

+ AKWOHeOo6XiAHO3aMIHUTVHECPaBHIYaCTUHK,

+ NOTPIOHOBNKOPVCTOBYBATUOPUTiIHANBHIYACTUHN

+ BupobHuka.

« CTopoHHimaTepianu, TakisK: OyAiBENbHUAPO3-
UYMH, BaMnHo, NiCOKIT.A. HEMOBUHHI3HAaXOAUTUCA

BKOHTelHepiBnpoby, wobHenopywnTy nNpaBuibHO-

rodyHKLioHyBaHHABCIXMeXaHi3miB. 3.14 Y Bunagky

3AiNCHEHHA rapaHTIHOrO PEMOHTY, AKUI
« 3[INCHIOTb NpaLiBHUKN ABTOPU30BAHOIO cep-
BiCy Yy Micli BCTaHOBNEHHA NPoAyKTiB, KnieHT
3060B'A3aHMI 3a6e3neynTu BiNbHNIA JOCTYN, WO
[la€ MOXKNMBICTb BUKOHATU PEMOHT, IEMOHTaX Ta
MOHTaX NPOJYyKTY.

4.1 MNpaBunakopuctyBaHHAMeONAMN:

Me6ninoBUHHIBMKOPUCTOBYBATUCA3ACBOIM Mps-

MUMMPU3HAYEHHAM, TOOTO, B3aKPUTUX MPUMI-

LeHHAXI3axXMLWEeHiBIAWKIANMBUXBNNNBIB HAaBKO-

NUHbOrocepeoBuLLa.

TemnepaTypanoBiTPABNPUMILLEHHINOBMHHA

3HaxoguTucaBmexaxsig +15 go + 30°C.

YHUKaNTEKOHTaKTYaKOBaHNXMNOBEPXOHb3 BMUCO-

KUMMUTEMMNEepaTypPamMmuipo3uUMHHUKAMN.

TpusanapiaY®-BMnpomiHioBaHHA  (Hanpuknag,

COHAYHOrOCBITNA) HamebniMoxenpusecTn [o-

MOLWKOAXEHHANAKOBOrOMOKPUTTA, L0 NPOABNA-

€TbCAYBUMMARINOTEMHIHHAIMATOBUX NAAM.

[nAaponaTkoBOro3axmcTyTymbusigsomisono-

r,CNiABMICLiKOHTaKTy TyMOU3yMrBanbHUKOM

3aCTOCYBaTUCUITIKOHOBY3aTNPKY, HaHeCeHy

BignosigHoao"IHCTPYKLIEIOOBPOBKI CUNIKO-

HOMTYMBUNIAYMUBATIbHUK".
TakoXcnigiipiBHOBCTAHOBUTY (BUPIBHATMMEDNI).
Po3nipHiato6eniBMOHTaXXHOMyKOMMNNeKTi  npu-
3HAYEHIQNAMOHTAXYTYMOUTINbKMHACTIHAX
3noBHOTINNXMaTepianis. BOHMHENOBUHHI BMKO-
PUCTOBYBATUCABCTIHAX3MNyCTOTINUX MaTepianis.
YTymbiHecnias6epiratuBaxkinpegmeTu.
CnipBignoBigHo3axnucTUTMBIABONOrMMICLE  BU-
pizaHorooTBopyniakpaHymuBanbHuKka (Hanpu-
Knag, CUNiKOHOMabOoIHWMMUAOCTYMHYMA
repmeTukKamm, NigibpaHnMngoymos3abynosn).
4.2 MpaBuUnaBnKoprCTaHHATaAorMAAy3amebnamm
« Meb6nicnigunctutnszagonomorotcyxoiabo
NerkaBoNoroiM’akoiTKaHMHN6e3abpasnBHNX
BNaCTMBOCTEN, anoTimouuLleHinoBepxHicnig
BUTEPTMHACYXO. BupiGHEMOXHaunCcTUTK Ximiy-
HUMUPEYOBMHaAMK, LWOMICTATbaMIaK, KWUCIoTH,
Xnop,  cnupTibyab-AKiiHWiarpecrBHipeYoBNHN
aborocTpiuncTavizacobu. PekomeHpyeTbca Bu-
KOPWCTOBYBaTM3acobu, AKIHEMICTATbTBEPAUXi
BaXXKNXXIMIYHUXPEYOBWH, 3ayMOBH, LOBOHNOY-
N 3a3panerigbnepeBipeHiHanakoBUXNOKPUT-
TAXB HEBUANMUXMICLIAX.
4.3 lNpaBunnaBrkopucTaHHATaAorNAfy3aa3epKanamm
- [13epKananpu3HayeHignABNKOPUCTAHHA BCepe-
AVHINPUMILLeHb.
Me6neBienemeHT1A3epKaNCcNigBUKOPUCTOBYBA-
TV 3rigHO3NpPaBuIaMu, 3a3HaueHNMNBNYHKTI 4.1.
EneKTpoXMBNEHHA, AKLOBKOMMIEKTNOCTaBKM
BXOANTbLOCBITNEHHAA3EPKana, CiANIAKNIOUNTIB
focTynHomymicuiabocnocobom, wo3abesneuye
6e3MneyHeBMKOPUCTaHHS.
MNigyacycTaHOBKMITEXHIYHOrO06CNYroByBaHHA
BVIMKHITbXXVBNEHHABIAMEPEXi.
YcTaHOBKa3AiNCHIOETLCABIANOBIAHOAOBKA3iIBOK
IHCTPYKLii3yCTaHOBKM3a3HaYeHOIHAPUCYHKY.
EnekTpuyHenigknioYeHHAMOXEBNKOHYBaTUCA
TiNbKNKBanidikoBaHMMeNeKTPrKOM.
AKLWO30BHIWHINrHYYKMINKabenbabowHyp  u-
BNIEHHAMNOLWKOAXEHW, BiHMOBMHEHOYTW 3ami-
HEHWNTINbKNBUPOBHMKOMaboorocepBicHUM

areHTomabokBanidikoBaHumdaxisuem, o6
YHUKHYTUHE6e3MneKnypaKeHHAENEKTPUUHIUM
« CTPyMOM.

4.4 MNpaBnNaBNKOPUCTAHHATA06CNYroByBaHHABAHH,
[yLWOBVXNiAJOHIBIAYLWOBUXKAGIH
« Ocap, WOBaXKO3MUBAETLCA (NNAMYK) MOXeby-
TN YCYHEHUIi3a[oNnoMOrolyncTaYnNXpianHabo
nonipytoumxnact  (B3anexHocTiBigTunyocagy),
LWNAXOMObGepeKHOronoTNPaHHAM AKOIOTKaHM-
Holo.
Hecnigpo3TawoByBaTucunbHUXAXepenTtennaa-
60 cBiTnaB6e3nocepeHiNbNN3bKOCTIBIgaKPMNY.
4.5 MNpaBuna ekcnnyarauii i TexHiuHoro obcnyrosy-
BaHHA JyLWOBYX KabiH Ta LUMPM 1A BaHH
« Hanit Ta 3abpyaHeHHA cnif BWAAnATW, BUKO-
pucToBytoun Body, M'AKY rybKy abo TKaHUHY i
nenikatHi 3acobu ons YniLeHHA.
« 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY arpecrBHi peyo-
BWHW, rocTpi npeameTy abo abpasuBHi 3acobu,
AKI MOXYTb MPU3BECTU [O MOLKOAKEHHA MPo-
AYKTY.



« HoBi muioui 3acobm nepep noyatkom MuUTTA
nepLu 3a Bce CNif NPOTeCTYBaTN y HEMOMITHOMY
micui.

sur les glissieres et les charnieres des produits
selectionnes.
1.5 Miroirs

Ona npaBunbHoOro ©yHKLiOHYBaHHA pONMKIB  Ta
3aBiC B AywWwoOBMX KabiHax Ta wWupmax AnsA BaHH
X HeoOXiAHO perynapHo pa3 y MicAub 3ma3syBa-
TU CaHiTapHUM BaseniHOM abo cunikoHom y cnpei.
5. Mpumitkn:

2 ans pour les defauts de fabrication et I'eclairage,
s'il est joint au modele donne.
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5.1 FapaHTiAHEBUKIIIOUYAE, HEOBMEXYEiHeNpUNHAE
npaBnokymnus, nepef6a4yeHnXnopyKolo.

5.2 HapgaHHArapaHTiie6e3KoWTOBHUM.

5.3 [YpasiBuasneHHasaBogcbKorogedekTyBrupoby
KnieHT3060B'A3aHNINBXUTNBCIX3axoaiBanaobme-
KEHHAMOXNBNX3OMTKIB, AKIMOXYTb BUHUKHYTU-
y3B'A3Ky3aedeKkTom

5.4 BUpo6HUK 3anuwae 3a coboio NpaBo BHOCUTU
3MiHW Yy NPOAYKT, AKi He noripwyBaTuMyTb NOro
AKOCTI, 6e3 HeobXiAHOCTI NOBIAOMNATY KITiEHTA.

5.5 lapaHTiaHapaeTbcAHaTepUTOpIiKpaiHy,
BAKiiNpra6aHoBumpi6.

BAIGNOIRES,

CABINES DE DOUCHE,
RECEVEURS, TABLIERS,
PARE-BAIGNOIRES, MEUBLES

Fabricant/garant:la societe CERSANIT S.A. ayant
son siege social a Kielce, Al. Solidarnosci 36,
25-323 Kielce, Pologne, accorde la garantie selon
les termes suivants:

1. Periode de garantie (a compter de la date d’achat) :

1.1 Baignoires, receveurs et pare-baignoires10 ans
sur la stabilite de la couleur et des teintes de
d‘acrylique ainsi que I'absence de delamination et
d’autres defauts de qualite

1.2 Cabines de douche

7 ans sur la forme, les dimensions et la
stabilite de lacouleur

3 ans sur la durabilite des roulements, des
crochets, desjoints (la garantie ne couvre
pas les endommagements

causes par le calcaire)

CREA, MILLE

3 ans sur laforme, les dimensions et la
stabilite de la couleur

3 ans sur la durabilite des roulements, des
crochets, desjoints (la garantie ne couvre
pas les endommagements

causes par le calcaire)

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC

1.3 Pare-baignoires
5ans sur laforme, les dimensions et la stabilite de
la couleur 2 ans sur la durabilite des roulements,
des crochets, des joints (la garantie ne couvre pas
les endommagements causes par le calcaire)

1.4 Meubles
2 ans pour defauts de fabrication, bon
fonctionnementdes glissieres et des charnieres
Le fabricant accorde une 9 garantie prolongee

2. Conditions de garantie communes pour toutes

les categories de produits ci-dessus :

2.1 Llacheteur est tenu de lire et de respecter
les conditions de garantie, les instructions
d’installation et les regles d'utilisation (contenues
dans l'article 4 de cette Carte de Garantie).

2.2 Le Fabricant decline toute responsabilite pour
lesdommages et les defauts dus a l'utilisation
par l'acheteur, lors de I'installation, des produits
ne provenant pas du fabricant dorigine que
I'acheteur utilise a ses risques et perils

2.3 Le fabricant n'est pas responsable des dommages
et defauts des elements qui sont attaches au
Produit mais qui ne sont pas fabriques par le
Fabricant

2.4 Le produit doit etre verifie avant son installation.
Le produit presentant des defauts apparents ne
peut pas etre installe et tous les defauts doivent
etre signales conformement aux regles relatives
aux reclamations

2.5 Cette garantie ne couvre pas les Produits, dont les

dommages ont ete causes par :

Un endommagement intentionnel ou une
negligence;

Des dommages mecaniques, physiques,
chimiques causes par des forces et facteurs
externes (les eraflures, les bosses et les rayures);
Un endommagement du Produit du au stockage
et transport inadequats ou a lentretien
du Produit avec des agents caustiques ou
granulaires;

Les endommagements resultant des residus de
ciment, calcaires et metalliques;

Les endommagements du produit resultant de
modifications et de changements au niveau de
la construction realises par I'usager ou des tiers;
Une mauvaise installation du produit ou une
installation non conforme aux instructions
d’installation ou des reglements applicables;
Une utilisation non conforme aux instructions
d’installation et aux regles d'utilisation;

Un accident, incendie, inondation, explosion
ou un autre cas de force majeure affectant le
Produit;

Une utilisation des pieces de rechange non
originales;

Une action des temperatures negatives sur le
produit;

Un emploi non conforme a l'usage prevu;

Une usure normale (p.ex. joints, rouleaux,
coulisseaux, poignees, charnieres);

Les surfaces plaquees et laquees sont sujettes
au vieillissement. La couleur du produit peut
changer avec le temps;




« Les produits de l'exposition susceptibles de
présenter des dommages résultant de leur
utilisation a long terme.

3. Modalites d’examen des reclamations :

3.1 Une reclamation ne peut etre examinee que si le
clientindique la date de I'achat du produit (p.ex.
en presentant le ticket de caisse ou la facture).

3.2 Les reclamations etre declarees dans la periode de
garantie.

3.3 La reclamation doit etre declaree directement au-
pres du vendeur du produit.

3.4l appartient au fabriquant de choisir, a sa discre-
tion, la reparation ou le remplacement du produit
juge defectueux.

3.5 Une plainte sera traitee a condition de signaler la
defaillance au fabricant dans les 7 jours a compter
de la date a laquelle I'acheteur a detecte ou etait
cense de detecter la defaillance pendant la pe-
riode de garantie

3.6 Les reclamations sont examinees sur presentation
de la preuve d'achat du Produit, ou, dans le cas de
depot de reclamation en ligne, la preuve d’achat
sera verifiee par le technicien de service lors de la
procedure de reclamation.

3.7 La reclamation sera examinee dans un delai de 14
jours a compter de la date de son depot.

3.8 Tout defaut apparu au cours de la periode de cette
garantie sera repare dans un delai de 21 jours ou-
vrables a compter de la date ou la reclamation est
reconnue fondee. La decision sur les modalites de
reparation sera prise par un service autorise par le
Fabricant. En cas de remplacement sous garantie,
seules des pieces recommandees et fournies par
le Fabricant seront utilisees. Les pieces remplacees
deviennent propriete du Fabricant

3.9 La periode de garantie est prolongee par le temps
ecoule entre la date du depot de la plainte et la
date d’execution de la reparation

3.10 Le fabricant ne couvre pas les frais engages par
I'acheteur au benefice des tiers en relation avec
le produit defectueux, a moins qu'ils aient ete ap-
prouves par le fabricant.

3.11 En cas de plainte reconnue, le fabricant s'’engage
a reparer ou remplacer le produit sans frais pour
l'acheteur..

3.12 Le Produit reclame doit satisfaire aux regles ele-
mentaires d’hygiene

3.13 Cette garantie couvre les defauts de fabrication
du produit.

4. Principales regles d’utilisation des produits ne-

cessaires pourla validite de la garantie :

« Le produit doit etre installe conformement aux
instructions d'installation.

«La pression d'eau dans le systeme d‘approvisionne-

ment en eau dans le batiment doit etre d’'au moins 0,5

bar et d'au plus 6 bar.

« Si les pieces defectueuses doivent etre
remplacees, il est requis d'utiliser des pieces
d’origine fabricant.

« Les materiaux etrangers de type : mortier, chaux,
sable, etc., ne doivent pas se trouver dans le
reservoir du produit afin de ne pas perturber le

bon fonctionnement de tous les mecanismes.

3.14 Dans le cas de réparations sous garantie effec-
tuées par le service aprés-vente agréé sur le lieu
de montage des produits, le client est tenu de
fournir un accés gratuit a la réparation, au dé-
montage et au montage des produits.

4.1 Regles d'utilisation des meubles:

Les meubles doivent etre utilises conformement

a leur usage prevu, cest-a-dire a l'interieur

et a labri de conditions meteorologiques

defavorables.

La temperature a l'interieur doit se situer entre

+15 et +30 °C.

Il faut eviter I'exposition des surfaces laquees aux

temperatures elevees, ainsi que le contact avec

des dissolvants.

Une exposition prolongee aux rayons UV (p. ex.

la lumiere du soleil) peut endommager la surface

laquee qui peut se decolorer et devenir mate. 10

Pour une protection supplementaire de I'armoire

contre l'eau et I'humidite, il faut poser sur

I'armoire un joint en silicone au point de contact

avec le lavabo, conformement a linstruction

"COMMENT POSER DES JOINTS EN SILICONE AUX

MEUBLES SOUS-LAVABO".

Il est requis d'installer les meubles correctement

(mise a niveau).

Les chevilles a expansion fournies dans le kit de

montage sont destinees uniquement au

montage de l'armoire sur les parois massives. Il

ne faut pas les utiliser sur les parois creuses.

Il est interdit de stocker les objets lourds dans

I'armoire.

Le trou decoupe pour la batterie doit etre protege

correctement contre I'humidite (p. ex. avec

du silicone ou d'autres produits de scellement

adaptes aux conditions d'installation).

4.2 Regles d'utilisation et d’entretien des meubles|

« Lesmeubles doivent etre nettoyes avec un chiffon

doux et sec ou legerement humide, essuyez a sec
les surfaces nettoyees. Le produit ne doit pas etre
nettoye avec des produits chimiques contenant
de 'ammoniac, de I'acide, du chlore, de l'alcool
ou d'autres substances corrosives et des produits
de nettoyage agressifs. Il est recommande
d'utiliser des produits qui ne contiennent pas de
produits chimiques agressifs, sous reserve 'un
essai prealable sur les surfaces laquees, dans des
endroits invisibles.

4.3 Regles d'utilisation et d’entretien des miroirs

Les miroirs sont destines a un usage a l'interieur.

Les elements des miroirs en panneaux sont sujets

aux regles d'utilisation contenues dans l'article

4.1.

Si elle est prevue au complet, Ialimentation

du miroir doit etre raccordee dans un endroit

accessible, pour permettre un fonctionnement

en toute securite.

Lors de linstallation et de I'entretien, il faut

debrancher I'alimentation du secteur.

Linstallation doit etre realisee conformement aux

1
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instructions d'installation indiquees sur le dessin.

Le raccordement electrique peut etre effectue

uniquement par un electricien qualifie.

En cas d’endommagement, le cable elastique

externe ou la corde doivent etre remplaces uni-

quement par le fabricant, le technicien de service
agree ou une personne de qualification similaire,
afin d’eviter le risque de choc electrique.

4.4 Regles d'utilisation et d'entretien des baignoires,
receveurs et cabines de douche

« Les depots (taches) difficiles a enlever peuvent
etre elimines par les liquides nettoyants ou
polissant (en fonction du type de salete) en
essuyant doucement avec un chiffon doux.

« Ne placez pas de sources de chaleur ou de
lumiere excessives a la proximite de I'acrylique.

4.5 Utilisation et entretien des cabines de douche et
des pares-baignoires

« Tous les dépots et les impuretés créés doivent

étre éliminés avec de l'eau, une éponge ou un
tissu doux et des détergents doux.

Il est interdit d'utiliser des substances corrosives,

des objets tranchants ou des agents rugueux qui

pourraient endommager le produit.

Les nouveaux agents de nettoyage doivent

d’abord étre testés dans un endroit invisible

avant le lavage.

Pour le bon fonctionnement des roulettes et

des charniéres des cabines de douche et des

pares-baignoires, il est nécessaire de les lubrifier
régulierement avec de la vaseline sanitaire ou du
silicone en spray une fois par mois.

5.Notes:

5.1 Cette garantie n'exclue, ne limite ni ne suspend les
autres droits du Client decoulant de la garantie.

5.2 Loctroi de la garantie est gratuit.

5.3 En cas d’apparence d'un defaut de fabrication du
Produit, le Client est tenu de prendre les mesures
visant a reduire les dommages eventuels resultant
de ce defaut

5.4 Le fabricant se réserve le droit d'apporter des mo-
difications au produit qui ne réduisent pas sa qua-
lité sans en informer les clients.

5.5 Cette garantie est valable sur le territoire du pays
d’achat.

m BAHHbI, KABUHbI, AYLUEBbIE
noAAoOHbI, LUITOPKUANABAHH,
MEBEJ1b

FapantTnionpepocraBnaet0O00"PoBeseP
yc"107076, r. MockBa, yn. 1-1, boesckas, a.5.

1. CpoKrapaHTum (MCUNCNAETCAOTAATLINOKYNKN):
1.1 BaHHbI, noAJOHbIVKOPMYCa

10 NeTHaNOCTOAHCTBOLBETA, OTTEHKMAKPUNa,
oTCyTCTBUepaccnanBaHuAnApyrnefedekTbikauecTBa
1.2 [lyweBblekabuHbl

CREA, MILLE 7 netHadopmy,
pasmepucTabunbHOCTbLBETA

3 rogaHanoAWnNHUKN,
KOHHEKTOPbI, yNNOTHUTENbHbIE
npodunu (rapaHTUAHepacnpocTpa
HACTCAHANOBPEXAEHNAN33A0TNION
eHuiiocaaKa)

3 netHadopmy,
pasmepucTabunbHOCTbLBETA

3 rogaHanoAWMUNHIKY,
KOHHEKTOPbI, yTIOTHATENIbHbIE
NpoduUnM rapaHTUAHepacnpocTpa
HACTCAHA0BPEXAEHNAN33A0TNION
eHunnocagka

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC

1.3 lWropknanasaHH
5 netHadopmy, pasmepucTabunbHOCTbLBETA
2 rofaHanoAWNMNHUKY, KOHHEKTOPbI, YMAOTHU-
TenbHble Npodunu (rapaHTUAHepacnpoCcTpaHaeT-
CAHa NOBPeXAEHUAN33a0TNOXKEHNNOCAAKa)

1.4 Mebenb
2 rofaHaoTCyTCTBUENPOV3BOACTBEHHbIX-
nedektoB,HapnexaweePpyHKUNOHUPO-
BaHMeHanpaBnALWnXu netensllpous-
BOAWTENbNpeAoCTaBAAETYBEeNNYEHHbIN
rapaHTUNHbINCPOKHaHaNpaBnAlLWNenneTnMana
BbIOPAHHbIXMPOAYKTOB.

1.5 3epkana
2 ropaHaoTCyTCTBMENPOV3BOACTBEHHbIXAEDEK-
TOBW OCBeLLeHVe, ecnmnpunaraeTcakgaHHOMMOo-
nenv.

2.06wmneycnoBuArapaHTUNANABCcexBbilIenepe-

YNCNEHHbIX KaTeropninnpoayKToB:

2.1 MNokynaTtenboba3aHO3HaKOMUTbCANCOONIOAATD
ycnoBuarapaHtuu, NHCTPYKLMUMOYCTaHOBKEN
npasunanoakcnayataymn (ykasaHHbleBnyHKTe 4
HacTosALlerorapaHTMHOroTanoHa).

2.2 [pon3BoanTeIbHEHECeTOTBETCTBEHHOCTM3a
noepexaeHnanaedeKkTbl, BO3HMKLINEBPe3ybTaTe
NPYMEHEHHbIXNOKYyNaTefieMmaTepuranoB,ucnosb
3yembIxanAmMoHTaxkal3fenvs, KotopbleHe npounc
XO[ATHENOCPEeACTBEHHOOTNPOU3BOAUTENA, @ KO
TOpblenoKynaTenbBblOMPaeTHAaCBONCTPAXNPUCK
VMNOACBOIOTBETCTBEHHOCTD.

2.3 [pon3BoanTeIbHEHECeTOTBETCTBEHHOCTM3a
noepexaeHnanaedeKTbiNPoAyKTOB, KOTopble np
nnaranucbk3penviionkoTopbleHenpousBeeHbl
MpowussoauTtenem.

2.4 3penvenepepyctaHoBKONCNeayeTnpoBep
nThb. Bcnyuae 06HapyKeHNABO3IMOXKHbIXAE
deKkToBM3AENINEHECNEAYET yCTaHaBnu1Bath,
aopedeKTaxHeobX0ANMOCOOOWNTLB COOTBETCTB
nncnpaBuiamMmmpaccMoTpeHrapeKnamaLmnin

2.5 lapaHTuAHepacnpocTpaHaeTcaHal3genus,

NOBPEXAEHNAKOTOPbIXBO3HUKNMBPE3Y bTaTe:

« YMbILWNEHHOroNOBPeXAEHNANINHEOPEXHOCTY;

« MexaHnyeckunx, ¢GU3NYECKNX, XUMUYECKMUXMNO-
BPEeX- [AEHWUN, Bbl3BaHHbIXBHELWHNUMUCMNAMIN-
dakTopamu (yaapbl, BMATUHbI, LLapanuHbl);

- MospexpaeHnnsgenna, BO3HMKLINXBPE3ynbTa-
TeHenpa-BUIIbHOrO: XpaHeHWA, TPaHCMOPTUPOB-
KunnvkoHcepeauuy  Mi3genvaarpeccuBHbiMAn-



nrabpasnBHbIMUCPE[CTBAMY;

MoBpexaeHnii, BO3HMKLIMXBPe3ynbTaTeLeMeHT-
HOro, KaAMeHHOTOUNVXKeNe3HOroocanKa;
MoBpexpaeHninlznenna, BO3HNKIWINXBPeE3ynbTaTe
nepefenoKNKOHCTPYKLIVOHHbIXM3MEHEHWIA, BHe-
CeHHbIXMOMb30BaTeNeMUNNTPETbUMUINLLAMY;
HenpaBunbHONYCTaHOBKUM3ENNA, HeCcooTBeT-
CTBYIOLWENNHCTPYKUMAMUAN  AeNCTBYIOLEMY3a-
KOHO[aTeNbCTBY;

JKcnnyaTaymy,  HeCoOTBETCTBYIOLWENNHCTPYK-
LIMM1NO yCTaHOBKeMNpPaBMIaM1CTONb30BaHMA;
HecuacTHorocnyyas, noxapa, HaBOfHeHUs,
B3pbIBa nnnapyruxpopc-maxkopHbixobcTos-
TeNbCTB, BO3AencTyowmxHalizgenne;
Mcnonb3oBaHMAHeOPUTUHaNbHbIX3anac-
HbIX4acTen;
BospencTBmnaoTpuyaTenbHbiXTeEMnepaTypHa
W3penne;

MpuMeHeHAHeNoHa3HauYeHwIo;
EcTecTBeHHOronsHoca (Hanpumep, NpoKnagKku,
POJSIKM, MON3YHKM, PYYKU, NeTn);
BeHnpoBaHHbIEMNaKNPOBaHHbIENOBEPXHOCTU
nofBepXXeHbICTapeHMIo. M3pennecteyeHviem
BPEMEHUMOXETU3MEHNTbLIBET;

M3genua ¢ sKkcnosmuuy, KoTopble MOryT NMeTb
MOBPEXAEHNA, BO3HUKLLVE B pe3ynbTaTe UX An-
TeNbHOW 3KCMyaTauuu.

3. MpaBunapaccmoTpeHuApeKnamaynin:

3.1 OcHoBaHVeManApaccMoTpeHnApeKIamaLnm
AsnaeTcAyKkasaHneKnueHTompgatoinokynkuhzgenna
(Hanprmep, HaoCHOBaHVMYeKannrcyeTa-GakTypbi).

3.2 PeknamauuncnepyetnpeabaBnaTbBTeUeHNe
rapaHTUNHOrocpokKa.

3.3 PeknamauuiocnegyeTnpesbaBnaTbHeNocpeacTse

HHO HamecTenokynkuhsgenua .

3.4 Mpoun3BoMTENBNOCBOEMYBbIGOPYMOXKET
oTpeMOHTUpOBaTbunMsameHuTospenue,
NpU3HaHHOEHeNCNPaBHbIM.

3.5 YcnoBumempaccMoTpeHuapeknamaum
nagnaetca coobuieHvellponssoanTe
noofedpekTeBTEUEHNE 7 AHencpaTbl,
HaKOTOPYIOMNoKynaTenbobHapyXununm oMK
eHO6bINO6HAPYKUTbHENCNPABHOCTbBTEYEHNE
rapaHTUNHOrocpoka.

3.6 PeknamauunbyayTpaccMaTpUBaTbCATONBKOMOC
Ne npepbABneHUAROKa3aTeNnbCcTBaNokynkusge
A, NPUSTOMBCIYYaenpeabABIeHNAPeKIamaLu
1B 3N1eKTPOHHOMBUeA0Ka3aTeIbCTBOMOKYNKNOY
[eT NnpoBepeHOoPaboTHUKOMCEPBUCHONCIYKObIB
0OBPEeMA acCMOTpeHUApeKIamaLmn.

3.7 CpokpaccmoTpeHnapeknamayuncoctTasnaet 14
[iHel oTfaTbinpeAbABAEHUAPeKNaMaL K.

3.8 fledpekTbilzgenns, BblAAB/IEHHbIEBTEYEHNE
rapaHTMMHOrocpoka, 6yayTycTpaHeHbIBTeUYeHe
21 pabounxpHenchaTbinpU3HaHMA060CHOBAHHOC
T peknamauum. PelieHneocnoco6eBbiNoOnHeHNA
peMOHTanNnpUHNMaeTaBTOPU3OBaHHDI
CepBUCHbBIN ueHTplponssogunTena.
BcnyyuaesameHbnorapaHTumu
6yAyTNPUMEHATbCATONbBKOYACTHM,
p e K oOM®eH 0 B aHUH b e

4.06wy

nnocTasneHHblellpon3BognTenemM. 3ameHeHHble
YacTUCTaHOBATCACOOGCTBEHHOCTbIOIpon3BOAUTE
ns.

3.9 lapaHTWIHbINCPOKNPOASieBaeTCAHABPEMA, NPOLL
efWweemexgyaaTonnpeabaBneHuapeKnamaymm
VAATONBbINONHEHNAPEMOHTA.

3.10Mpoun3BoanTenbHEHECETOTBETCTBEHHOCTU3A
pacxofpl, NoHeceHHblelMoKynaTenemsnonb3y Tp
eTbuxnuuBceaAsncaedekTHoiMA3genvem, ecnm 3T
oHebbinoogo6peHolporsBoanTenem.

3.11 BcnyvaenpusHaHuarapaHtumlponssoauTens 06
A3yeTCAOTPEMOHTMPOBATbUINNPOBECTU3AMEHY
6ecnnaTHo.

3.12 3genne, HakoTopoebbinanpegbaBieHa
p e kK n a ™M a uy m a ,
LONXKEHCOOTBETCTBOBAaTbOCHOBHbBIM
rMrMeHNYeCKUMTPe6boBaHUAM.

3.13 lapaHTMApPacnpoCTPaHAETCATONbKOHAa3aBOACK
ne fedekToizgenusa.

I nayatauumn, Heo6xoaumblepns
coxpaHeHuArapaHTMmn

- N3pennenonxHobbITbyCTaHOBIEHOBCOOTBET-

CTBUNC NPUSTOKEHHOMN.
[laBneHneBOAbIBCUCTEMEBOOCHAOXKEHUAB3AAH NN
HeoMKHOObITbMeHbLe, yem 0,5 GapuHebonblunm,
yem 6 6ap.

- EcnuHeobxofnMo3aMeHTbHeNCnpaBHbleuacT,

TpebyeTCANCMNONb30BaTbOPUrMHaNbHbIEYACTH

« Mpoussoputens.

MocTopoHHMeMaTepuanbl, Takmnekak: CTPOUTENbHbIN
pacTBOp, U3BECTb, NECOKUT.A. HEAOMKHBIHAXOAUTLCA
BKOHTelHepelI3genns, uTo6blHEeHapywWwuTb nNpasun
bHOrOdYHKLMOHNPOBaHMABCEXMEXaHN3MOB.  3.14B
Cflyyae  rapaHTUHOrO  PEMOHTa,  MPOBOAMMOrO
aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM MO MecTy
yCTaHOBKM u3penuid, KnueHT o6s3aH obecneuntb
cBOOOAHBIN  [OCTYN, MO3BONAWNIA NPOU3BOANUTD
PEMOHT, pa3bopky
« 1 cbopKy n3penus.

4.1 MNpaBunancnonb3oBaHuaAMebenu:

- MebenbaonKHanNCNoONb30BaTbCAMNOCBO-
eMynpAMOMY  Ha3HauyeHulo, ToecTb,  B3a-
KPbITbIXMOMELLeHNAXN 3alMLeHaoTBpes-
HbIXBO3AENCTBUNOKPYKatoLLen cpepbl.
TemnepaTypaBo3ayxaBnoMeLeHNNAOMKHA  Ha-
xopnTbcasnpeaenaxot +15 go + 30°C.
N36eraiiTeKkoOHTaKTanakrpoBaHHbIXMOBEPXHO-
CTeNC BbICOKMMMTEMMNEpPaTYpPaMUMpacTBopuTe-
nAMM.
OnnTtenbHoeBo3gencTBneYD®-nsnyueHunsn
(Hanpvmep,  conHeyHorocseta)  Hamebenb-

MOXeTNnpnBeCTnK NoBpeXAeHN0NTakoBOro-
NOKPbITUA, YTOMPOABNAETCA BBUAEMNOTEMHEHU-
ANMATOBbIXMATEH.

[nAnononHNMTENbHOM3aWMNTBITYMObIOTBObINB-
naru, crepyeTBMeCcTeKOHTaKTaTyMOblCyMbiBaslb-
HMKOM NPUMEHUTbCUIVKOHOBYIO3aTUPKY,
HaHeCeHHYI0 BCOOTBETCTBUNC "MHCTPYK-
LIMEMIOBPABOTKM CUNIMKOHOMTYMBbIMNO-
JYMbIBAJIbHUK".

- TakxecnepyeTeepoBHOYCTaHOBUTb (BbIPOBHATH

13
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mebenb).
PacnopHblefto6enmBMOHTaKHOMKOMMIEKTE
npeAHasHaueHblANAMOHTaXKaTyM6bITONbKOHA
CTeHaxM3nonHoTenbIxMatepuranos. OHNHEAONXK-
Hbl CMOMb30BaTbCABCTEHAXM3MYCTOTE bIXMATe-
pvanos.

BrymbeHecneayeTxpaHUTbTKe blenpeameTbl.
CnepyeTcoOTBETCTBEHHO3AWMNTUTLOTBIA-

rMmecTo BblPE3aHHOr0OTBEPCTUANOAKPA-
HyMbiBajlbHUKa  (Hanpumep,  CUANKOHOMMK-
NUAPYTMMUOCTYMHBIMU repmeTrKamu,

NoA06PaHHBIMUKYCOBUAMBCTPOIKMN).
4.2 NpaBunancnonb3oBaHuanyxoaasamebenbto
+ MebenbcnefayeTyncTMTbCNOMOLLbIOCYXONN-
nucnerka BN@XXHOMMArKONTPAMNOUKMGe3a-
6Pa3nBHbIXCBOIICTB, asaTeMoumLeHHble-
noBepxHOCTUCeyeTBbITEPEeTb Hacyxo.
V3penveHecnenyeTuncTUTbXUMUUYECKMMU BelLje-
CTBaMU, cofiepallMMMaMmMmnaK, KUCnoTbl, Xnop,
cnupTunlo6bleapyrmearpeccMBHbieBeLeCcTBa
UnnocTpbleuncTalmecpeacTsa.  PekomeHpyeT-
CA  MCNonb3oBaTbCPEACTBa, KOTOpbleHecoaep-
KaT12 TBEPAbIXUTAXKENbIXXMMUYECK/XBELLECTB,
npu  yCNoBUK,  YTOOHUOGBLINMNpPeLBapUTESIb-
HOMPOBEPEHbIHAaNAKOBbIXMOKPbITUAXBHEBU-
OUMbIXMeCTax..
4.3 [paBnnancnonb3oBaHNANYXoAa3asepKanamu
3epKananpefHasHaueHbIANANCNONb30BaHNAB-
HY TPV NOMELLEHWN.
Meb6enbHbleanemeHTbI3epKancieayeTncnonb3o-
BaTb COMMAaCHOMPAaBUNAM, U3JI0KEHHbIMBMYHKTE
4.1.
neKkTponuTaHue, eCIMBKOMMIEKTNOCTaBKM BXO-
AVUTOCBelLleHNe3epKana, CreayeTnoAKIoUunNTbE
[OCTynMHOMMecCTennmcnocobom, obecneumsaio-
Wmm 6e30MacHOenCrnonb3oBaHue.
BoBpemAycTaHOBKUUTEXHNYECKOr006CyKIBa-
HWA OTKNIOUUTENUTAHNEOTCETU.
YcTaHOBKaOoCyLLeCTBAAETCABCOOTBETCTBMMNC YKa-
3aHUAMUUHCTPYKLMNNOYCTAHOBKE, YKa3aHHO-
Ha prCyHKe.
dneKTpUYeCcKoenoaKIoUYeHNEMOXETBbINOI-
HATbCA  TONbKOKBANNPULIMPOBAHHbIMINEKTPY-
KOM.
EcnuHapyKHbINrMOKNAKabenbUnUWHy pnuTaHms
NoBpPEeXAeH, OHAOMKEHObITb3aMEHEHTONbKO
Npoun3BOAUTENEMNNErOCEPBNCHbIMAreHTOM
UNNKBaNUPMLMPOBAHHBIMCMELMANNCTOM, YTOObI
n36exaTbonacHOCTUNOPaXeHUAdNeKTpUuYe-
CKMMTOKOM.
4.4 MpaBUNancnonb3oBaHNANOOCTYKNBAHUABAHH,
AYyLeBbIXNOAAOHOBMAYLLIEBbIXKaOUH
+ TpyAHOCMbIBaeMblil0CafioK (NATHA) MOXeTObITb
YAANEHCMOMOLbIOUNCTALMXKNLKOCTEANAN MO-
nupyowmnxnacTt  (B3aBMCMMOCTUOTTMNAOCAAKA),
MyTEMOCTOPOXXHOrOMNOTUPAHUAMATKONTKaHbIO.
HecnepyetpacnonaraTbCuabHbIXUCTOYHNKOB-
Tenna VNCBETaBHeNOCPeACTBEHHOMOIM30-
cTMoTaKpuna.
4.5 MpaBuna aKcnnyaTaLum 1 yxoaa 3a AyLesbiMn
KabrHaMu 1 LUTOPKaMu A BaHH.
« Obpasyolmeca W3BECTKOBble OTIOXKEHWA U

3arpAsHeHVa cnepyeT yaanaTb BOAOWN, MATKOWN

ryoKom Unu TKaHblo 1 MATKMMU MOIOLMMU Cpef-

cTBaMM.

3anpelyaeTca NCNONb30BaTbh KOPPO3UMOHHbIE Be-

LlecTBa, OCTPble NpeaMeTbl MK LepoXoBaTble

CpepncTBa, KOTOPble MOTryT MOBPeAUTb N3aenve.

HoBble MotoLMe cpeAcTBa CHavana fOMmKHbI 6bITb

NpoTeCcTMPOBaHbl B HEBUAVMMOM MecTe nepep

OYNCTKON.

[ina obecrneyeHns nNpaBuibHOro GyHKLUMOHNpPO-

BaHWA PONIMKOB W MeTeflb B AyLIEBbIX KabuHax

1 WTOPKax ANA BaHH HEOOGXOAVMO perynsapHo

CMa3sblBaTb UX CaHUTapPHbIM Ba3esIMHOM UK CU-

JINKOHOBbIM a3p030/1eM OAVH pa3 B MecAL,.

5.MpumeyaHus:

5.1 TapaHTUAHeNCKNOYaeT, HeorpaHuynBaeTuHe mnp
MocTaHaBAMBaeTNpPaBanoKynaTens, BbiTeKawLue
n3pyyaTenbCTBa

5.2 MpepocTaBneHnerapaHTUABAAeTCAGECNNATHBIM.

5.3 BcniyuyaeobHapyXeHUANPon3BOACTBEHHOroAe
dekta  M3genuaKnueHTobA3aHNpPeLNPUHATLBC
emepblgnA  OrpaHUYEHNABO3MOXKHBIXYObITKOB,
KOTOPbIEMOTYT BO3HUKHY TbBCBA3NCAeDEKTOM

5.4 MNpomn3BoguTenb ocCTaBnseT 3a coboi npaBo
BHOCWTb B U3[jeine U3MEHeHUs, He CHUXaloljne
ero KayecTsa, 6e3 Heo6X04MMOCTU YBEAOMIIEHNA
KJINEHTOB.

5.5 lapaHTnAnpefocTaBnAeTCAHaTEPPUTOPUMCTPA
Hbl, BKOTOpOMNpurobpeTeHolzgenve.

m VANY, KABINY, SPRCHOVE VA-
NICKY,KRYTY, VANOVE ZASTENY,
NABYTEK, ZRCADLA

Cersanit S.A., Kielce, Al. Solidarnosci 36, 25-323
Kielce poskytuje zaruku za nasledujicich
podminek:

1. Zaruéni lhata (pocinaje od data nakupu):

1.1 Vany, sprchove vani¢ky a kryty 10 let na stalost
barvy, odstin akrylu, absenci rozvrstvenia jine kva-
litativni vady

1.2 Sprchove kabiny

7 let na tvar, rozméry a stalost barvy
3 roky na trvanlivost lozisek, uchytek,
tésnéni (zaruka nezahrnuje poskozeni

CREA, MILLE vznikla v disledku usazovani vodniho

kamene)

3 let na tvar, rozméry a stalost barvy

3 roky na trvanlivost lozZisek, uchytek,
MODUO, JOTA, tésnéni (zaruka nezahrnuje poskozeni
ARTECO, ZIP, BASIC vznikla v disledku usazovani vodniho

kamene)

1.3 Vanove zastény
5 let na tvar, rozméry a stalost barvy 2 roky na
trvanlivost loZisek, uchytek, tésnéni (zaruka ne-



zahrnuje poskozeni vznikla v Gsledku usazovani
vodniho kamene)

1.4 Nabytek
2 roky na vyrobni vady, spravnou funkci vodicich
list a zavésh Vyrobce poskytuje rozsifenou zarucni
Ihtu na vodici listy a zavésy pro vybrane vyrobky.

1.5 Zrcadla
2 roky na vyrobni vady a osvétleni, pokud je k da-
nemu modelu pfipojene..

2. Spolecne zaru¢ni podminky pro vsechny vyse
uvedene kategorie vyrobku:

2.1 Kupujici je povinen se seznamit s dodrzovanim
podminek zaruky, navodem k montazi a zasada-
mi pouziti (uvedenymi v bodé 4 tohoto zaru¢niho
listu).

2.2\Vyrobce nenese odpovédnost za $kody a vady
vyplyvajici z materiall, jez kupujici pouzil k
montazi Vyrobku a ktere nepochazeji pfimo od
vyrobce, pficemz kupujici tyto materialy vybral
a pouzil na vlastni riziko a odpovédnost.

2.3 Vyrobce nenese odpovédnost za $kody a vady
vyrobk, jez jsou pfipojene k Vyrobku a ktere vy-
robce nevyrobil.

2.4 Vyrobek musi byt pfed montazi zkontrolovan.
Pokud budou objeveny zjistitelne vady, nelze
vyrobek namontovat a vady musi byt nahlaseny
v souladu se zasadami posuzovani reklamaci.

2.5 Zaruka nezahrnuje vady Vyrobk(, ktere vznikly

v dUsledku:

Umysineho poskozeni nebo nedbalosti;
Mechanickeho, fyzickeho, chemickeho poskozeni
v dasledku externich sil a ¢initelG (udery, otluceni,
poskrabani);

Poskozeni  Vyrobku vznikle v  dasledku
nespravneho: skladovani, dopravy nebo udrzby
Vyrobku zZiravymi nebo drsnymi prostiedky;
Poskozeni vznikla v disledku usazenin vodniho
nebo zeleziteho kamene;

Poskozeni Vyrobku vznikle v disledku predélavek
a konstrukénich zmén, provedenych uzivatelem
nebo tretimi osobami;

Vadne montaze Vyrobku v rozporu s navodem
nebo pfislusnymi predpisy;

Pouziti v rozporu s navodem k montazi nebo
zasadami pouziti;

Nehody, pozaru, povodné, vybuchu nebo jineho
plsobeni vyssi moci na Vyrobek;

Pouziti neoriginalnich nahradnich dild;13
Pusobeni zapornych teplot na vyrobek;

Pouziti v rozporu s uréenim;

Prirozeneho opotiebeni (napf. tésnéni, valecky,
Soupatka, drzaky, zavésy);

Dyhovane a lakovane povrchy podlehaji procesu
starnuti. Vyrobek maze v pribéhu ¢asu ménit
barvu;

Vyrobky z vystavy/expozice, které mohou
vykazovat poskozeni v disledku jejich
dlouhodobého pouzivani.

3. Zasady posuzovani reklamaci
3.1 Zakladem pro posuzovani reklamaci je prokazani
data nakupu Vyrobku ze strany zakaznika (napf. na

zakladé paragonu nebo faktury).
3.2 Reklamaci je tfeba oznamit v zaru¢ni lhaté.

3.3 Reklamaci je tfeba uplatnit pfimo v misté nakupu
Vyrobku.

3.4 Vyrobce podle vlastniho uvazeni provede opravu
nebo vyménu Vyrobku, ktery bude uznan za vad-
ny.

3.5 Podminkou pro posouzeni reklamace je infor-
movani vyrobce o vznikle vadé v terminu 7 dni od
data, kdy kupujici zavadu zjistil nebo mél zjistit, a
to v dobé trvani zaruky.

3.6 Reklamace se budou posuzovat pouze po pre-
dlozeni dokladu o nakupu Vyrobku, pficemz v
ptipadé elektronickeho oznameni zkontroluje
doklad o nakupu servisni technik pfi posuzovani
reklamace.

3.7 Posouzeni reklamace probéhne v prabéhu 14 dni
od data oznameni

3.8Vady Vyrobku zjisténe v zarucni lhdté budou
odstranény v priibéhu 21 dni od data uznani opra-
vnénosti reklamace. Rozhodnuti o zpUsobu opra-
vy vyda autorizovany servisni technik vyrobce. V
pfipadé zaruc¢ni vymény budou pouzite vylu¢né
dily doporucene a dodane vyrobcem. Vyménéne
dily se stavajici majetkem vyrobce.

3.9 Zarucni Ih(ta se prodluzuje o dobu mezi dnem oz-
nameni reklamace a dnem provedeni opravy.

3.10 Vyrobce nehradi naklady, ktere kupujici zaplatil

tietim osobam v souvislosti s vadnym Vyrobkem,
ledaze je vyrobce schvalil.

3.11V pfipadé uznani reklamace se vyrobce zavazuje

provest opravu nebo vyménu bezplatné.
3.12Vyrobek piedany k reklamaci musi spliovat
zakladni hygienicke normy

3.13 Zaruka se tyka pouze vyrobnich vad Vyrobku.

3.14 Pokud v misté instalace vyrobku provadi autori-

zovany servis zaru¢ni opravy, je zékaznik povinen
zajistit volny pfistup umoznujici opravu a de-
montdz a sestaveni vyrobku.

4. Obecne zasady pouzivani vyrobki nutne k udrze-
ni platnosti zaruky:

« Vyrobek musi byt namontovan v souladu s
pfipojenym navodem k montazi.

Tlak vody ve vodovodni instalaci v budové musi ¢init
minimalné 0,5 bar a maximalné 6 bar.

« V pfipadé nutnosti vymény vadnych dill je nutne
pouziti originalnich dild vyrobce.

« Cizi materialy: zednicka malta, vapno, pisek,
atp. se nesmi dostat do nadrze Vyrobku, aby
nenarusily spravnou funkci véech mechanismu.

4.1 Zasady pouziti nabytku:

« Nabytek musi byt pouzivan v souladu se
svym urcenim, tj. v uzavienych mistnostech,
chranénych proti $kodlivym vlivim. Teplota
vzduchu v mistnostech se musi pohybovat v
rozmezi od +15°C do +30°C.

Lakovane plochy nesmi pfijit do kontaktu s
vysokymi teplotami a rozpoustédly.

Vystaveni nabytku dlouhodobemu plsobeni UV
paprska (napf. slunecni svétlo) mize mit vliv na
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poskozeni lakovane plochy, ktere se projevuje
zménou barvy a zmatovéni.

« Za ucelem dalsi ochrany skiinky pfed vodou a
vlhkosti je tfeba v misté styku skiinky s umyvadlem
pouzit silikonovou sparu provedenou v souladu s
,NAVODEM PRO POUZITI SILIKONU NA SKRINCE
POD UMYVADLOQ". Pozaduje se rovne postaveni
(vyrovnani) nabytku. Rozpérne koliky v montazni
sadé jsou urcene pouze k montazi skiinky na
stény z plneho materialu. Nelze je pouzivat do
stén z dutych materiald. Ve skfince nelze ukladat
tézke predméty. Misto vyfiznuti otvoru pro baterii
je treba vhodné zabezpecit proti vihkosti (napf.
silikonem nebo jinymi dostupnymi tésnicimi
prostiedky prizplsobenymi typu instalace)

4.2 Zasady pouziti a udrzby nabytku:

« Nabytek je tfeba Ccistit suchou nebo lehce
navlhéenou tkaninou bez brusnych vlastnosti
a nasledné cistény povrch vytfit do sucha.
Vyrobek nelze Ccistit chemickymi prostiedky
obsahujicimi ¢pavek, kyselinu, chlor, alkohol
a dale jakekoliv jine Zirave a agresivni distici
prostiedky. Doporucuje se pouziti pfipravkd,
ktere neobsahuji tvrde a tézke chemikalie, pod
podminkou jejich predchoziho vyzkouseni na
lakovanym plochach v mistech, jez nejsou vidét.

4.3 Zasady pouziti a udrzby zrcadel

Zrcadla jsou urcena pro pouziti v interieru.

Pro nabytkove casti zrcadel plati zasady pouziti
uvedene v bodé 4.1

Napajeni, pokud se predpoklada osvétleni
zrcadla, je tfeba pfipojit v dostupnem misté
zpUsobem, ktery je zarukou bezpecneho pouziti.
Pfi montazi a udrzbé je treba odpojit napajeni od
sité.

Montaz je tfeba provest v souladu s instrukcemi v
navodu k montazi uvedenymi na obrazku.
Elektricke zapojeni mlze provest pouze
kvalifikovany elektrikat.

Pokud jsou vnéjsi ohebny vodi¢ nebo 3nlra
poskozene, mlze je vyménit pouze vyrobce,
jeho servisni technik nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby nedoslo k urazu elektrickym
proudem

4.4 Zasady pouziti a udrzby van, sprchovych vanicek
a sprchovych kabin

« Tézko odstranitelne usazeniny (skvrny) lze
odstranit pomoci Cisticich kapalin nebo lesticich
past (v zavislosti na typu zaspinéni), jemnym
potiranim mékkym hadtikem.

« Silne tepelne nebo svételne zdroje nelze
umistovat v blizkosti akrylu.

4.5 Pravidla pro pouzivani a Gdrzbu sprchovych kabin
avanovych zastén

« Vzniklé usazeniny a necistoty je tieba odstranit
vodou, mékkou houbou nebo hadiikem a
jemnym cisticim prostiedkem.

« Jezakadzano pouzivat ziravé latky, ostré pfedméty
nebo drsné prostiedky, které mohou zpUsobit
poskozeni vyrobku.

« Nové cistici prostiedky je tifeba pfed pouzitim
vyzkouset na neviditelném misté.

« Pro spravnou funkci pojezdovych kolecek pro
zavésy ve sprchovych kabindch a vanovych
zasténach je nutné je pravidelné jednou mésicné
mazat sanitarni vazelinou nebo silikonovym
sprejem.

5.Poznamky

5.1 Zaruka nevylucuje, neomezuje ani neprerusuje
prava kupujiciho vyplyvajici z ruceni.

5.2 Poskytnuti zaruky je bezplatne

5.3V pfipadé zjisténi fyzicke vady Vyrobku je za-
kaznik povinen pfijmout veskera opatieni za uce-
lem omezeni pfipadne $kody, ktera mlze z vady
vyplynout.

5.4 Vlyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény na
vyrobku, které nesnizuji jeho kvalitu, bez nutnosti
o této zméné informovat zékazniky.

5.5 Zaruka se poskytuje na uzemi statu, nanémz doslo
k nakupu.

m VANE, KABINY, SPRCHOVACIE
VANICKY,
KUTY, VANOVE ZASTENY,
NABYTOK, ZRKADLA

CERSANIT S.A. so sidlom v Kielcach, Al. Solidarnos-
ci 36, 25-323 Kielce poskytuje zaruku za nasledu-
jucich podmienok:

1. Zarué¢na doba (od datumu kupy):

1.1 Vane, sprchovacie vanicky a kuty10 rokov na stabil-
nost farby, odtiefiov akrylu, nevytvaranie vrstiev a
ine chyby kvality |

1.2 Sprchovacie kuty

7 rokov na tvar, rozmery a stabilitu
farby

3 roky na trvanlivost lozisk, hacikov,
tesneni (zaruka nezahfia poskodenia
v dosledku usadzovania vodneho
kamena

CREA, MILLE

3 rokov na tvar, rozmery a stabilitu
farby

3 roky na trvanlivost lozZisk, hacikov,
tesneni (zaruka nezahfiia poskodenia
v dosledku usadzovania vodneho
kamenia).

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC

T.3Vanove zasteny
5 rokov na tvar, rozmery a stabilitu farby
2 roky na trvanlivost lozisk, hacikov, tesneni (zaru-
ka nezahifa poskodenia v dosledku usadzovania
vodneho kamena

1.4 Nabytok 2 roky na vyrobne chyby, spravne fun-
govanie vodiacich list a pantov Vyrobca poskytuje
rozsirenu zaru¢nu dobu na vodiace listy a panty
pre vybrane produkty.

1.5 Zrkadla 2 roky na vyrobne chyby a osvetlenie, ak je
sucastou daneho modelu

2. Spolocne zaruéne podmienky pre vietky vyssie

uvedene kategorie produktov:
2.1 Kupujuci je povinny oboznamit sa so zaru¢nymi



podmienkami, montaznym postupom a navodom
na obsluhu (v bode 4 tohto Zaru¢neho listu) a do-
drziavat ich.

2.2 Producent nie je zodpovedny za skody a chyby
sposobene materialmi pouzitymi kupujucim na
montaz produktu, ktore nepochadzaju priamo od
producenta. Tieto materialy si kupujuci vybera na
vlastne riziko a zodpovednost

2.3 Producent nie je zodpovedny za skody a chyby
produktov, ktore su pripojene k produktu, a nie su
vyrobene producentom.

2.4 Produkt je potrebne pred montazou skontrolovat.
V pripade, Ze sa odhalia zistitelne chyby, nemala
by sa vykonavat montaz produktu a chyby je po-
trebne oznamit v sulade so zasadami uznavania
reklamacii.

2.5 Zaruka sa netyka produktov, ktorych poskode-

niavznikli v dosledku:

Umyselneho poskodenia alebo nedbanlivosti;
Mechanickych, fyzickych, chemickych poskoden
sposobenych externymi silami a cinitelmi (narazy
vystrbenia, skrabance);

Poskodenia produktu vzniknuteho v dosled-
ku nespravneho: skladovania, prepravy alebo
udrzby produktu leptavymi alebo drsnymi pro-
striedkami;

Poskodeni sposobenych v dosledku usadeneho
vodneho kamena alebo zeleznych usadenin;
Poskodenia produktu vzniknute v dosledku
uprav a konstrukénych zmien vykonanych pouzi-
vatelom alebo tretimi osobami;

Chybnej instalacie produktu, ktora je v rozpore s
navodom alebo prislusnymi ustanoveniami;
Pouzivania v rozpore s navodom na instalaciu a
navodom na obsluhu;

Nehody, poziaru, povodne, vybuchu alebo ineho
posobenia vyssej sily na produkt;

Pouzivania neoriginalnych nahradnych dielov;
Posobenia teplot pod bodom mrazu na produkt;
Pouzitia v rozpore s uréenim;

Prirodzeneho opotrebovania (napr. tesnenia,
kladky, klzaky, klu¢ky, panty);

Dyhovane a lakovane povrchy podliehaju starnu-
tiu; Produkt moze ¢asom zmenit farbu.;

Vyrobky, ktoré boli vystavené/boli na expozicii,
moézu mat isté poskodenia spésobené ich dlho-
dobym pouzivanim.

3. Zasady riesenia reklamacie

3.1 Zakladom riesenia reklamacie je predlozenie
dokumentu potvrdzujuceho datum nakupu pro-
duktu klientom (napr. na zaklade prijmoveho
dokladu alebo faktury).

3.2 Reklamacie je potrebne oznamit v zaru¢nej dobe;

3.3 Reklamacie je potrebne oznamit priamo na mieste
vykonania nakupu produktu .

3.4 Producent podla vlastneho uvazenia vykona opra-
vu alebo vymenu produktu, ktory bol uznany za
chybny.

3.5 Podmienkou vybavenia reklamacie je informova-
nieroducenta o zistenej chybe v termine do 7 dni
od datumu, kedy kupujuci odhalil alebo mal odha-
lit poruchu pocas zaru¢nej doby.

3.6 Reklamacie sa zohladnia len po predlozeni dokla-

du o kupe produktu, pricom v pripade elektronickej

ziadosti bude doklad o kupe overeny pracovnikom
servisu pocas riesenia reklamacii.

3.7 Zvazenie reklamacie sa uskutoc¢ni do 14 dni od da-
tumu oznamenia.

3.8 Chyby produktu zistene pocas zarucnej doby
budu odstranene do 21 dni od datumu uznania
opravnenosti reklamacie. Rozhodnutie o sposobe
opravy vykona autorizovany servisny pracovnik
producenta. V pripade zaru¢nej vymeny budu
pouzite vyhradne nahradne diely odporucane a
dodavane producentom. Vymenene casti sa sta-
vaju majetkom producenta.

3.9 Zaruc¢na doba sa predlzuje o dobu, ktora uplynie
odo dia oznamenia reklamacie do dna vykonania
opravy.

3.10 Producent neznasa naklady, ktore vznikli kupuju-
cemu v prospech tretich osob v suvislosti s chyb-
nym produktom, s vynimkou pripadov, ked boli
tieto akceptovane producentom.

3.11V pripade uznania zaruky sa producent zavazuje
vykonat bezplatnu opravu alebo vymenu.

3.12 Reklamovany produkt by mal spliat zakladne hy-
gienicke zasady.

3.13 Zaruka sa tyka vyhradne vyrobnych chyb pro-
duktu.

3.14V pripade zaru¢nych opray, ktoré vykonava Au-
torizovany servis na mieste montaze vyrobkov,
Zékaznik je povinny zabezpecit volny pristup,
ktory umoznuje vykonanie opravy, ako aj de-
montéz a montéaz vyrobkov.

4. Vseobecne zasady pouzivania produktov nevy-

hnutne na zachovanie zaruky:

« Produkt musi byt nainstalovany v sulade s pripo-
jenym alebo navodom na instalaciu

Tlak vody vo vodovodnej intalacii v budove by nemal

byt nizsi ako 0,5 baru a vyssi ako 6 barov.

« V pripade potreby vymeny chybnych dielov sa
vyzaduje pouzitie originalnych nahradnych die-
lov producenta.

« V nadrzi produktu by sa nemali nachadzat cudzie
materialy typu: murarska malta, vapno, piesok
atd’, aby nedoslo k naruseniu spravneho fungo-
vania vietkych mechanizmov.

4.1 Zasady pouzivania nabytku:

« Nabytok by sa mal pouzivat v sulade s jeho urce-
nim, t.j. v uzavretych interieroch zabezpecenych
pred skodlivymi atmosferickymi vplyvmi. Teplota
vzduchu v miestnostiach by sa mala nachadzat v
rozmedzi od +15°C do +30°C.

Vyhybajte sa kontaktu lakovanych povrchovs vy-

sokymi teplotami a rozpustadlami.

Vystavenie nabytku dlhodobemu posobeniu UV

Ziarenia (napr. slne¢nemu svetlu) moze mat za

nasledok poskodenie lakovej vrstvy prejavujuce

sa vo forme straty farby a lesku.

Na dodato¢nu ochranu skrinky pred vodou a vihkom

je potrebne na mieste kontaktu skrinky s umyvadlom

poutzit silikonovu $karovaciu hmotu podla ,NAVODU

NA SILIKONOVANIE SKRINKY POD UMYVADLOM".

Vyzaduije sa rovne umiestnenie (vyrovnanie nabytku).
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4.2

4.3

4.4

4.5

Rozperne koliky v montaznej suprave su ur¢ene
len na montaz skrinky v stenach z pevnych ma-
terialov. Nie je vhodne ich pouzivat v stenach z
dutinovych materialov.
V skrinke neuchovavajte tazke predmety.
Miesto na vyrezanie otvoru na bateriu je po-
trebne riadne zabezpecit pred vihkostou (napr.
silikonom alebo inymi dostupnymi tesniacimi
prostriedkami prisposobenymi podmienkam za-
stavby).
Zasady pouzivania a udrzby nabytku
Nabytok je potrebne distit suchou alebo mierne
navlhéenou handrickou bez brusnych vlastnosti,
po ¢om treba vycisteny povrch utriet do sucha.
Produkt by nemal byt cisteny chemickymi pro-
striedkami s obsahom amoniaku, kyselin, chloru,
alkoholu a vsetkymi inymi zieravymi a ostrymi
Cistiacimi prostriedkami. Odporuca sa pouzivanie
pripravkov, ktore neobsahuju tvrde a tazke che-
mikalie, pod podmienkou ich predchadzajuceho
vyskus$ania na lakovanych povrchoch na nevidi-
telnych miestach.
Zasady pouzivania a udrzby zrkadiel
Zrkadla su urcene na poufzitie v interieri.
Na nabytkove casti zrkadiel sa vztahuju zasady
pouzivania v bode 4.1
Napajanie, pokial sa v suprave predpoklada
osvetlenie zrkadla, je potrebne zapojit na do-
stupnom mieste tak, aby bolo mozne bezpecne
pouzivanie.
Pocas instalacie a udrzby je potrebne odpojit na-
pajanie zo siete.
Instalaciu vykonajte v sulade s odporucaniami
pokynov na instalaciu zobrazenych na obrazku.
Elektricke zapojenie moze vykonat len kvalifiko-
vany elektrikar.
Ak je vonkajsi ohybny vodic alebo kabel poskode-
ny, mal by byt vymeneny len producentom ale-
bo jeho servisnym pracovnikom alebo osobou s
podobnymi kvalifikaciami, aby sa zabranilo riziku
urazu elektrickym prudom.
Zasady pouzivania a udrzby vani, sprchovacich va-
nic¢iek a sprchovych kutov
Tazko odstranitelne usadeniny ($kvrny) mozno
odstranit pomocou Cistiacich pripravkov alebo
lestiacich past (v zavislosti od typu znecistenia)
jemnym trenim makkou handrickou.
V blizkosti akrylu neumiestriujte silne zdroje tepla
alebo svetla.
Zasady pouzivania a Udrzby sprchovych kabin a
vanovych zasten
Vzniknuté usadeniny a nedistoty odstrante vo-
dou, méakkou $pongiou alebo handri¢kou a vhod-
nym jemnym cistiacim prostriedkom.
Nepouzivajte Zieravé latky, ostré predmety alebo
drsné prostriedky, ktoré mozu vyrobok poskodit.
Nové cistiace prostriedky pred prvym pouzitim
najprv vyskusajte na malo viditelnom mieste.
Aby kolieska a zavesy sprchovych kabin a vano-
vych zasten fungovali spravne, pravidelne raz
mesacne ich namazte sanitarnou vazelinou alebo

silikbnom v spreji.

5. Poznamky

5.1 Zaruka nevylucuje, neobmedzuje, ani nepozas-
tavuje opravnenia kupujuceho vyplyvajuce zo
zaruky.

5.2 Zaruka je poskytovana bezplatne.

5.3V pripade zistenia vyrobnej chyby produktu je
klient povinny vykonat vsetky kroky s ciefom ob-
medzit pripadnu skodu, ktora by mohla vyplyvat
z chyby.

5.4 \Vyrobca si vyhradzuje pravo zavadzat zmeny
vyrobku neznizujuce jeho kvalitu bez zavéazku in-
formovat o tom zakaznikov.

5.5 Zaruka sa poskytuje na uzemi krajiny, v ktorej bol
vykonanynakup.

CERSANIT S.A., asukohaga Kielce, Al. Solidarnosci
36, 25-323 Kielce annab garantii jargmistel tingi-
mustel:

1. Garantiiaeg (arvestatuna ostu kuupaevast):

1.1 Vannid, dusialused ja korpused 10 aastat varvi,
akruuli tooni pusivusele, kihistumisepuudumisele
jamuudele kvaliteedivigadele

1.2 Dusikabiinid

7 aastat kujule, mootudele ja varvi
pusivusele

3 aastat laagrite, konksude, tihendite
vastupidavusele (garantii ei holma
kahju, mis on tekkinud katlakivi
sadestumise tulemusel)

CREA, MILLE

3 aastat kujule, mootudele ja varvi
pusivusele

3 aastat laagrite, konksude, tihendite
vastupidavusele (garantii ei holma
kahju, mis on tekkinud katlakivi
sadestumise tulemusel)

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC

1.3 Vanniseinad
5 aastat kujule, mootudele ja varvi pusivusele
2 aastat laagrite, konksude, tihendite vastupida-
vusele
(garantii ei holma kahju, mis on tekkinud katlakivi
sadestumise tulemusel)

1.4 Moobel
2 aastat tootmisvigadele, juhikute ja hingede
nouetekohasele toole Tootja annab laiendatud
garantii
valitud toodete juhikutele ja hingedele.

1.5 Peeglid
2 aastat garantiid tootmisvigadele ja valgustitele,
kui need peeglijuurde kuuluvad.



2. Uhised garantiitingimused koigile ulaltoodud
tootekategooriatele:

2.1 Ostja on kohustatud tutvuma garantiitingimuste,
kasutusjuhendi, paigaldusjuhendi ja kasutustingi-
mustega (esitatud selle garantiikaardi punktis 4)
ning neid jargima.

2.2 Tootja ei vastuta kahjude ja vigade eest, mis on
tekkinud naiteks juhul, kui ostja on kasutanud
tootepaigaldamiseks paigaldusmaterjale, mis ei
ole ostetud otse tootja kaest ja mille ostja on va-
linud omal vastutusel.

2.3 Tootja ei vastuta selliste toodete kahjude ja vigade
eest, mis on tootega kaasas, aga ei ole tootja enda
toodetud.

2.4 Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida. Tu-
vastatavate vigade ilmnemisel jatke toode pai-
galdamata ja teatage vigadest kaebuste esitamise
reeglite kohaselt.

2.5 Garantii ei kehti toodetele, mille kahjustused on

tekkinud jargmistel pohjustel

Tahtlik kahjustamine voi hooletus;

Valiste joudude ja tegurite pohjustatud

mehaanilised, fuusilised, keemilised kahjustused
(loogid, kriimud);

Toote kahjustused, mis on tekkinud vale
ladustamise ja transpordi tulemusel voi on
tingitud toote hooldamisest soovitavate voi
teraliste hooldusvahenditega. Kahjustused, mis
on tingitud kivivoi metallisettest;

Toote kahjustused, mis on tekkinud kasutaja voi

kolmandate isikute poolt tehtud umberehituste
voi konstruktsioonimuutuste tagajarjel;

Toote vale paigaldus, mis ei vasta juhistele ega

kehtivatele eeskirjadele;

« Juhendiga vastuolus olevad paigaldusja
kasutustingimused;
« Onnetusjuhtumi, tulekahju, uleujutuse,

plahvatuse voi muu vaaramatu jou pohjustatud

kahju;

Mitteoriginaalvaruosade kasutamine;

Miinuskraadide moju tootele;

Kasutamine vastuolus maaratud otstarbega;

Fuusiline kulumine (nt tihendid, rullikud, lukud,

kaepidemed, hinged);

Spoonitud ja lakitud pinnad, millel toimub

loomulik kulumine. Aja jooksul voib toode tooni

muuta;

Naituselt/valjapanekult périnevad tooteid, mis

voivad omada nende pikaaegsest kasutusest tu-

lenevaid kahjustusi.

3. Kaebuste labivaatamise pohimotted:

3.1 Kaebuste labivaatamise aluseks on ostja poolt esi-
tatud ostukuupaev (nt tseki voi arve alusel).

3.2 Kaebus tuleb esitada garantiiaja jooksul.

3.3 Kaebus tuleb esitada otse plaatide muugikohta.

3.4 Tootja valib ise, kas parandab toote voi vahetab
defektiga toote uue vastu.

3.5 Et kaebus labi vaadataks, peab ostja 7 paeva jook-
sul alates hetkest, kui ta vea avastas voi oleks pi-
danud vea avastama, teavitama tootjat ilmnenud
veast.

3.6 Kaebused vaadatakse labi vaid juhul, kui on esi-

tatud toote ostudokument. Kui kaebus esitatakse
elektrooniliselt, kinnitab teenindaja ostudoku-
mendi kaebuse labivaatamise kaigus.

3.7 Kaebus vaadatakse labi 14 paeva jooksul alates
selle esitamisest.

3.8 Garantiiaja jooksul ilmnenud tootedefektid kor-
valdatakse 21 paeva jooksu alates kaebuse poh-

jendatuse kinnitamisest. Otsuse vea korvaldamise
kohta votab vastu tootja autoriseeritud teenin-
dustootaja. Kui toode garantiikorras valja vaheta-
takse, kasutatakse eranditult vaid tootja soovita-
tud ja tarnitud osi. Valjavahetatud osad muutuvad
tootja omandiks.

3.9 Garantiiaega pikendatakse selle aja vorra, mis jaab
kaebuse esitamise ja paranduse tegemise kuupae-
vade vahele.

3.10 Tootja ei huvita kulusid, mida ostja on seoses
defektse tootega kandnud kolmandate isikute
suhtes, v.a juhul, kui tootja on need heaks kiitnud.

3.11 Kui garantii tunnistatakse kehtivaks, on tootja
kohustatud toote tasuta parandama voi valja
vahetama.

3.12 Kaebusega holmatud toode peab vastama ele-
mentaarsetele hugieeninouetele.

3.13 Garantii holmab eranditult ainul toote tootmis-
vigu.

3.14 Volitatud Teeninduse poolt teostatavate garan-
tiiparanduste korral on Klient kohustatud segisti
installeerimise kohas tagama segisti parandamist
ja demonteerimist ning monteerimist véimalda-
va vaba juurdepéddsu.

4. Garantii sailitamiseks tuleb toodete kasutamisel

jargidajargmisi uldisi kasutustingimusi:

« Toode tuleb paigaldada vastavalt sellega kaasas
olevale.

Hoone veevarustussusteemi surve peab jaama vahe-
mikku 0,5 baari kuni 6 baari.

« Kui tekkib vajadus defektsed osad valja
vahetada,tuleb kasutada tootja originaalosi.

« Korvalised materjalid, nagu mort, lubi, liiv jms
ei tohi sattuda toote mahutisse, sest see voib
takistada mehhanismide nouetekohast tood.

4.1 Moobli kasutamise tingimused:

Mooblit tuleb kasutada selleks ettenahtud
viisil, st suletud ruumides, mis on kaitstud
ilmastikutingimuste kahjuliku moju eest.

Ruumide temperatuur peab jaama vahemikku +
15 kuni + 30 °C.

Lakitud  pindu  tuleb  kaitsta
temperatuuride ja lahustite eest.
UV-kiirguse (nt paikesevalguse) pikaajaline moju
mooblile voib kahjustada lakikihti, mis ilmneb
varvimuutuste ja pinna matistumisena.
Etkapiveejaniiskuseeesttaiendavaltkaitsta, tuleb
kapi ja valamu kokkupuutekohale paigaldada
silikoonvuuk vastavalt ,VALAMUALUSE KAPI
SILIKOONIMISE JUHENDILE".

Moobel tuleb paigaldada tasasele pinnale
(loodida).

Komplekti kuuluvad ankurtuublid on moeldud
kapi paigaldamiseks vaid taismaterjalist seintele.

korgete
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Neid ei tohi kasutada tuhikutega materjalidest
seintel.
Kapis ei tohi hoida raskeid esemeid.
Segistialune ava tuleks taiendavalt kindlustada
niiskuse vastu (nt silikooni voi muude vastavatesse
tingimustesse sobivate kattesaadavate
vahenditega).
4.2 Moobli kasutamise ja hooldamise tingimused
+ Moobel tuleb puhastada kuiva voi kergelt niiske
pehme lapiga, millel ei ole abrasiivseid omadusi,
ning seejarel kuivatada kuiva lapiga. Toodet ei
tohiks puhastada keemiliste vahenditega, mis
sisaldavad ammoniaaki, hapet, kloori, alkoholi
voi muid soovitavaid aineid, ega agressiivsete
puhastusvahenditega. Soovitatav on kasutada
puhastusvahendeid, mis ei sisalda agressiivseid
kemikaale ja proovida nende toimet eelnevalt
lakitud pinna varjatud kohtades.
4.3 Peeglite kasutamise ja hooldamise tingimused
Peeglid on moeldud kasutamiseks siseruumides.
Peeglite moobliosade kasutustingimused on
satestatud punktis 4.1
Kui peegli komplekti kuulub valgusti, tuleb selle
toide uhendada kattesaadavas kohas, mis tagab
ohutu kasutamise.
Paigaldus- ja hooldustoode ajaks lulitage toide valja.
Paigaldage toode vastavalt joonisel naidatud
paigaldusjuhistele.
Elektriuhendus tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrik.
Kui valimine kaabel voi noor on kahjustatud,
tuleb lasta see valja vahetada tootjal voi tema
teenindustootajal voi isikul, kellel on vastav
kvalifikatsioon, et valistada elektriloogi oht.
4.4 Vannide, dusialuste ja dusikabiinide kasutamise tin-
gimused
« Raskesti mahapestava sette (plekid)
eemaldamiseks voib kasutada puhastusvedelike
voi poleerimispastade abil (soltuvalt mustuse
tuubist), pehme lapiga ornalt hoorudes.
« Tugevad soojus- ja valgusallikad ei tohiks asuda
akruulile liiga lahedal.
4.5 Dusikabiinide ja vannisirmide kasutamise ning
hooldamise pohimoétted
Tekkinud setted ja mustus tuleb kérvaldada
vee, pehme nuustiku voi kanga ja leebete
pesuvahenditega.
Keelatud on kasutada toote kahjustusi pdhjustada
voivaid sO0vitavaid aineid, teravaid esemeid voi
karedaid
vahendeid.
Uusi  pesuvahendeid
alustamist
koigepealt varjatud kohal katsetada.
Dusikabiinide ja vannisirmide rullikute ning
hingede
oigeks funktsioneerimiseks tuleb neid vaseliini voi
spreisilikooniga korrapéaraselt kord kuus maarida.

tuleb enne

pesemise

5. Tahelepanu:
5.1 Garantii ei valista, piira ega tuhista ostja oigusi, mis-
tulenevad tagatistest.

5.2 Garantii antakse tasuta.

5.3 Toote tootmisvea ilmnemisel on klient kohustatud
votma koik meetmed, et vahendada sellest veast
tulenevat voimalikku kahju.

5.4 Tootja jatab endale diguse ilma klientide teavita-
mise vajaduseta tootes selle kvaliteeti mitte madal-
davaid muudatusi sisse viia.

5.5 Garantii kehtib selle riigi territooriumil, kust toode
onostetud.

Gyarto: CERSANIT S.A., Kielce, Al. Solidarnosci 36,
25-323 Kielce, a kovetkezo feltetelek mellett vallal
garanciat:

1. Szavatossagi id6 (a vasarlas idejet6l szamitott):

1.1 Kadak, zuhanytalcak es burkolatok eseteben 10 ev a
szin tartossagara, az akril arnyalatara, retegzédesre,
valamint egyeb mas min&segi hibakra

1.2 Zuhanykabinok eseteben

7 ev az alakjara, mereteire es
egesz szinere

3 evacsapagyak, rogzitok,
szigetel6k tartossagara, (a
szavatossag nem vonatkozik a
vizkélerakodasok kovetkezteben
keletkezett karosodasokra)

CREA, MILLE

3 ev azalakjara, mereteire es
egesz szinere

3 ev acsapagyak, rogzitok,
szigetel6k tartossagara, a
szavatossag nem vonatkozik a
vizkélerakodasok kovetkezteben
keletkezett karosodasokra)

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC

1.3 Kadparavanok eseteben 5 ev az alakjara, mereteire
es egesz szinere 2 ev a csapagyak, rogziték,
szigetel6k tartossagara, (a szavatossag nem
vonatkozik a vizkélerakodasok kovetkezteben
keletkezett karosodasokra)

1.4 Butorok eseteben
2 ev agyari hibakra, a vezeték es csuklopantok
helyes miikodesere Gyarto meghosszabbitja
a szavatossagi id6t, a kivalasztott termekek
vezetGire es csuklopantjaira vonatkozoan.

1.5 Tukrok eseteben
2 ev a gyari hibakra, valamint a vilagitasra, amen-
nyiben ilyen csatlakoztatva van az adott modellhez.

2. Minden termekkategoriara kozos szavatossagi
feltetelek:
2.1 Vasarlo koteles megismerkedni es betartani a szava-
tossag felteteleivel, a szerelesi utasitassal, valamint
a termekek hasznalati elveivel (jelen Szavatossagi
lap 4 pontjaban talalhato).



2.2

Gyarto nem felel azokert a karokert es meghiba-
sodasokert, amelyek abbol adodnak, hogy vasarlo
olyan anyagokat hasznal a termek szerelesehez,
amely nem kozvetlenul Gyartotol szarmazik, es
amely anyagokat vasarlo sajat kockazatara es fe-
lel6ssegere valasztottki.

3.3 Areklamaciot kozvetlenul a termek vasarlasi helyen,
3.4 Gyarto dont arrol, hogy az altala hibasnak megitelt

termeket kicsereli-e, vagy megjavittatja.

3.5 A reklamacio elbiralasanak feltetele az, hogy Vasar-

lo aszavatossagiidon belul ertesitse Gyartot az alta-
la eszlelt hibarol, a hiba eszlelesetdl, vagy mikor es-

2.3 Gyarto nem felel azon termekekre vonatkozo ka-
rokert es hibakert, amelyek a termekhez kerultek
csatolasra,de nem Gyarto altal kerultek gyartasra.

2.4 A termeket szereles el6tt ellendrizni kell. Abban az
esetben, ha felderitheté hiba kerult eszrevetelre,
akkor a termeket mar nem szabad szerelni, es a hi-
bat a reklamalasok elbiralasi elveinek megfeleléen
jelenteni kell.

2.5 A szavatossag nem vonatkozik azokra a termekekre,
melyek meghibasodasai a kovetkezék miatt ke-
letkeztek:

zlelnie kellett volna a hibat, szamitott 7 napon belul.

3.6 A reklamacio csak vasarlast bizonyito okmany, Va-
sarlo altal tortené bemutatasa utan kerul elbira-
lasra, illetve elektronikus uton tortend reklamacio
bejelentese eseteben akkor, amikor a szervizsze-
melyzet igazolja a vasarlast igazolo okmanyt.

3.7 A reklamacio elbiralasa annak bejelenteset6l szami-
tott 14 napon belul tortenik meg.

3.8 A termek szavatossagi idén belul eszlelt hibai a
reklamacio megalapozottsaganak elismeresi datu-
matol szamitott 21 napon belul kerulnek megjavi-

Szandekos rongalas, vagy gondatlansag.

Olyan mechanikai, fizikai, kemiai serulesek,
amelyeket kulsé tenyezék (utes, zuzodas, karcolas)
okoztak;

Olyan serulesek, melyeket nem medfelelé
raktarozas, szallitas, vagy maro, illetve karcolo
anyagokkal tortend karbantartas eredmenyekent
keletkeztek;

Karosodasok, melyek vizké, vagy rozsdasodas
lerakodasanak eredmenyekent keletkeztek;

Olyan serulesek, melyek atalakitasok es a
felhasznalo, vagy harmadik szemely altal elvegzett
konstrukcios valtoztatasok kovetkezmenyekeppen
keletkeztek;

Meghibasodasok, melyek a termek hibas
szerelesenek kovetkezteben keletkeztek, nem
a szerelesi utmutato, vagy nem a megfelelé
utasitasok szerint vegeztek a szerelest;
Meghibasodasok, melyek a nem helyes hasznalat
kovetkezteben keletkeztek, nem a szerelesi
utmutato, vagy nem a megfeleld utasitasok szerint
hasznaltak 6ket;

Meghibasodasok, melyeket tlzvesz, arviz, vagy

tasra. A javitas elvegzesenek modjat a Gyarto hite-
lesitett markaszervize hatarozza meg. Szavatossagi
csere eseten kizarolag a Gyarto altal ajanlott es alta-
la szallitott reszek kerulnek beszerelesre. A kiszerelt
alkatreszek Gyarto tulajdonat kepezik.

3.9 A szavatossagi id6 meghosszabbitasra kerul a rekla-

macio benyujtasanak napja es a javitas elvegzese-
nek napja kozott eltelt idével.

3.10 Gyarto nem viseli azokat a koltsegeket, amelyeke

Vasarlo viselt el harmadik szemely vonatkozasaban
a hibas termekkel kapcsolatosan, hacsak Gyarto
nem fejezte ki ezzel kapcsolatos beleegyezeset.

3.11 A szavatossagi reklamacio elismerese eseten

Gyarto kotelezi magat arra, hogy a termeket dij-
mentesen megjavitja, vagy kicsereli.

3.12 A megreklamalt termeknek meg kell felelnie az

alapvet6 higieniai elveknek.

3.13 A szavatossag kizarolag a gyari hibakra vonatkozik.
3.14 A Hivatalos Szerviz éltal a termékek beépitésé-

nek helyén végzett garancialis javitasok soran az
Ugyfél koételes a termék javitdséhoz, leszerelésé-
hez és felszereléséhez szlkséges helyet biztosi-
tani.

mas vis major okozott a termekben;
Meghibasodasok, amelyeket nem
cserealkatresz hasznalata okozott;
Meghibasodasok, melyeket a termekre hato
negativ hémerseklet okozott;
Meghibasodasok,amelyeket nemrendeltetesszer
hasznalat eredmenyezett;

Meghibasodasok, amelyeket termeszetes
elhasznalodas okozott (pl. alatetek, hengerek, tolo

4. A termekek hasznalatanak altalanos elvei, amelyek
betartasa nelkulozhetetlenul szukseges a szava-
tossag megorzesehez:

« A termeket a mellekelt, oldalon talalhato szerelesi
utmutatoban foglaltaknak megfeleléen kell
szerelnia mellekelt,

Az epulet vizhalozatban levé viznyomasnak legalabb
0,5 barnak kell lennie, de nem tobbnek, mint 6 bar.
« Amennyiben szuksegesse valik hibas resz csereje,

eredeti
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3.2

reszek, fogantyuk, pantok);

Furnerozott es lakkozott feluletek oregedesi
folyamaton mennek keresztul. A termek az idé
mulasaval megvaltoztathatja szinet;

A kiallitasrol/expoziciorél szarmazé termékeket,
amelyek a hosszantartdé haszndlat miatt
meghibasodas jeleit mutathatjak.

3. Reklamaciok elbiralasanak elvei:

Areklamaciok elbiralasanak alapja a termek megva-
sarlasa datumanak Vasarlo altal tortend bizonyitasa
(pl. szamla, vagy nyugta bemutatasa).

A reklamaciot a szavatossagi idén belul kell beje-
lenteni;

« Kerulni  kell a

akkor a Gyarto eredeti alkatreszeit kell beszerelni.

« ldegen anyagok, mint: MMIter, mesz, homok, stb.

nem kerulhetnek a termekekbe, azert hogy meg
ne zavarjak a kulonbozé mechanizmusok hibatlan
mikodeset.

4.1 Butorok hasznalatanak elvei:
« A butorokat

rendeltetesuknek megfeleléen
kell hasznalni, azaz zart helyisegben es az
idGjarasi viszontagsagok karos hatasaitol azokat
vedeni kell. A hasznalati helyisegben a levegé
hémersekletenek +15°C - +30°C kozotti erteklinek
kell lennie.

lakkozott feluletek magas
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hémerseklettel es oldoszerrel tortend erintkezeset.
A butort nem szabad kitenni hosszantarto UV
sugarzasnak, (pl. napsugarzasnak) mert az a butor
lakkretegenek seruleset okozhatna, ami szin
elvaltozasban es szin matta valasaban jelentkezne.
A szekrenyeket vizzel es nedvesseggel tortend
erintkezessel szemben, peldaul a mosdoval
tortend erintkezes helyen biztositani kell, szilikon
fuga hasznalataval, melyet a ,MOSDO ALATTI
SZEKRENYEK  SZILIKONOZASI ~ UTMUTATOJA”
szerint kell hasznalni.
Szukseges a butorok egyenletes (vizszintezett)
beallitasa.
A szerelesi komplettben talalhato dtbelek
kizarolag a butorok tomor falakra tortend
felszerelesehez hasznalhatoak. Nem szabad
azokat ureges elemekbdl epitett falak eseteben
hasznalni.
A szekrenyekben nem szabad nehez targyakat
tarolni.
Megfelel6en biztositani kell a nedvesseg rahatasa
ellen a butorok mosdo alatti kivagott helyeit (pl.
szilikonnal, vagy mas hozzaferhetd, epitéiparban
hasznalatos szigetel6anyagokkal).
4.2 Butorok hasznalatanak es karbantartasanak elvei
. szovettel kell tisztitani, miutan a megtisztitott
feluletet szarazra kell torolni. A termeket nem
szabad olyan kemiai tisztitoszerekkel tisztitani,
amelyek ammoniat, savat, klort, alkoholt, valamint
egyeb mas maro anyagot tartalmaznak, illetve
eles reszecskeket tartalmazo suroloszerekkel
sem. Ajanlott olyan tisztitoszerek hasznalata,
amelyek nem tartalmaznak kemeny es veszelyes
vegyszereket, azzal a feltetellel, hogy el6zéleg
kiprobaljuk azok hatasat a termek nem lathato
lakkozott feluleten.
4.3 Butorok hasznalatanak es karbantartasanak elvei
« Atukrok rendeltetese belsé helyisegekben tortené
hasznalat.
A tukrok butorreszeire a 4,1 pontban
megfogalmazott hasznalati elvek a mervadoak.
A tapforrast, abban az esetben, ha a tukor
megvilagitassal is rendelkezik, oly modon kell
becsatlakoztatni, hogy biztositva legyen a termek
biztonsagos uzemeltetese.
Szereles es karbantartas ideje alatt le kell
csatlakoztatni a termeket a tapforrasrol.
Aszerelestarajzon szerepld, szerelesiutmutatoban
foglalt utasitasoknak megfelelen kell vegezni.
Az elektromos csatlakoztatast csak erre kikepzett
elektromos szakember vegezheti el.
Amennyiben a termeken beluli elektromos vezetek
serult, akkor azt kizarolag csak a Gyarto, a Gyarto
markaszervize, vagy erre kikepzett elektromos
szakember cserelheti ki, az aramutes elkerulese
celjabol.
4.4 Kadak, zuhanytalcak es zuhanykabinok
hasznalatanak es karbantartasanak altalanos elvei.
+ A nehezen lemoshato lerakodasokat (foltokat)
megfelelé tisztitoszerekkel, vagy polirozo
pasztaval kell eltavolitani (a szennyezddes
tipusatol fuggden) finoman dorzsolve puha

takaritokendével.
« Nem szabad elhelyezni magas hémerseklett ho,
vagy fenyforrast akril kozeleben
4.5 Zuhanykabinok és kadparavanok hasznalatanak és
karbantartasanak szabalyai
« A lerakddott vizkovet és a szennyezddéseket
vizzel, puha szivaccsal vagy szovettel, valamint
gyengéd tisztitdszerrel tavolitsa el.
Tilos olyan mar6 hatéasu szerek, éles targyak vagy
surold hatasu készitmények hasznalata, amelyek a
termék kdrosodasahoz vezethetnek.
Az Uj tisztitdszereket a tisztitds megkezdése elétt
egy nem lathaté helyen probalja ki.
A zuhanykabin és kadparavan gorgéinek és
zsanérjainak megfelel6 miikodése érdekében
rendszeresen, havonta kenje azokat be szaniter
vazelinnel vagy szilikon spray-el.
5.Figyelem:

5.1 A szavatossag nem zarja ki es nem korlatozza Vasar-
lo egyeb mas karteritesi igenyjogosultsagat.

5.2 A szavatossagi id6 biztositasa dijmentes.

5.3 Abban az esetben, ha a termek gyari hibas, akkor
Vasarlo koteles megtenni minden téle telhet6t, an-
nak erdekeben, hogy a gyari hiba ne okozza a ter-
mek tovabbi karosodasat.

5.4 A gyarto fenntartja a termék minéséget nem csok-
kents, el6zetes értesités nélkili médositasanak
jogat.

5.5 A szavatossagi id6 annak az orszagnak a teruleten
ervenyes, ahol a termek megvasarlasra kerult.

RO CAZI DE BAIE, CABINE DE DUS,
CA-DITE DE DUS, CARCASE,
ECRANE DE CADA, MOBILIER,
OGLINZI

Producatorul: CERSANIT S.A. cu sediul social in
Al. Solidarnosci, 36, 25-323, Kielce, Polonia, acorda
aceasta garantie in termenii si conditiile urmatoare:

1.Perioada de garantie (calculata de la data achi-
zitionarii):

1.1 Cazi de baie, cadite de dus si carcase 10 ani pentru
stabilitatea culorii, nuanta de acril si lipsa exfolierii
sau a altor defecte de calitate

1.2 Cabine de dus

7 ani pentru forma, dimensiuni si
stabilitatea culorii

3 ani pentru fiabilitatea rul-
mentilor, carligelor, garniturilor
(garantia nu acopera deteriorarile
apdrute ca urmare a depunerilor
de calcar)

CREA, MILLE

3 ani pentru forma, dimensiuni si
stabilitatea culorii

3 ani pentru fiabilitatea rul-
mentilor, carligelor, garniturilor
(garantia nu acopera deteriorarile
apdrute ca urmare a depunerilor
de calcar)

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC




1.3 Ecrane de cada
5 ani pentru forma, dimensiuni si stabilitatea culorii
2 ani pentru fiabilitatea rulmentilor, carligelor, gar-
niturilor (garantia nu acopera deteriorarile aparute
ca urmare a depunerilor de calcar)

1.4 Mobilier
2 ani pentru defecte de fabricatie, buna functionare
a ghidajelor si balamalelor Producatorul furnizeaza
o perioada de garantie extinsa pentru ghidaje si ba-
lamale pentru anumite produse.

1.5 Oglinzi
2 ani pentru defectele de fabricatie si iluminare,
daca face parte din setul mobilierului respectiv.

2. Conditii comune de garantie pentru toate catego-
riile de produse mentionate mai sus:

2.1 Cumpardtorul are obligatia de a citi si respecta
conditiile de garantie, instructiunile de montaj
si principiile de utilizare (cuprinse la punctul 4 a
prezentului Certificat de Garantie).

2.2 Producatorul nu se face responsabil pentru daunele
si defectele cauzate de cumpadrator in urma utilizarii
de materiale neoriginale sau care nu provin direct
de la producdtor pentru instalarea Produsului, pe
care le-a utilizat pe riscul si propria raspundere.

2.3 Producatorul nu se face responsabil pentru daunele
si defectele produselor care sunt atasate la Produs,
insa nu sunt fabricate de Producator.

2.4 Produsul inainte de montaj trebuie verificat. In cazul
constatarii unor defecte care sunt posibil de depis-
tat produsul nu trebuie sa fie instalat, iar defectele
trebuie sé fie notificate in conformitate cu regulile
de solutionare a reclamatiilor.

2.5 Garantia nu cuprinde Produsele ale céror deteriorari

au apdrut ca urmare a:
Deteriorarii intentionate sau neglijentei;
Deteriorarilor mecanice, fizice, chimice cauzate de
forte si factori externi (lovituri, striviri, zgarieturi);
Deteriordrii  Produsului care rezultd din:
depozitarea, manipularea sau intretinerea
necorespunzatoare a Produsului prin utilizarea de
agenti de curatare caustici sau care contin granule
de curétare;
Deteriorarilor cauzate de depunerile de calcar sau
fier;
Deteriorarii Produsului cauzate de modificari si
schimbari structurale facute de catre Utilizator sau
terti;
Montajului  defectuos al  Produsului  sau
necorespunzator cu instructiunea sau
reglementdrile in vigoare;
Utilizarii care nu respecta prevederile instructiunii
de montaj si regulile de utilizare;
Accidentului, incendiului, inundatiei, exploziei sau
altei actiuni a fortei majore asupra Produsului;
Utilizarii pieselor de schimb neoriginale;
Actiunii  temperaturilor negative
Produsului;
Utilizarii necorespunzétoare destinatiei;
Uzurii normale (de ex. garnituri, role, cursoare,

asupra

manere, balamale);

- Suprafetele lipite si acoperite cu lac sunt supuse
procesului de imbatranire. Produsul in timp isi
poate modifica culoarea;

. «Produse din expozitie/expunere care pot
prezenta deteriordri rezultate din utilizarea lor pe
termen lung.

3. Principiile de solutionare a reclamatiilor:

3.1 O conditie de analiza a reclamatiei este indicarea
de catre Client a datei de achizitie (de ex. in baza
bonului fiscal sau facturii).

3.2 Reclamatiile trebuie s fie raportate in perioada de
garantie;

3.3 Reclamatiile trebuie sa fie raportate direct la locul
de achizitionare a Produsului.

3.4 Producatorul dupa propria alegere va efectua re-
paratia sau inlocuirea Produsului considerat defec-
tuos.

3.5 O conditie de analiza a reclamatiei este notificarea
Producétorului cu privire la defectul descoperit in
termen de 7 zile de la data descoperirii acestuia de
catre Cumpardtor sau in perioada de garantie.

3.6 Reclamatiile vor fi luate in considerare numai dupa
prezentarea dovezii de achizitionare a Produsului,
iar in cazul notificarii electronice, dovada de achi-
zitie va fi verificata de angajatul de service in timpul
examindrii reclamatiei.

3.7 Examinarea reclamatiei va avea loc in termen de 14
zile de la data notificarii.

3.8 Defectele Produsului descoperite in perioada de
garantie vor fi eliminate in termen de 21 de zile de la
data recunoasterii legitimitatii reclamatiei. Deciziile
cu privire la reparatii vor fi luate de catre persona-
lul de service al Producétorului. In cazul inlocuirii in
cadrul garantiei, vor fi utilizate exclusiv piesele re-
comandate si furnizate de catre Producator. Piesele
inlocuite devin proprietatea Producatorului.

3.9 Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs
intre data depunerii reclamatiei si data reparatiei.

3.10 Producatorul nu este raspunzator pentru costurile
suportate de catre Cumparator fata de terti, in le-
gaturd cu Produsul defect, cu exceptia cazului in
care au fost aprobate de catre Producétor.

3.11 In cazul solutiondrii pozitive a cererii de garantie
producatorul se angajeaza sa efectueze reparatia
sau inlocuirea mod gratuit.

3.12 Produsul raportat pentru reclamatie ar trebui sa
indeplineasca normele de igiend de baza.

3.13 Garantia cuprinde exclusiv defectele de fabricatie
ale produsului.

3.14 Cand reparatiile de garantie sunt efectuate de
catre un Service Autorizat la locul instalarii produ-
sului, Clientul este obligat sa ofere acces liber care
sa permita repararea, demontarea si asamblarea
produsului.

4. Regulile generale de utilizare a produselor necesa-
re pentru a mentine garantia:

 Produsul trebuie instalat in conformitate cu

instructiunile de instalare. Presiunea apei din siste-

mul de alimentare cu apa in cladire nu ar trebui sa

fie mai mica de 0,5 bari si sa nu depdseasca 6 bari.
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« Dacd este necesar sa inlocuiti piesele defecte, se
cere utilizarea pieselororiginale ale Producétorului.

« Materialele strdine, cum ar fi: mortarul, varul,
nisipul etc., nu ar trebui sa fie plasate in rezervorul
Produsului, pentru a nu perturba functionarea
corectd a tuturor mecanismelor.

4.1 Principiile de utilizare a mobilierului:

Mobilierul trebuie sé fie utilizat in conformitate cu
destinatia sa, adicd, in interior si si s fie protejat
impotriva factorilor de mediu nefavorabili.
Temperatura aerului din incédperi trebuie sa se
situeze in intervalul de la +15°C pana la +30°C.
Evitati contactul suprafetelor acoperite cu lac cu
temperaturile inalte si solventii.

Expunerea prelungitd a mobilierului la razele UV
(de ex. lumina soarelui) poate afecta deteriorarea
invelisului vopsit si se poate manifesta sub forma
de modificéri de culoare si suprafete mate.

Pentru o protectie suplimentard a dulapului de
apa si umiditate in locul de contact al dulapului cu
lavoarul trebuie utilizat chit pe baza de silicon in
conformitate cu ,INSTRUCTIUNEA DE APLICARE A
SILICONULUI PE DULAPUL DE SUB LAVOAR"

Este necesara pozitionarea corecta (stabilirea
nivelului pe orizontala a mobilierului).

Diblurile care fac parte din setul de montaj sunt
destinate numai pentru instalarea dulapului pe
peretele din material solid. Acestea nu trebuie
utilizate la peretii din materiale cu goluri.

In dulap nu trebuie depozitate obiecte grele.

Ar trebui sa fie protejat de umiditate orificiul
pentru baterie (de ex. cu silicon sau alte materiale
de etansare disponibile adaptate la conditiile de
constructie).

4.2 Principiile de utilizare si ingrijire a mobilierului

« Mobilierul trebuie curatat cu o carpa moale si usor
umezitd, ne abraziva, dupa aceea, suprafetele
curatate trebuie sterse pana la uscare. Produsul
nu trebuie curdtat cu substante chimice care
contin amoniac, acid, clor, alcool, precum si toate
celelalte substante corozive sau agenti de curdtare
abrazivi. Se recomanda utilizarea detergentilor
care nu contin produse chimice grele, cu conditia
sa se efectueze o proba pe suprafetele de lac intr-
un loc invizibil.

4.3 Principiile de utilizare si ingrijire a oglinzilor

« Oglinzile sunt proiectate pentru uz intern.

Piesele de mobilier care contin oglinzii sunt supuse
regulilor de utilizare cuprinse la punctul 4.1
Alimentarea cu energie electrica, in cazul in care
setul este furnizat cu o oglinda iluminatd, trebuie
instalat intr-un loc accesibil pentru a permite
utilizarea in conditii de siguranta.

In timpul instaldrii si intretinerii, deconectati
alimentarea de la reteaua electrica.

Instalarea trebuie efectuatd in conformitate cu
instructiunile de montaj indicate in figura.
Conexiunea electrica se poate efectua numai de
catre un electrician calificat.

Daca cablul flexibil extern sau cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de
catre producator sau angajatul de service sau de o

persoana calificata in domeniu, pentru a se evita
riscul de electrocutare.
4.4 Utilizarea si intretinerea cazilor de baie, caditelor de
dus si cabinelor de dus
« Depunerile greu de eliminat (petele) pot fi
eliminate cu solutii de curatare sau paste de
lustruire (in functie de tipul de murdarie) prin
frecare usoara cu stergere cu o carpd moale.
«+ Nu plasati surse puternice de caldura sau lumina in
vecindtatea acrilului.
4.5 Reguli pentru utilizarea si intretinerea cabinelor de
dus si a paravanelor de cada
« Depunerile si murddria rezultate ar trebui
indepdrtate cu apa, cu un burete moale sau o
carpa si un agent de curatare usor.
Este interzisa utilizarea substantelor corozive,
obiectelor ascutite sau agentilor abrazivi care pot
provoca deteriorarea produsului.
Noii detergenti trebuie testati mai intai intr-un loc
invizibil inainte de inceperea curatarii.
Pentru buna functionare a rolelor si balamalelor
cabinelor de dus si paravanelor de cada acestea
trebuie lubrifiate regulat cu vaselind sanitara sau
spray cu silicon o daté pe luna.

5.Nota:

5.1 Aceastd garantie nu exclude, nu limiteaza si nu anu-
leaza drepturile cumparatorului care decurg din
garantie.

5.2 Acordarea garantiei este gratuita.

5.3 In cazul descoperirii unui defect de fabricatie a Pro-
dusului, Clientul este obligat sa ia toate masurile
pentru a reduce posibilele daune care pot fi cauzate
de acest defect.

5.4 Garantia este acordata pe teritoriul tarii de achizitie.

m VANNAS, DUSKABINES, DUSAS
PALIKTNI, KORPUSI, VANNU AIZS-
LIETNI,

MEBELES, SPOGULI

Razotajs: CERSANIT S.A. juridiska adrese:
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, sniedz garantiju
saskana ar Sadiem noteikumiem:

1. Garantijas periods (skaitot no iegades dienas):

1.1 Vannas, dusas paliktni un korpusi 10 gadi krasas no-
turibai, akrila tona noturibai, nav noslanosanas un
citu kvalitates defektu

1.2 Duskabines

7 gadi formai, izméram un krasas

noturibai

3 gadi gultnu izturibai, akiem,
CREA, MILLE blivém (garantija neattiecas

uz bojajumiem, kas radusies

kalkakmens nosédumu rezultata)




3 gadi formai, izméram un krasas
noturibai

3 gadi gultnu izturibai, akiem,
blivém (garantija neattiecas

uz bojajumiem, kas radusies
kalkakmens nosédumu rezultata)

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC

1.3 Vannu aizslietni
5 gadi formai, izméram un krasas noturibai
2 gadi gultnu izturibai, akiem, blivém (garantija
neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
kalkakmens nosédumu rezultata)
1.4 Mébeles
2 gadi razo$anas defektiem, pareizai vadiklu
un engu darbibaiRazotajs sniedz paplasinatu
garantiju izvéléto produktu vadiklam un engém.
1.5 Spoguli
2 gadi razosanas defektiem un apgaismojumam,
jatas ir pievienots noteiktajam modelim.
2.Kopigi garantijas nosacijumi visam ieprieks
minétajam
produktu kategorijam:

2.1 Pircéjam ir pienakums iepazities ar garantijas
noteikumiem, uzstadisanas instrukciju,ka ari
lietosanas noteikumiem (ieklauti $is Garantijas
kartes 4. punkta), un tos ievérot.

2.2 RaZotajs neatbild par bojajumiem un defektiem,
kas radusies, ja pircéjs Produkta uzstadisanai
izmantojis materialus, kas nav sanemti tiesi no
razotaja. Sadu materialu izvéle ir pasa pircéja
atbildiba un risks.

2.3 RaZotajs neatbild par to produktu bojajumiem un
defektiem, kas ir pievienoti Produktam, bet nav
Razotaja producéti.

2.4 Pirms uzstadisanas Produkts ir japarbauda.

Atklajot iespéjamus defektus, izstradajums nevar
tikt uzstadits, bet par defektiem ir jazino saskana ar
stdzibu izskatisanas noteikumiem.

2.5 Garantija neattiecas uz Produktiem, kuru bojajumi-

radusies $adu darbibu rezultata:

Tisa kaitnieciba vai nolaidiba;

Mehaniski, fiziski, kimiski bojajumi, kurus izraisijusi
aréji speki un faktori (sitieni, atsitieni, skrap&jumi);
Produkta bojajums, kas radies nepareizas:
uzglabasanas, transportésanas vai apkopes ar
kodigiem vai abraziviem materialiem dél;
Bojajumi, kurus rada kalkakmens vai dzelzs
nogulsné&jumi;

Produkta bojajumi, kas radusies parbuves un
strukturalo izmainu dé|, kuras veicis lietotajs vai
tresa persona;

Nepareiza Produkta uzstadisana, kas neatbilst
attiecigajai instrukcijai vai noteikumiem;
Lietosana, kas neatbilst uzstadisanas instrukcijai
un lietosanas noteikumiem;

Negadijumi, ugunsgréks, pladi, spradziens vai
citas neparvaramas varas ietekme uz Produktu;
Neoriginalo rezerves dalu izmanto3ana;
Neatbilstosas temperataras ietekme uz Produktu;
Izmantosana neatbilstigi paredzétajam noltkam;
Dabiska nolietosanas (pieméram, blivju, bidnu,
rokturu, engu);

« Finierétas un lakotas virsmas ir paklautas
noveco$anas procesam. Produkts laika gaita var
mainit krasu;

« «Preces no vitrinas/ekspozicijas, kam var bat
bojajumi, kas radusies to ilgstosas lietosanas
rezultata.

3. Sadzibu izskatiSanas noteikumi:

3.1 Sudzibu izskatisanas pamatojums ir Produkta
pirkuma datums, kuru klients var uzradit
(pieméram, pamatojoties uz kviti vai rékinu).

3.2 Sudziba ir jaiesniedz garantijas perioda;

3.3 Sudzibas ir jaiesniedz tiesi Produkta iegades.

3.4 Razotajs izvélésies veikt labosanu vai apmainit
Produktu, kas atzits par bojatu.

3.5 Stdzibas izskatisanas prieksnoteikums ir Razotaja
informésana par defektu 7 dienu laika no dienas,
kad Pircéjs ir atklajis, vai vinam ir bijis jaatklaj
defekts garantijas perioda laika.

3.6 Sudziba tiks izskatita tikai péc produkta pirkuma
pieradijuma uzradisanas, turklat, ja pieteikums
iesniegts elektroniski, pirkuma pieradijumu
parbaudis servisa apkalposanas specialists,
izskatot sudzibu.

3.7 Stdzibas izskatisana notiks 14 dienu laika no tas
pieteiksanas datuma.

3.8 Produkta defekti, kas atklati garantijas perioda, tiks
novérsti 21 dienas laika péc stdzibas pamatotibas
atzisanas. Lemumu par labosanas veidu pienems
Razotaja pilnvarota persona, kas nodarbojas ar
iekartu tehnisko apkopi un remontu. Garantija
paredzétas nomainas gadijuma tiks izmantotas
tikai RaZotaja ieteiktas un piegadas rezerves dalas.
Nomainitas dalas klas par razotaja ipasumu.

3.9 Garantijas termins var tikt pagarinats par laiku,
kads pagajis no sudzibas iesniegsanas dienas lidz
remonta veik$anas datumam.

3.10 Razotajs nesedz Pircéja izmaksas, kuras veiktas
treso personu laba saistiba ar bojato Produktu, ja
vien tas nav apstiprinajis razotajs.

3.11 Piemérojot garantiju, Razotajs apnemas bez
maksas veikt remontu vai apmainu.

3.12 Produktam, par kuru iesniegta sadziba, jaatbilst
higiénas pamatnormam.

3.13 Garantija ietver tikai produkta rapnicas defektus.

3.14Garantijas remontu gadijuma, ko Autorizétais
servisa centrs veic precu uzstadisanas vieta, Klien-
tam ir janodrosina tam briva piekluve, lai padaritu
iespéjamu preces remontu, ka ari tds demontazu
un uzstadisanu.

4.\Visparéjie lietosanas noteikumi, kurus nepie-
cieSams ievérot, lai saglabatu garantiju:
« Produkts ir jauzstdada saskana ar pievienoto
atrodamo uzstadisanas instrukciju.

Udens spiediens adensapgades instalacijas nedrikst

bat mazaks par 0,5 bariem, un lielaks ka 6 bari.

« Ja ir nepiecieSams aizstat bojatas detalas,
jaizmanto Razotaja originalas rezerves dalas.
Citiem materidlu veidiem: marjavai, kalkim,

smiltim utt. nav jaatrodas Produkta tvertnég, lai tie
netraucétu visu mehanismu pareizu darbibu.
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4.1 Mébelu lietoanas noteikumi:

Mébeles ir jaizmanto atbilstigi paredzétajam
mérkim, proti, slégtds un no kaitigiem laika
apstakliem pasargatas telpas.

lekstelpu gaisa temperatarai jabat no + 15°C lidz
+30°C.

Izvairities no lakoto virsmu saskares ar augstam
temperataram un skidinatajiem.

Mébelu paklausana ilgtermina UV staru (piem.,
saules gaismas) ietekmei var izraisit lakotas
virsmas bojajumus, pieméram, krasas izbalésanu
un virsmas blavumu.

Skapisa papildu aizsardzibai pret ddeni un
mitrumu ta saskarnes vieta ar izlietni japieméro
silikona Suvosanas masa, saskana ar ,INSTRUKCIJU
IZLIETNES SKAPISA APSTRADEI AR SILIKONU".
Mébeles nepieciesams novietot taisni (javeic
mébelu nolimenosana).

Dibeli, kas ir ieklauti uzstadisanas komplekta, ir
paredzéti tikai skapisa uzstadisanai pie siendam no
pilniem materialiem. Tos nedrikst lietot sienam no
dobiem materialiem.

Skapiti nedrikst uzglabat smagus priekSmetus.
Pret mitrumu pareizi jaaizsarga ari radiatora
izgriezuma vieta (pieméram, ar silikonu vai citiem
pieejamiem blivésanas lidzekliem, kas ir pieméroti
uzstadisanai).

4.2 Mébelu lietosanas un apkopes nosacijumi.

Mébeles jatira ar sausu vai nedaudz mitru mikstu
dranu bez abrazivam ipasibam, péc tam virsma ir
janoslauka, lidz ta klast sausa. Produktu nedrikst
tirit ar kimiskam vielam, kas satur amonjaku,
skabi, hloru, alkoholu un jebkadas citas kodigas
vielas, ka arl ar kodigiem tirisanas lidzekliem.
leteicams izmantot lidzeklus, kas nesatur spécigas
kimikalijas, turklat jebkurs Ilidzeklis ieprieks
jaizmégina uz lakotas virsmas neredzama vieta.

4.3 Spogulu lietosanas un apkopes nosacijumi.

Spoguli ir paredzéti lietosanai iekstelpas.

Spogulu mébelu dalu lietosanas noteikumi
izklastiti sadala 4.1.

Ja komplekta ir paredzéts spogula apgaismojums,
barosanas avotam jabat pieslégtam pieejama,
drosi izmantojama vieta.

Uzstadisanas un apkopes laika barosanas avots ir
jaatvieno no tikla.

Uzstadisana javeic saskana ar ieteikumiem, kas
noraditi Ziméjuma.

Elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

Ja aréjais elastigais kabelis vai vads ir bojats, to var
nomainit tikai Razotajs vai vina servisa tehnikis,
vai persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no
elektrotraumas gusanas riska.

4.4Vannu, dusas paliktnu un dusas kabinu lietoSanas un
apkopes nosacijumi.
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Grati nomazgajami nosédumi (traipi) var tikt
nonemti, izmantojot tirisanas Skidrumus vai
pulésanas pastas (atkariba no netirumu veida),
uzmanigi paberzot ar mikstu draninu.
Nenovietojiet spécigus siltuma vai gaismas avotus
netalu no akrila izstradajumiem.

4.5Dusas kabinu un vannas aizslietnu lietosanas
noteikumi
Nonemiet sakrajusas nogulsnes un netirumi ar
adeni, mikstu sakli vai lupatinu un maigiem
mazgasa nas lidzekliem.
Nedrikst izmantot kodigas vielas, asus priekSmetus
vai abrazivus lidzek|us, kas var novest pie preces
bojasanas.
Pirms mazgasanas
mazgasanas
lidzek|u testu neredzama vieta.
Lai nodrosinatu dusas kabinu un vannas aizslietnu

saksanas veiciet

jaunu

rullu

« un engu pareizu darbibu, regulari — vienu reizi
meénesi —

- ieellojiet tos ar sanitaro vazelinu vai silikona
aerosolu.

5.Piezimes:

5.1 Garantija neizslédz, neierobezo, ka ari neatce|
pircéja tiesibas saskana ar razotaja saistibam.

5.2 Garantijas sniegsanas ir bezmaksas.

5.3 Jatiek atklats Produkta razosanas defekts, Klienta
pienakums ir veikt visas darbibas, lai ierobezotu
iespéjamo kaitéjumu, kuru defekts var izraisit.

5.4 Razotajs patur tiesibas ieviest izmaina precé, kas
nesamazina tas kvalitati, bez iepriekséjas pa-
zinosanas klientiem.

5.5 Garantija tiek sniegta tas valsts teritorija, kur veikts

pirkums.

Gamintojas: CERSANIT S.A., bastiné mieste
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, teikia garantija
Siomis salygomis:

1.Garantinis laikotarpis (skai¢iuojamas nuo pirkimo
datos):

1.1 Vonios, duso padéklai ir apdailos elementai
10 mety spalvos stabilumui, akrilo atspalviui, at-
sisluoksniavimui ir kitiems kokybiniams defektams.

1.2 Duso kabinos

7 metai formos, matmeny ir
spalvos stabilumui;

3 metai guoliams, fiksatoriams,
sandarikliams

(garantija negalioja pazeidimams,
kurie atsiranda dél

kalkiy apnasy).

CREA, MILLE




3 metai formos, matmeny ir
spalvos stabilumui;

3 metai guoliams, fiksatoriams,
sandarikliams

(garantija negalioja pazeidimams,
kurie atsiranda dél

kalkiy apnasy).

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC

1.3 Vonios $irmos
5 metai formos, matmeny ir spalvos stabilumui;

2 metai guoliams, fiksatoriams, sandarikliams
(garantija negalioja pazeidimams, kurie atsiranda
dél kalkiy apnasy).

1.4 Baldai
2 metai gamykliniams defektams, tinkamam
kreipikliy ir lanksty veikimui; tam tikry gaminiy
kreipikliams ir lankstams gamintojas suteikia
iSpléstine garantija.

1.5 Veidrodziai
2 metai gamykliniams defektams ir ap3vietimui,
jeigu konkretus modelis jj turi.

2. Visiems anksciau isvardyty kategorijy gaminiams
taikomos bendrosios garantijos salygos:

2.1 Pirkéjas privalo susipazinti su garantijos salygo-
mis,montavimo instrukcija ir naudojimo principais
(i8déstytais Sios garantijos 4 punkte) bei jy laikytis.

2.2 Gamintojas neatsako uz nuostolius ir defektus, kurie
atsirado todél, kad gaminio montavimui pirkéjas

naudojo ne tiesiogiai i§ gamintojo gautas medzia-
gas, o jsigijo kitur savo rizika ir atsakomybe.

2.3 Gamintojas neatsako uz produkty, kurie pateikti
kartu su gaminiu, ta¢iau néra pagaminti gamintojo,
defektus ir sukeltus nuostolius.

2.4 Prie$s montavima gaminj reikia patikrinti. Jeigu
yra defekty, gaminio nemontuoti, apie defektus
pranesti, laikantis pretenzijos nagrinéjimo principy.

2.5 Garantija negalioja gaminiams, kuriy pazeidimai

atsirado dél Siy priezasciy:

sagmoningo pazeidimo arba neatsargumo;
mechaniniy, fiziniy, cheminiy pazeidimy,
atsiradusiy dél iSoriniy jégy ir veiksniy poveikio
(smagiy, apkalimo, subraizymo);

netinkamo sandéliavimo, gabenimo arba gaminio
valymo, naudojant ésdinancias ar 3veitiamasias
priemones;

dél kalkiy apnasy ar radziy;

dél perdarymy ir konstrukcijos pakeitimy, kuriuos
atliko naudotojas arba tretieji asmenys;

netinkamo gaminio montavimo, atlikto nesilaikant
instrukcijos arba atitinkamy taisykliy;
naudojimo,  kuris  neatitinka
instrukcijos ir naudojimo principy;
avarijos, gaisro, sprogimo arba kito nejveikiamy
aplinkybiy poveikio gaminiui;

neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimo;

neigiamy temperatary poveikio gaminiui;
naudojimo ne pagal paskirtj;

nataralaus nusidévéjimo (pvz., tarpikliy, ratuky,
sklendziy, laikikliy, lanksty);

Faneriniai ir dazyti pavirsiai sensta. Bégant laikui,
gaminio spalva gali kisti;

Produkty i$ parodos / ekspozicijos, kurie gali buti
defektuoti dél jy ilgalaikio naudojimo.

montavimo

3. Pretenzijos nagrinéjimo principai:
3.1 Kad pretenzija baty nagrinéjama, klientas privalo
jrodyti pirkimo datg (pavyzdziui, pateikti pirkimo
Cekj arba saskaitq).

3.2 Pretenzija reikia pateikti garantiniu laikotarpiu.

3.3Pretenzijg reikia pateikti tiesiogiai gaminio pirkimo
vietoje.

3.4 Gamintojas, pripazines kad gaminys turi defekta,
savo nuozilra jj sutaiso arba pakeicia.

3.5 Kad pretenzija baty nagrinéjama, apie esama
defekta gamintojui reikia pranesti per 7 dienas nuo
datos, kai pirkéjas garantiniu laikotarpiu aptiko arba
turéjo aptikti trakuma.

3.6 Pretenzija bus nagrinéjama tik tuo atveju, jei bus
patektas gaminio pirkimo jrodymas, o kai pretenzija
pateikiama elektroniniu badu, - kai jrodyma pa-
tikrins pretenzija nagrinéjantis prieziGros centro
atstovas.

3.7 Pretenzija iSnagrinéjama per 14 dieny nuo jos
pateikimo datos.

3.8 Garantiniu laikotarpiu aptikti gaminio defektai
pasalinami per 21 dieng nuo datos, kai pripazinta,
kad pretenzija yra pagrjsta Sprendima dél taisymo
bldo priima gamintojo jgaliotas priezitros atstovas.
Atliekant garantinj keitima, naudojamos tik gamin-
tojo rekomenduojamos ir tiekiamos dalys. Pakeistos
dalys yra Gamintojo nuosavybe.

3.9 Garantinis laikotarpis pratesiamas tiek dieny, kiek
praeina nuo pretenzijos pateikimo iki gedimo
sutaisymo.

3.10 Gamintojas nepadengia islaidy, kurias pirkéjas
patiria treciyjy asmeny atzvilgiu dél netinkamo
gaminio, nebent gamintojas jas pripazjsta.

3.11 Pripazines, kad garantija galioja, gamintojas
isipareigoja remonto darbus ar keitima atlikti
nemokamai.

3.12Gaminys, dél kurio pateikiama pretenzija,
turi atitikti pagrindinius higienos reikalavimus.

3.13 Garantija galioja tik gamykliniams gaminio defek-

tams.

3.14Garantinio taisymo atveju, kai taisyma jgaliotas re-

monty centras atlieka produkty jrengimo vietoje,
Klientas privalo uztikrinti laisva prieiga prie maisy-
tuvo, leidziandia jj taisyti, Smontuoti ir sumontuoti.

4.Bendrieji gaminiy naudojimo principai, kuriy reikia
laikytis, kad garantija galioty:

« Gaminys turi bati sumontuotas, laikantis
komplekte esancios montavimo instrukcijos;
Pastate esancios vandentiekio instaliacijos slégis turi
bati ne mazesnis kaip 0,5 baro ir ne aukstesnis kaip 6

barai

« Prireikus pakeisti dalis su defektais, turi bati
naudojamos originalios gamintojo dalys.

« Kad nesutrikty tinkamas visy mechanizmy
veikimas, gaminio rezervuare negali bati tokiy
pasaliniy medziagy kaip statybinis skiedinys,
kalkés, smélisir t. t.

4.1 Baldy naudojimo principai
- Baldai turi bati naudojami pagal paskirtj, t. y.
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uzdarose ir nuo neigiamo atmosferos poveikio
apsaugotose patalpose.

Oro temperatura patalpose turi bati nuo +15 °C iki
+30°C.

Dazytus  pavirSius  saugoti nuo
temperataros ir tirpikliy.

llgai veikiamy UV spinduliy (pvz., saulés Sviesos)
baldy dazy danga gali bati pazeista, spalva gali
pakisti arba tapti matiné.

Kad spintelé baty apsaugota nuo vandens ir
drégmeés, vietoje, kur ji lieciasi su praustuvu,
suformuoti silikonine sidle pagal ,PO PRAUSTUVU
ESANCIOS SPINTELES APSAUGOJIMO SILIKONU

aukstos

INSTRUKCIJA".
« Baldai turi bati pastatyti tiesiai (lygiai).
« Naudojant montavimo komplekte esancius

kaiscius, spintele galima tvirtinti tik prie sieny,
kurios padarytos i$ pilnaviduriy medziagy. Jie
netinkami naudoti i§ tusciaviduriy medziagy
padarytose sienose.
Spinteléje negalima laikyti sunkiy daikty.
Reikia pasirGpinti tinkama maiSytuvui skirtos
angos apsauga nuo drégmés (pvz. apsaugoti
silikonu ar kita su korpuso medziaga derancia
sandarinimo priemone).
4.2 Baldy naudojimo ir prieziaros principai
« Baldus valyti sausu arba truputj sudrékintu Svelniu
skuduréliu, paskui pavirsiy sausai nusluostyti.
Gaminio nevalyti cheminémis priemonémis,
kuriose yra amoniako, ragsties, chloro, alkoholio
ar kity ésdinanciy ir Sveicianciy valymo priemoniy.
Patariama naudoti priemones, kuriose néra kiety
cheminiy medziagy, pries valyma iSbandyti ant
dazy dangos nepastebimoje vietoje
4.3 Veidrodziy naudojimo ir priezidros principai
Veidrodziai pritaikyti naudoti patalpose.
Baldines veidrodziy dalis naudoti pagal 4.1 punkte
isdéstytus naudojimo principus.
Jeigu komplekte yra numatytas veidrodZio
apsvietimas, maitinimo laidus reikia prijungti taip,
kad baty uztikrintas saugumas.
Montuojant ir atliekant prieziGros darbus, reikia
atjungti elektra.
Sumontuoti  pagal
montavimo nurodymus.
Elektra gali prijungti tik kvalifikuotas elektrikas.
Pazeistg iSorinj maitinimo laida gali pakeisti tik
gamintojas arba jo prieziGros atstovas, arba
atitinkamos kvalifikacijos asmuo, siekiant isvengti
nutrenkimo elektra.
4.4Voniy, duso padékly ir duso kabiny naudojimo ir
prieziGros principai
« Sunkiai nuplaunamas apnasas (démes) galima
pasalinti valymo skysciais arba poliravimo
pastomis (priklausomai nuo nesvarumy tipo),
Svelniai pasveiciant minksta sluoste.
- Salia akrilo nelaikyti galingy ilumos arba $viesos
Saltiniy
4.5Duso kabiny ir vonios sieneliy naudojimo ir
priezidros taisyklés
« Susidariusios nuosédos ir neSvarumai turéty bati
pasalinta vandeniu, minksta kempine ar skuduréliu

paveikslélyje  pateiktus

ir $velnia valymo priemone.

Draudziama naudoti ésdinancias medziagas,
astrius daiktus ar Siurksc¢ias medziagas, kurios gali
gaminj pazeisti.

Naujas plovimo priemones pries pradedant plauti
reikia iSbandyti nematomoje vietoje.

Kad ritiniai ir vyriai duso kabinose ir vonios
senelése tinkamai veikty, juos reikia reguliariai
sutepti sanitariniu vazelinu arba silikonu.

5.Démesio!

5.1Garantija neapriboja ir nepanaikina jokiy jstatymais
apibrézty pirkéjo teisiy.

5.2 Garantija suteikiama nemokamai.

5.3 Klientas, aptikes gamyklinj gaminio defektg, privalo
imtis visy veiksmy galimiems nuostoliams, kurie ga-
liatsirasti dél defekto, apriboti.

5.4Gamintojas pasilieka teise keisti gaminj, nemazinda-
mas jo kokybés, nepranesdamas klientams.

5.5Garantija galioja tos 3alies, kurioje gaminys jsigytas,
teritorijoje.

m BAHW, AYWKABUHU, AYLWWKOPUTA,
MPATrOBE, MAPABAHU3ABAHA,
MEBEJIN, OTNEAANA

Mpounssogutenar: CERSANIT S.A.
cbeceganuwesKenue, Al. Solidarnosci 36, 25-323
Kielce, npepocraBarapaHunaAnpucnegHUTEyCNoBUA:

1.FapaHynoHeHnepuop
(cumTaHOTAaTaTaHaNoKynkara):
1.1 BaHu, aywkoputaunparose
10  3anoCTOAHCTBOHALIBETa, OTeHbKaHaakpuna,
nuncaHapascionBaHenapyrngepekTn
1.2 lyw kabuHn

7 ropvkv 3a 3anassaHe Ha
dopmara, pasmepuTe n
NOCTOAHCTBOTO Ha LiBeTa

3 roAAVHK 3a TPaHOCT Ha
narepuTe, 3aKonyankuTe,
YNAbTHEHWATA (rapaHLynATa
He o6xBalla nospeauTe,
BB3HUKHANV B PE3yNTaT Ha
OTnaraHe Ha KOT/IeH KamMbk)
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3 opuHu3asanassaHeHapopmara,
MEpUTeNnOoCTOAHCTBOTOHALBETA
3 roguHu3aTpanHoCTHanarepure,
3aKOMuanKuTe, ynnbTHeHUATa
paHyuATaHeo6XBaw|anoBpeauTe,
Bb3HUKHANMBPE3yNTaTHAOTNAraH
€@HaKOTNIeHKaMbK)

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC

1.3 MNapaBaHu3aBaHa

5  roAvHu3a3sanasBaHeHapopmaTta,  pasmepuTen-
MOCTOAHCTBOTOHALIBETA
2 rogvHM3aTpanHOCTHAnNarepuTe,  3aKomyasnkute,
YMTBbTHEHWSATA

1.4 Me6enu

2 roguHunzadpabpryHugedpekTn, NpaBuIHOGYHKLMO-
HUpaHeHaBogauMMnaHTMMpon3BoOANTENATNIPEAOCTa-



BAYAbIIKEHrapaHLIMOHEHCPOK3aBoauMnnaHT3an-
36paHMnpoayKTH.

1.5 Ornegana
2 ropvHusadabpuuHnaebeKTUMOCBETIEHNE, aKoe-
NpUNoXKeHOKbMAALEHNAMOAEN

2.06wWwnrapaHUMOHHNYCIOBMA3ABCUYKN,
no-ropenpoaykTu:

2.1. KynyBaubTepnbKeHpanpouyeTenpacnasBarapaH-
LIMOHHNTEYCNIOBUA, NHCTPYKLMUATa3aMOHTaKmnpa-
BUNaTa3aeKcnioatauna (CbAbpKaliuceBTOUKa 4
oTHacToAwaTalapaHuroHHaKapTa).

2.2. [lpon3BoAnNTENATHEHOCUOTIOBOPHOCT3anoBpe-
ampedekT,  NPOU3TUYALLMOTUZMNON3BAHUTEOT-
KynyBauyamaTepuanusacrnobasaHeHallpogykra,
KOMTOHENPOMN3XOXAATAMPEKTHOOTNPOU3BOAUTE-
nA,  aKkoWTOKYMNyBaubT36MpaHaco6CTBEHAOTIO-
BOPHOCT.

2.3 pon3BOANTENATHEHOCMOTIOBOPHOCT3anoBpe-
nunpedeKTUHaNPoAyKTUTE, KouTocanpunoxe-
HukbMIpopayKTa, HOHecanpowu3ssepeHunoTlpo-
n3BoanTens.

24MNpopykTbTTpA6BagabbaenpoBepeHnpe-
AVIMOHTaX. BcnyuvaiHakoHcTaTpaHeHa-
nebekTntonHeTpabBagabbAenHCTaNMpaH,
afedekTuTeTpA6BaAaCceCbOOLATBCHOTBETCTBYE-
cnpaBunaTasapasrnexjaHeHapeknamauum.

2.5 lapaHuymaTaHeobxBawallpoayKkT, BKoMTOCaceno-
AsmnnuaedeKTrBpesynTaTHa:

* YMULLNEHONOBPEXAaHeNINHEOPEXHOCT;
MexaHUuHY,  PU3NYECKUMAVXMMUYECKMTOBPEAN,
NPVYMHEHVOTBBHLWHUCUANUPAKTOPU (yAapK, OuyK-
BaHVIA, HaAPaCKBaHNA);

MoBpepnHallpofyKkTa,  Bb3HMKHaNMBpe3ynTaTHa-
HeMpaBWUIHO: CKNajupaHe, TpPaHCNOPTUPaHenIu-
noaapbxKaHallpoayKTacpasaxaalmnmabpasms-
HUnpenapaTu;

MoBpean,  Bb3HUKHaNMBpPeE3ynTaTHayTalkaoTKOT-
NeHKaMbKUIVKeNA30;

MospepnHallpofyKTa, Bb3HWKHaNMBpe3ynTaTHaBb-
Be[leHNKOHCTPYKTUBHUMPOMEHNOTNOTPebUTENAN-
NMOTTPeTUNMLa;

HenpasunenmoHTaxHallpoayKTa, HeCbOTBETCTBALL-
HaVHCTPYKLMATaUIMHACbOTBETHATENPABNG;
Ynotpeba,  HeCbOTBETCTBALLAHAUHCTPYKLMATa3a-
MOHTaXunpaBuiaTasaeKcnioaTaLms;

3nononyka, noxap, HaBOAHEHVe, eKCNIo3NANANAPY-
rosb3fencTeMeHaHenpeogonnmacunasbpxylipo-
DyKTa;
V13non3saHeHaHeOPUrMHaNHUpe3epBHNYACTY;
Bb3pelcTBneHaoTpuLaTenHmTeTeMnepaTypasbp-
xylpoaykTa;

Ynotpeba, HeCbOTBETCTBALLAHAMNPEAHa3HaYeHNeTo;
EctecTBeHOM3HOCBaHe (Hamp. YMIbTHEHWUA, POSKK,
MTb3rauu, AP KKK, NaHTL);
0O61MLOBaHUTENNAKNPAHNNOBbPXHOCTUNOAIEXKAT-
HanpouecHacTapeeHe.  CreyeHuneHaBpemeTollpo-
DYKTBTMOXeanpomMeHuLBeTacy;
MpoayKTnoTeKcnosnumATa, KouToMoraTaanma-
TyBpeXAaHus, CBbP3aHUCAbArOCPOUHaTaeKCnI0a-
TaumA.

n3bpoeHu-

3.Mp p

3.1 OcHoBaHue3apasrnexjaHeHapeknamaymataenpe-
fJocTaBAHeHajaTaTaHanoKynkaTaHallpogyKkTaoT-
KnueHTa (Hanp. Bb3ocHOBaHaKacoBabenexkamnm-
dakTypa).

3.2 PeknamauymuteTpabBapacesanBaBaTnoBpemeHa-
[eCTBMEeHarapaHUMOHHUACPOK;

3.3 PeknamauumTeTpsbBagacesanBABaTANPEKTHOHA-
MACTOTOHaM3BbPLIBaHEHAMNOKyNKaTaHallpogyk-
TannueenekTpoHHadopmaupesdopmynsapasape-
Knamauuun, [JocTbneHByebcalTa www.cersanit.
com.pl.

3.4 Npon3BoANTEeNATNOCO6CTBEHOYCMOTpEHMeLepe-
MOHTMpannuwenoameHungedekTHMANPoJyKT.

3.5 YcnoBuesapasrnexaaHeHapeknamaunaTaeyseso-
msABaHeHallpousBoauTensasaHannuneToHagedex-
TaBCPOK 7 AHMOTAATaTa, HakoAToKynyBaubTeycTa-
HoBunpedeKkTaunnbuTpabBanoparoeycTtaHoBm-
NBPaMKMTEHarapaHLUMOHHNACPOK.

3.6PeknamauymntewebbpaTpasrnexpga-
HncamonpunpepocTaBAaAHeHajoKa-
3aTenctBo3anokynkaHallpogykTa,
NpUKoOeTOBCNyYaliHa3anBABaHEHapeKIamMaymaTa-
noenekTPOHEHNbTAOKA3aTeNCTBOTO3aMOKYynKa-
WwebbaenpoBepeHOOTCEPBU3HUACTYKUTENNOBPE-
MeHapa3srnexxaaHeHapeknamaumaTa.

3.7 PasrnexjaHeToHapeKknamauuaTawebbaenpose-
AeHOoBpaMKuTeHa 14 gHnoTaaTaTaHa3asnBABaHeHa-

3apa3srnex
P el

peknamauunTa.
3.8 lepexTuteHallpogyKTa, KOHCTaTMpaHu-
noBpemMeHarapaHuuaTa, webbpaToTCcTpa-
HeHVBpPaMKuUTEHa 21 AeHaoTgataTaHanpu-

3HaBaHeHapekJlamauuATasaocHoBaTesHa.
PelleHNeTOOTHOCHOHaYMHa3apPeMOHTLWeb6bAaB-
3eToO0TCepBU3HUACNYXUTeNnHallponssoautens.
BcnyuaiiHapeMoHTBpamMKuUTeHarapaHymaTawebsb-
[aTU3MNon3BaHMcamMmoyacTy,  npenopbYBaHUNAO-
ctaBeHnotllponssoanTens. [oameHeHUTeYacTU-
LeoctaHaTcobcTBeHOoCTHallponssoauTens.

3.9 lapaHUNOHHMATCPOKLLEObALYABIIKEHCBPEMETO,
M3MUHaNooTAeHAHa3aABABaHeHapeKnaMaLmaTa-
[loAeHAHaN3BbpLIBaHEHAPEMOHTa.

3.10 MpounsBoauTENATHENOKPMBaPa3XoauTe, KOUTO-
KynyBaubTennatunHaTpeTunnyaBbBBpb3Kac-
nedekTHuAlpoayKT, oceHakollponssoaunTe-
nATreofo6pun.

3.11BcnyvyaliHanpu3HaBaHeHarapaHUWOHHW-
AcpoklpounssogmTenaTcesaabiixKaBafganssbp-
wnbesnnaTeHpeMoHTUMANNOAMAHaHallpoayKTa.

3.12MpofyKTbT, NpeameTHapeknamauuaTa, Tpabsa-
[lau3nbJIHABAaOCHOBHNTEN3UCKBAHUA3AXMUTEHA.

3.13 lapaHuuaTaobxBawacamopabpuuHngepekTuHa-
npopaykra.

3.14 MpurapaHUMOHHUPEMOHTH, N3BBPLUEHNOTOTOPY-
3upaHCepBM3HAMACTOTOHaUHCTaNpaHeHanpo-
AyKTUTe, KnueHTbTe3afbliXKeHAaoCurypumceobo-
AEHAOCTDBM, NO3BOMABALLM3BbPLIBAHEHAPEMOHT,
KaKTOMAEMOHTaXMMOHTaXXHaNpoayKTa.
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4. O6wunpaBunasaeKkcIoaTayMAHaNpoayKTUTe, He-
o6xoanMmn3a3ana3BaHeHarapaHyuaTa:

« MpoayKTbTTPA6BaAa6bAEMOHTMPAHBCBOTBET-
CTBMECNpUNOXKeHaTannMaoCcTbnHaTaByebcaTa
www.cersanit.com.pl MHCTpyKumsA3amoHTax Hans-
raHeTOHaBOAATaBBOJOCHAbOANTENHATAMPEKAB-
crpafaTtatpabsagabbaeHeno-mankoor 0,5 bar
MNHENo-BMCOKOOT 6 bar.
BcnyuaiiHaHeobxoanmocToTnoAMAHaHagebeKTHI-
YacTMe3aab/MKUTETHOM3MNON3BAHETOHAOPUTNHAN-
HuuyacTuHallpovsBoauTens.
YyxammaTepuanmoTBuaaHa:  CTpouTenHamasmnka,
Bap, NACHKMAP. HebrBajaceHammpaTBpe3epBoapa-
HallpopyKkTa,  3afaHecMyLLaBaTNPaBUIHOTODYHK-
LIMOHVPaHEeHaBCUYKIMEXaHU3MU.
MpaBunasan3non3saHeHamebenuTe:
MebenuteTpabBagacen3non3BaTCbrNacHOTAXHO-
TONpefHa3HaueHre, T.e. B3aTBOPEHWUMNOMELLEHNS,
3alMTEHNOTBPELHOTOBNNAHNEHaaTMOChepHUTE-
dakTopu.
TemnepaTypaTtaHaBb3ayXaBrnomeleHATaTpA6Ba-
nabbaesgvanasoHaoT +15 1o +300 C.
TpnabBapacen36ArBakoHTaKTHaNaKVPaHUTENOBBPX-
HOCTVCBUCOKUTEMMEPATYPUNPA3TBOPUTENN.
M3naraHeToHame6ennTeHaabATOTPANHOBB3-
nencterera UV nbum (Hanp. cibHYeBacBeTINHA) MO-
XepaposenefonoBpejaHaiakMpaHaTanoBbPXHOCT-
nogdopmaTaHacmaHaHaLBeTan3ary6aHabnacbK.
CuenponbnHUTeNHa3aWwmTaHawKadyeTaTaoTBO-
faviBnara, HaMACTOTOHAKOHTaKTMeEXyLKada-
MMUBKaTaTpabBajaceHaHececunmkoHoBadyra,
m3nbaHeHacbrnacHo ,MHCTPYKUMATA3SAHAHACA-
HEHACUNMKOHOBA®YTAHALLKAGYENOAMUBKA-
TA".

M3nckBacepaBHopa3snonaraHeHamebenvre (H1Benw-
paHeHamebenuTe).
[i06enMTeBMOHTaXXHUAKOMMNNIEKTCanpegHa3Haue-
H/CamMmO3aMOHTaXHaluKadaB3vaaHucTeHn. Hebusa-
[arv3non3BaTe3acTeHNoTINNCOKapTOHNNNOZ06-
HW.
BlkadueToHebmBagacecbxpaHABaTTEXKMNpeAMe-
™.
MscToToHan3pesaHaoTBOp3acMecuTenaTpabeaaa-
6baenoaxoAALL006e30naceHo (Hanp. CbCCUNMKOHM-
NVAPYrMOOCTbNHUCPECTBA3aYNIbTHEHNE, MPUro-
[eH1cayCnoBUATaHaBrPaXKgaHeTo).

4.2 lNpaBunasaekcnnoataumannoaapbKkaHamebennte

Meb6ennTeTpabBagacenoymcTBaTCbCcyxamnmne-
KOBMaXHa, MeKaKbpnabe3abpasnBHUCBOICTBA,
CcnepKkoeTonoBbpxHOCTTaTpAGBagacensbbplue-
LOCyXO. MpopyKTbTHEOMBAAAOBAENOUNCTBAH-
CXUMUYecKunpenapari, CbAbPXaLUMAMOHSIK,
KNCeNVHU, XI10p, aNKOXONMMBCAKAKBUAPYTMpasixaa-
LMBeLlecTBanarpecBHMNOYNCTBALLMNPenapaTy.
lMpenopbuBacen3non3BaHeHanpenapaTy, KOUToHe-
CbAbPXKATTBPAUNTEXKNXVMUKANY, — NPUYCIOBYE,
uenpepBapuTenHocenposeAenpobaBbpxynakmpa-
HUTEMOBBPXHOCTUHAHEBMANMIMECTA.

4.3 MpaBrnasaeKkcnnoataynannoaapbKKaHaorneganata

« OrnepanaracanpefHasHayeHnsaynorpebaHasakpu-
TOBMOMeLLeHNA.
« Meb6enHuTeenemeHTUHaorNeAanaTanoanexarHa-

4.4

4.5

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

npasuiatasaekcnjoarauus, NnocoyeHnsTouKa 4.1
3axpaHBaHe, akOBKOMMJIeKTaenpesraeHooCBeTIe-
HUeHaorneaanoTo, TPAGBaaroBKIOUMTEHALOCTbI-
HOMACTOMOHAYMH, MO3BONABALL6E30MaCHON3MNON3-
BaHe.
MoBpemeHaMOHTaXMNoAAPbKKaTPAGBaAapasean-
HUTEMpPEeXOBOTO3aXpaHBaHe.
MoHTaXbTTpA6GBafacen3nbAHNBCHOTBETCTBI-
eCnpenopbKNTEOTUHCTPYKLMATA3aMOHTaX,  MOCO-
yeHaBbpxydurypara.
EnektpuyeckotocBbp3BaHeMoxeabbaenssbpLue-
HOCaMOOTKBaNNPULIMPaHENEKTPOTEXHUK.
AKOBBHIIHNATI bBKaBKabenuniHypenoBpeeH,
TpA6bBafabbAenoAMeHeHCaMoOTNPON3BOANUTENAN-
NNOTHErOBCEPBU3EHCYKUTENNANOTINLECNOA06-
HVKBanudUKaLuuy, 3afgacen3berHeonacHoCTTaoTTo-
KoByaap.
MpaBnnasaekcnnoataunANNoOAAPbKKaHaBaHW,
aywKopuTa
TpyaHWTE3an3MmBaHeOTNaraHMa (neTHa) Mo-
raThabbpaToTCTpaHeHMCNOMOLWTaHano-
yncTBalWMNpenapaTumMaUnonAmMpalmMnacTu
(B3aBMCMMOCTOTBUJaHa3aMbPCABAHETO)  YPE3BHU-
MaTefIHOTp1eHeCcMeKaKbpna.
HebuBapanocTaBATECMAHUM3TOUHNLMHATONAMHAN-
NMCBETNIMHaBOAV30CTAOAKPUNA.
MpaBrnasaekcnnoataunANNoOAAPbKKaHaAYLWKa-
6UHUMNapaBaHn3aBaHN
O6pasyBannTeceneTHam3amMmbpcABaHUATPAGBaace-
OTCTPaHATCMOMOLLTaHaBoOAa, MeKarbbannnkbpnam-
HearpecvBH/MMELLMMPEenapaTy.
3abpaHeHoen3non3BaHeTOHapa3AXAalmnpena-
paty, ocTpunpeameTUUNIMabpasnBHUNpenapaTu,
KOWUTOMOraTAafoBejaTAONOBPEXAaHEHANPOAYKTa.
HoBuTtenouncTawmnpenapaTMnbpBoTpa6Bafabb-
[aTTeCTBaHNBbPXYHEBUAUMOMACTO,  Npeamaasa-
noyHeTefarMmsnosn3ssare.
3anpaBuaHOTOdYHKLMOHUPaHEHAPONKMUTENNAHTY-
TeBAylWKabuHMTerNnapaBaHuTeeHeobxogmmope-
0BHOCMa3BaHeCbCCaHUTapeHBa3eIMHINCUANKO-
HOBCMpenBegHBXMeCEeYHO.

5 3abenexku:

lapaHuMATaHEN3KNI0YBa, HeOrpaHNyaBa, HUTOHe-
cnvipanpaBaTaHakynyBaya, Bb3HWKHaNMOTrapaH-
uuATa.
MpepocTaBaHeToHarapaHyuaTaebesnnaTHo.
BcnyuaiHakoHcTaTupaHeHadabprieHgedeKkTHa-
MpoaykTakKnueHTbTeanbKeH[anpeanpmeMeBcuy-
KnpaecTBuACLenorpaHnyaBaHeHaeBeHTyanHuLe-
T, KONTOBVXamMornngaBb3HMKHaTOTAepeKTa.
MNpoun3BoANTeNAT cM 3ana3Ba NPaBOTO 33 BbBEX-
[laHe Ha NPOMEHW B NPOAYKTa, KOUTO He Hama-
NABAT HEroBOTO KauyecTBO 6e3 HeobXxoaumMocT oT
MHbOPMUMPAHE Ha KNneHTuTe.

lapaHunATa ce NpepocTaBA Ha TepuTopuATa Ha
CTpaHaTa, B KOATO e HanpaseHa NoKymnkKaTa.



m KAAE, KABVHE, TYLL
KABUHE, OrPAJE, EKPAHU 3A
KAAE,HAMELUTAJ, OTJIEAANIA

MpousBohau: CERSANITS.A. ca ceguwitem y Kielce,
Al. Solidarnosci 36, 25-323 Kielce, npy»a rapaHuujy
Ha cnepgehie ycnoBe

1.FapaHTHU poK (pauyHaTo o AaTyma KynoBuHe):
1.1 Kape, Tyw kabuHe n orpage
10 roguHa 3a 60jy, akpuHe HujaHce, 6e3 ofnarama
VNN Apyrux HepocTaTaka KBanuteTa
1.2 Tyw kabuHe

7 roAvHa 3a 06NKK, iUMeH3nje 1
crabunHocr 6oje

3 roAvHe 3a TpajHOCT Nexajesa,
KyKa, 3anTusaya (rapaHuuja

He NOKpuBa WTeTy HacTany
HaHOCMMa KameHLa)

CREA, MILLE

3 roavHe 3a 06K, AUMEH3Mje N
ctabunHocT 6oje

3 roAvHe 3a TpajHOCT Nexajesa,
KyKa, 3anTusauya (rapaHuuja

He NOKpuBa WTeTy HacTany
HaHOCMMa KameHLja)

MODUO, JOTA,
ARTECO, ZIP, BASIC

1.3 EkpaHu 3a kKage
5 roauHa 3a ob61uK, AMMEH3Wje 1 cTabunHocT 6oje
2 rofivHe 3a TPajHOCT iexajeBa, Kyka, 3anTusava

1.4 Hamewraj
2 ropvHe 3a owrTeherba y NPOM3BOAHU, MPaBUNHO
dyHKLMOHMCarbe Boannvua v wapku Mpounssohau
npyxa npoay>KeHW rapaHTHU PoK 3a Bohuue u
LapKe 3a opabpaHe npownssoge.

1.5 Ornepana
2 roauHe 3a NPOU3BOJHe HeloCTaTKe N OCBeT/betbe,
aKo je NpuoXeHo moaeny

2.0nwTyY yCNoBu rapaHuuje 3a cBe HaBefileHe
KaTeropmje nponssopa:

2.1 Kynay je gyxaH Aa npouuTta ycnose rapaHuuje,
ynyTCcTBa 3a MOHTaxy W npasuna Kopuwherba
(cappaHe y Tauku 4 oe fapaHumjcKe KapTuLe).

2.2 T[powussohau Huje oproBopaH 3a owTteherba 1
HeflocTaTKe HacTasie 360r maTepujana Koju je Kynatj
KOPWCTUO 3a cacTaB/batbe NPOU3BOAA, a KOjUX Huje
[o6vo AMpeKkTHo of npowssohaua, Kojux Kymal
ofjabepe Ha CBOj PU3MK 1 OATOBOPHOCT.

2.3 [poussohay Huje oprosopaH 3a owTeherwa 1
HeflocTaTKe MpPOW3BOAA KOjU Cy MPUNOXEHW Y3
MpoussBoa 1 He NPou3BOAK NX Npor3Bohay.

2.4 Mpoussop Tpeba npoBepuTM Mpe MOHTaxe. Y
cnyyajy oTKpuBawa owTeherwa Koja ce mory
OTKPWUTK, He 6M ce ra CMeno MOHTUpaTW, a
owTehera Tpeba NpujaBuTK y CKNagy C NpaBuIMma
3a nocTynatbe ¢ NpuTyx6ama.

2.5 lapaHuuja ce He OAHOCHK Ha NPOW3BOJE Y KOjuMa Cy
owrTehere y3pokoBanu:

HamjepHo owTehere nnv Henaxba;

MexaHunuKa, pr3nyka n xemujcka owTteherba y3po-
KoBaHa CMosbHUM cunama 1 GakTopuma (yaapuu,
nykHyha, orpe6otuHe);

Owrtehetba Npon3Boaa HacTana ycnes Henpasul-
HOr: CKNaauLTea, TPaHCNoOPTa UN oApKaBatba
npon3BoAa KayCTVYHNUM VI 3pHaCTM CPefCTBU-
Ma;

Owrtehetba HacTasla KAMEHOM WU XKeSbe3HUM ce-
OUMEHTOM;

OwrTehetba Npon3Bofaa HacTana ycnen mopudu-
Kauuja n NnpomeHa Au3ajHa Koje cy m3Bpluune op
CTpaHe KopU1CHYKa unu Tpehe cTpaHe;
HeuncnpaBHa nHcTanayunja nponssopa, Koja Huje y
CKnapgy ca ynyTcTBMMa unm Baxehnm nponuncrnma;
Kopuwhere npoTrBHO ynyTCTBMMa 3a WHCTana-
umjy 1 npasunmma Kopuwhema;

Hecpeha, noxap, nonnasa, ekcnnosuja unu agpyre
BuLwe cune Ha Mpoussopay;

YnoTtpe6a HeopurHanHKX Pe3epBHIX AeN0Ba;
YTuuaj HeraTMBHUX Temnepatypa Ha lponssog;
HenpasunHa ynotpeba;

MpupopHo xabare (HNp. BpTBe, BasbLy, KNusauu,
pyuKe, Wwapke);

DypHMpaHe 1 naknpaHe NOBPLINHE MOANOXKHE Cy
cTapemy. Mpon3sos Moxe fa Metba 60jy TOKOM
BpeMeHa;

MpomnsBoan ca usnoxbe/ekcnosmuyuje Koju mory
rokasaTu LWTeTy HacTany AyroTpajHOM ynoTpe-
60oMm.

3.MpaBuna 3a xanby:

3.1 OcHoBa 3a pa3maTpatbe peknamauuje je HaBoherbe
Kynua Ha pgatym KynosuHe npoussoga (Hnp. Ha
OCHOBY payyHa unm gpaktype).

3.2 )Kan6e Tpeba NogHeTN TOKOM rapaHTHOT Neprnopaa;

3.3 JKanbe ce pocTaB/bajy AWPEKTHO Ha MecTy
KyMOBVHe NPOK3BOJa UM Y eNeKTPOHCKOM 061Ky
npeko npwujaBHor dopmynapa Koju je [OCTynaH
Hawww.cersanit.com.pl.

3.4 TMpowu3sohau no cBom nU3bopy oanyumn Aa nonpasm
WM 3aMeHV MPOM3BOJ 3a Koju ce yTBpAuW fAa je
HewncnpagaH.

3.5 Ycnoe 3a pasmaTpame peknamauuvje je pa ce
npownssohay ounTa 0 KBapy y poky of 7 faHa of
faHa Kaga je Kynay oTkpuo nunu je Tpe6ao oTkpuTr
KBap TOKOM rapaHTHOT poKa.

3.6 Xanbe he ce pa3maTpaTi TeK HakoH Npefoyetba
[l0Ka3a o0 KynoBUH Npou3ssoaa, MehyTnm, y ciyuyajy
efleKTPOHCKOr obaBellTera, A0Ka3 O KyNoBUHU
he BepnduKoBaTU CEPBUCHM TEXHUYAP TOKOM
NCNUTVBaHa NpUTyx6e.

3.7 Xanbe he 6uTy pasmaTpaHe y poky of 14 faHa of
nofHoLera npujase.

3.8 KeapoBwu Ha Npoun3Boay Koju Cy OTKPUBEHMN TOKOM
rapaHTHor poka 6uhe yknoreHu y poky of 21 faHa
of faHa npu3Hama xanbe. O HauMHy nonpaBke
opnyunhe onawheHn cepsucep. Y cnyyajy 3ameHe
rapaHuuje, kopuctuhe ce camo [enoBu Koje je
npow3sohay Npenopyuro n ucnopyuno. 3amemeHmn
[1eN10BM NOCTajy BNaCHMLWITBO Npounssohaya.

3.9 TlapaHTHM pOK ce npopyxaBa 3a Bpeme Koje
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npoteye nsmehy AaTyma nofHolletba pekiamaLmje
1 faTyma nonpaske.

3.10 Mpowussohau He cHOcK TpoLiKoBe Koje je Kynay
Hanpasuo TpehuM nuLKMa y Be3un ¢ HencnpaBHUM
npon3BOAOM, OCMM aKko ra npousBohay Huje
opobpuo.

3.11 Ako je rapaHuuja npuxsaheHa, npousBohay ce
ob6aBesyje pga he je 6ecnnaTtHo monpaBuTU WUnx
3aMeHUTH.

3.12 Tpow3Bop p[ocCTaB/beH Ha »anby Tpeba pfa
ncnyrasa OCHOBHE NPUHLMNE XUTUjeHe.

3.13 TapaHuuja nokpuea camo ¢pabpuuke owTteherba
npowvsBoga.

3.14 3a nonpaBHe rapaHuuje Koje je W3BPWNO
oBnalwheHy cepBMC Ha MeCTy yrpafibbe Npon3BoAaa,
Kynal, je gy»aH fa o6e36efu 6ecnnataH npuctyn
koju omoryhaBa omoryhaBate nomnpaBka,
[IleMOHTa>Ke N MOHTaxe Npon3BoAa.

4.OnuwrTa npasuna 3a ynorpe6y npoussoga
HeONXoAHU 3a ofipXaBatbe rapaHuuje:
Mpoussop Tpeba NHCTanNUpaTH y CKnagy ca ynyT-
CTBMMa 3a MHCTanauujy Koja cy nNpunoxeHa vnu
[lOCTyMNHa Ha www.cersanit.com.pl
Mputucak Boge y BogocHabaeBary 3rpage Tpeba
[na 6yne He a1 of 0,5 6apa n He Behu of 6 6apa.
AKO ce HencnpaBHW [ENOBU MOpPajy 3aMeHuTw,
MoOpajy ce KOPUCTUTU OPUTVHANHK [eNoBK Npo-
n3Bohava.
CTpaHu maTepujanu Kao LITO Cy ManTep, Kpey, ne-
CaK uUTA. He cMejy 6UTH y pesepBoapy 3a NpounsBeop,
Kako He 61 omeTanu nNpaBuiHO QYHKLUOHKCakbe
CBUX MeXaHM3ama.
MpaBuna Kopuwhetrba HameLTaja:
HamjewTaj Tpeba KOPUCTUTN Y CKNagy C Herosom
HaMjeHOM, Tj. Y 3aTBOPeHVNM npocTopujama v 3a-
WwTrheH Of WTETHUX BPEMEHCKIX YCNoBa.
TemnepaTypa Ba3gyxa y 3aTBopeHoM Tpebana 6u
6utn n3mehy +15 po+300 C
M36eraBajTe KOHTaKT 060jeHVX NOBpPLUMHA Ca BU-
COKUM TemrepaTypama 1 pactBapauvma.
M3naratbe HameluTaja gyrotpajHum YB 3pauvma
(HMp. CyHYeBOj CBETNOCTUN) MOXE YTULLATU Ha npe-
Ma3 naka, MaHudectyjyhu ce y o6nuky 6oje n ma-
THpama.
[la 6ucte foaaTHO 3alITUTUAM OpPMap Of BOAe U
BJlare, Ha MecTy rie ce y opmapy Hanasu yMnBao-
HVK KOPUCTUTE CUIIMKOHCKM cnoj uspaheH y ckna-
ny ca "YNYTAMA 3A CUINKOHUPAHE KABUHETY
Ncnoa YMMBAOHKKA".
MoTpebaH je paBHOMjepaH pacnopep (M3pas-
HaBae HamjellTaja).
3MAHN YyTUKauM Y MOHTaXXHOM CETY HaMereH Cy
camo 3a yrpajtby opmapa y 3ujjoBe HanpassbeHe
of UBPCTMX MaTepujana. He cmejy ce kopuctutun 'y
31A0BMMa MaTepujana ca NPasHNUHOM.
He uyBajTe Telke npeameTe y OpmaHy.
MecTo Ha Kojem je u3pe3aH oTBOp 3a bGaTepujy
Mopa 6uTy 3awTrheHo of Bnare (HNP. CUIMKOHOM
VAW APYrMM JOCTYMHUM 3anTMBayMma npunarohe-
HUM yCIOB/Ma rpagbe).
4.2 MpaBuna 3a ynotpeby 1 ogpxaBarbe HamelUTaja

» Hamewrtaj Tpeba ounctutn cysom wunu 6naro

BNIaXXHOM MeKOM, HeabpasMBHOM KPMOM, HaKOH
yera ce ounwheHe noBplMHe 06puULLy Ha CyBO.
MNpowu3Bopa ce He CMe YNCTUTU XeMrKannjama Koje
cafipxe aMoHMjaK, KUCenVHy, XJ10p, aikoxon 1 cee
[ipyre KOpOo3uBHe mMaTepuje 1 Tellika CpeAcTBa 3a
ynwheme. Mpenopyuyje ce ynotpeba cpepcrasa
KOja He cappke TBPAe U TelKe XemuKanuje, nog
YCNOBOM fia Cy yHanpep npoBepeHun Ha npemasm-
Ma Ha HeBMA/bUBMM MeCTUMa.

4.3 MpaBuna 3a ynotpeby 1 oagpxaBatbe ornegana

Ornepana cy HamereHa 3a yHyTpaLltby ynotpeby.

[lenoBu ornefana Ha HameLTajy NoANexy npasu-

numa ynotpebe Koja Cy capapaHa y Taukm 4.1

Hanajarbe, ako je obesbeheHo ocseTberbe orne-

nanom, Tpeba fa byge NnpuKsbyyeHo Ha MecTy Ao-

CTynHoM 3a 6e36efHy ynoTpeo6y.

Wckmbyunte Hanajakbe TOKOM MHCTanauvje n oap-

XaBarba.

WHcTanauwvjy Tpeba n3Bectu y cknagy ca ynyTcTau-

Ma 3a yrpajy HaBefieHa Ha LpTexy.

EnekTpnuHo nose3uBarbe MOXe M3BPLINTK CamMo

KBaNnrKoBaHW eneKkTpmyap.

AKo je BarbCKo LpeBo unu kabn owTeheH, Tpeba ux

3aMeHMNTU caMo Npomn3sBohay UK Heros CePBUCHN

areHT uny ocoba ca CIMYHKUM KBanudrKauvjama,

Kako 6v ce m3berna onacHOCT Of eneKTpUYHOr

ypapa.

4.4 pasvina 3a ynoTtpeby v ogpxaBare Kaje, Tyl Kage

« Hacnare (Mpsbe) koje je Tewko onpatu mory ce
yknouutn tekyhnHama 3a uvwhere nny nacra-
Ma 3a nonmpatrbe (OBUCHO O BPCTW MpsbaBLITUHE)
HEXHUM 6prcatbeM MEKOM KPTOM.
+ He noctaBrbajTe jake TonnoTe Unm n3Bope CBETNO-

CTry 6n13nHY akpvna.

4.5 lNpaBuna 3a ynotpeby n ogpKaBarbe Tyl KabuHa n

eKpaHa 3a Kage

Hactane Hacnare n Heunctohe Tpeba yKNoHWUTU

BOJIOM, MeKOM CyHhepom mnu Kprnom u 6narum

CcpeAcTBOM 3a ynwhetbe.

3abparbeHOo je KOpUCTWUTW KOpO3WBHE maTepuje,

owTpe npegmete unu rpybe areHce Koju mory

OWTETUTU NPOK3BOS,.

HoBa cpefcTBa 3a unwhetrbe npeo Tpeba TecTupa-

TU Ha HEBVA/bUBOM MeCTY MNpe npara.

3a npaBUNHO QYHKLMOHMCatbe Ba/bKa U LWaPKU Y

Tyl KabrvHama v eKpaHuMa 3a Kage, moTpebHo nx

je peloBHO NoOAMa3MBaTV CaHUTAPHVIM Ba3eIMHOM

VW CUNUKOHCKUM CNPejoM jeJHOM MeCeyHo.

5 HanomeHe:

5.1 TlapaHumja He wWCK/byuyyje, OrpaHuyaBa wnn
obycTaB/ba npaBa KyrLa 13 jamcTso.

5.2 lapaHuwja je 6ecnnatHa.

5.3 Y cnyyvajy oTkpuBama owTeherwa Ha npoussogy,
KynaLije ay»aH fia npeay3me cBe Mepe Aa orpaHnymn
LTeTy Koja Moxe npomnsahu n3 owTehera.

5.4 Mpowussohau 3aap>KaBa NPaBo [a U3BPLUN N3MEHE
Ha npown3Boay 6e3 cmatbetrba therope KanuTete, a
[a He Mopa Aa o6aBecTy Kynue.

5. TapaHuujy ce faje Ha TepuTOpUj 3eMibe Y KOjoj je

o06aB/beHa KyrnoBuHa.



